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rica se da je u stara vremena, Alah svemocni i plemeniti to najbolje 

zna, na otocima Indije i Kine vladao car iz dinastije Sasanida, koji je imao 
veliku vojsku, pomocnike, sluge i svitu, dva sina, jednog odraslog, a drugog 
jos mladog, i da su obojica bili vitezovi i junaci, ali je stariji ipak nadmasivao 
mladeg u junastvu. On je nasledio oca i vladao zemljom i podanicima, 
pravedno i mudro. Narod ga je voleo, a stanovnici njegovog carstva nazivali 
su ga Sahrijar. Njegov brat, kome je bilo ime Sahzaman, vladao je 
Samarkandom. Obojica su vladali svojim zemljama mudro i pravedno punih 
dvadeset godina u zadovoljstvu i sreci. I to je trajalo sve dok stariji car ne 
zazele da vidi svog mladeg brata, pa naredi veziru da ode do njega i da ga 
dovede. Vezir pokorno poslusa i krenu na put. I putovao je sve dok ne stize 
srecno do cara Sahzamana. Uruci mu pozdrav i saopsti bratovu zelju da ga 
vidi. Sahzaman rado pristade i spremi se na put da ispuni bratovu zelju. 
Naredi da se pripreme satori, deve, mazge, sluge i svita i sve ono sto mu je 
bilo potrebno, postavi vezira da vlada zemljom dok je odsutan, i uputi se u 
zemlju svoga brata. 

Ali u ponoc, seti se da je nesto zaboravio u dvorcu, pa se vrati i zatece 
svoju zenu kako lezi u zagrljaju jednog crnog roba. Kad vide tog roba sa 
svojom zenom, Sahzamanu se smraci pred ocima i on rece u sebi: 

- Ako se to desilo dok ja nisam jos ni izisao iz grada, kako li ce se ta 
prokletnica ponasati kad odem bratu na duze vrijeme? 

I on isuka mac i pogubi oboje, pa se vrati sviti i naredi da krenu dalje, 
putujuci sve dok ne stigose do grada u kome je ziveo njegov brat. 

Stariji brat se veoma obradovao njegovom dolasku. Izisao mu je u susret 
i zazeleo mu dobrodoslicu. Grad je bio sav iskicen u njegovu cast, a oni su 
dugo sedeli zajedno veselo razgovarajuci. Ali car Sahzaman se odjednom seti 
sta se desilo s njegovom zenom, veoma se rastuzi, lice mu poblede, a telo 
klonu. Kad ga takvog vide brat, pomisli da je to zbog rastanka sa zemljom i 
carstvom, pa ga ostavi na miru, nista ga ne zapitkujuci. Jednog dana ipak mu 
se obrati ovim recima: 





- O, brate, vidim da ti je telo klonulo i da si pobledeo u lieu! 
Ovaj mu odgovori: 

- Brate moj, duboko u sebi nosim rami. 

Ali ne isprica nista sto je doziveo sa zenom. Brat mu predlozi da podu 
zajedno u lov ne bi li ga oraspolozio. Sahzaman to odbi i njegov brat ode sam 
u lov. 

U carskom dvoru prozori su bili okrenuti prema vrtu i Sahzaman 
pogleda kroz prozor i odjednom ugleda kako se kapije dvora otvaraju i otud 
izlazi dvadeset robinja i dvadeset robova, a zajedno s njima i zena njegovog 
brata, izuzetne lepote i privlacnosti. Oni stigose do fontane, svukose odela i 
svi zajedno sedose. 

U torn casu careva zena povika: 

- O, Masude! 

I crni rob joj pride, zagrli je, a i ona njega, a onda leze s njom. To ucinise i 
ostali robovi s robinjama. Ljubili su se i grlili, milovali sve do sumraka. Kad je 
to vidio carev brat, rece u sebi: 

- Tako mi Alaha, moja je nesreca manja od ove. I njegova tuga i 
ljubomora odjednom iscezose i on navali na jelo i pice. 

Uto se vrati njegov brat iz lova. Oni se pozdravise i car Sahrijar pogleda 
svoga brata, cara Sahzamana, i vide da mu se povratila boja u lieu, da je 
ponovo poceo jesti i piti. On se zacudi i rece mu: 

- O, brate, video sam te bledog, a sada ti se povratila rumen u lieu. 
Ispricaj mi sta se desilo! 

- Ispricacu ti zasto sam bio bled, ali mi dopusti da ti ne pricam o tome 
zasto mi se povratila rumen. 

- Ispricaj mi prvo zasto si se bio promenio i oslabio, a ja cu te slusati. 

- O, moj brate - poce da kazuje Sahzamah - kad si mi poslao vezira s 
porukom da te posetim, ja se spremim na put i vec sam izlazio iz grada kad 
se setih da mi je u dvoru ostalo zrno bisera koje sam tebi bio namenio. Vratih 
se i zatekoh svoju zenu kako lezi s crnim robom u mom krevetu i ja ih oboje 
pogubili. Dodoh tebi, razmisljajuci sve vrijeme o tome. Eto zasto sam se bio 
promenio i oslabio. A zasto mi se povratila rumen, o tome me, molim te, ne 
pitaj. 

Kad cu rijeci svoga brata, Sahrijar povika: 

- Tako ti Alaha, ispricaj mi zasto ti se povratila rumen! 
Sahzaman mu tada isprica sve sto je video, a brat mu rece: 

- Zeleo bih da vidim sve to svojim ocima. 



Sahzaman ga ovako posavetova: 

- Pretvaraj se da ides u lov, a sakrij se kod mene, i sve ces videti i uveriti 
se svojim ocima. 

Car odmah naredi da se razglasi da ide u lov. I vojska sa satorima izade 
iz grada, i car takode izade, ali sede pod sator i rece slugama da mu niko ne 
ulazi unutra. Zatim se prerusi i krisom dode do dvora gde mu je bio brat. 
Sedeo je neko vreme kraj prozora koji je gledao na vrt, kad odjednom spazi 
robinje i s njima njihovu gospodaricu kako se pojavise skupa s robivima, i sve 
se zbi onako kako mu je brat ispricao. 

Kad car Sahrijar to vide, izbezumi se i rece bratu Sahzamanu: 

- Ustani, odmah cemo krenuti u svijet. Ne treba nam nikakvo bogatstvo i 
carstvo sve dok ne otkrijemo je li se tako sto desilo i nekom drugom. Inace 
nam je bolje smrt nego zivot. 

Njegov brat pristade i oni izidose iz dvora na tajna vrata. Putovali su 
danima i nocima, sve dok ne stigose do jednog drveta sto je raslo usred neke 
poljane, gde je bio izvor vode pored morske obale. Napise se vode sa izvora i 
sedose da se odmore. 

Posle jednog sata more se odjednom uzburka, iz njega se podize crn stub 
sve do neba i taj stub se ustremi na poljanu gde su sedeli. Oni se uplasise i 
popese na drvo koje je bilo veoma visoko, ocekujuci sta ce dalje biti. 
Odjednom ugledase ogromnog duha sa kovcegom na glavi. On izide na 
obalu, pride drvetu na kome su oni bili, sede pod njega i otvori kovceg iz 
koga izvadi skrinju, otvori je, a iz nje izade jedna prekrasna mlada zena, kao 
blistavo sunce. Kad je duh ugleda, rece joj: 

- O, vladarice svih zena koje nisu robinje, o ti koju sam ukrao na 
svadbenu noc, zelim da malo odspavam. 

I duh stavi tad svoju glavu na njena kolena i zaspa, a ona podize glavu 
prema drvetu i ugleda dvojicu careva na njemu. Tad spusti glavu duha sa 
svojih kolena na zemlju, stade pod drvo i dade znak carevima da sidu i da se 
ne boje duha. Oni joj rekose: 

- Tako ti Alaha, zastiti nas od njega! 

- Tako mi Alaha, ako ne sidete, probudicu duha i on ce vas ubiti na 
najsvirepiji nacin - odgovori ona. 

Njih dvojica se preplasise i spustise s drveta, a ona stade pred njih i rece: 

- Ljubite me i grlite me sto jace, inace cu probuditi duha! 
Od straha car Sahrijar rece svom bratu Sahzamanu: 

- O, brate, ucini to sto ti nareduje! 



Ali on odgovori: 

- Necu uciniti pre nego sto ti to ne ucinis! 

I oni se pocese cutke nagadati oko toga ko ce joj prvi prici, ali ona 
uzviknu: 

- Kako vidim, namigujete jedan drugom, ali ako mi ne pridete i ne 
ucinite sta sam vam rekla, probudicu duha! 

Iz straha od duha, ucinise sto im je naredila, i kad svrsise, ona im rece: 

- Priberite se! - Pa izvadi iz dzepa vrecicu, a iz nje ogrlicu od pet stotina 
sedamdeset prstenova, pa ih upita: 

- Znate li sta je ovo? 

- Ne znamo - odgovorise oni, a ona im tada rece: 

- Vlasnici ovih prstenova ljubili su me na samim rogovima ovoga davola. 
Dajte mi i vi po jedan prsten! 

I braca dadose zeni svoja dva prstena s ruku, a ona im rece: 

- Ovaj davo me oteo na moju svadbenu noc i stavio me u skrinju, a 
skrinju stavio u kovceg, a na kovceg je stavio sedam sjajnih katanaca i spustio 
me na dno uzburkanog mora koje se bori sa valovima, ali nije znao da zenu, 
ako nesto zazeli, ne moze niko spreciti u tome. 

Kad cuse te njene reci, oba cara se nadose u cudu i rekose jedan 
drugome: 

- Eto, ovom duhu desilo se nesto gore nego nama! 

I odmah odose od nje i uputise se prema gradu cara Sahrijara, dodose 
pred dvorac, i udose, a car Sahrijar odmah odsece glave svojoj zeni, robovima 
i robinjama. 

Od tada je Sahrijar uzimao svake noci po jednu nevinu djevojku, a ujutro 
je ubijao. To potraja tako tri godine. 

Ljudi se preplasise i izbegose sa svojim kcerima, i u gradu ne osta 
nijedna devojka. 

Car onda naredi svom veziru da mu po obicaju dovede neku devojku. 
Vezir izade i stade traziti i ne nade nijednu devojku, pa se vrati kuci ljut i 
potisten, strahujuci od cara. 

Vezir je imao dve kceri, obe veoma lepe i drazesne. Starija se zvala 
Seherzada, a mlada Dun'jazada. Starija je vec citala knjige, letopise i zivote 
starih careva i predanja o drevnim narodima. Prica se da je sakupila hiljade 
knjiga iz istorije u kojima se govori o starim narodima, kraljevima i 
pesnicima. 

Ona rece ocu: 



- Vidim da si zabrinut i tuzan. Poslusaj kako jedna pesma kaze: 
» ( Reci onom ^pga Srige more 
da Sofvjecno ne traje 

i veseCje sto Srzo protfe 
tako i Srige Srzo profaze.« 



Kad vezir cu rec svoje kceri, isprica joj sve od pocetka do kraja sto se 
desilo njemu i cam, a Seherzada uzviknu: 

- Tako ti Alaha, oce, udaj me za tog cara, a ja cu, ili ostati u zivotu, ili cu 
iskupiti sve muslimanske devojke i izbaviti ih od cara. 

- Tako ti Alaha - odgovori joj otac - ne izlazi se nikad opasnosti! 
Ona mu na to odgovori: 

- Tako mora biti! 

- Ali ja se bojim za tebe, bojim se da ti se ne desi ono sto se desilo 
magarcu i biku. 

- A sta im se to desilo? - upita Seherzada. 



- Znaj, kceri - poce vezir - da je jedan trgovac imao veliko bogatstvo i 
mnogu stoku i da je imao zenu i decu, a da ga je uzviseni Alah obdario 
znanjem govora zivotinja i ptica. Taj trgovac zivljase u selu i izmedu ostalog 
imao je jednog magarca i bika. Jednog dana dode bik u magarcevu stalu i 
vide da je stala dobro pometena i oprana i da mu je u koritu istucan jecam, a 
on sam lezi i odmara se na slami. Njihov gospodar ga je samo ponekad jahao, 
kad bi mu zatrebalo, i odmah ga vracao. 

- Blago tebi, ja sam umoran, a ti se odmaras jeduci jecam - rece bik 
magarcu. - Tebe sluze i samo ponekad te gospodar jase, a ja moram stalno da 
orem i okrecem mlinski kamen. 

Magarac mu odgovori: 

- Kad izades u polje i kad ti stave jaram oko vrata, ti lezi i ne dizi se, cak i 
ako te budu tukli, pa i ako se dignes, opet odmah lezi. Kad te dovedu nazad i 
dadnu ti bob, ti ga nemoj jesti, kao da si bolestan odbijaj hranu i pice, dan ili 
dva, pa cak i tri, i tako ces se odmoriti od rada. 

Trgovac je cuo citav njihov razgovor i kad cobanin donese biku vecernji 
obrok, on pojede sasvim malo, a ujutro, kad dode cobanin da ga potera na 
oranje, nade ga bolesnog. Kad cobanin to isprica trgovcu, ovaj mu rece: 
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- Uzmi magarca i ori s njim citav dan umesto s bikom. 

Covjek ode i uze magarca i orao je s njim citav dan. A kad se magarac 
pred kraj dana vrati, bik mu se zahvali na tome sto je radio umesto njega tako 
da je on mogao da se odmori. Magarac mu na to nista ne odgovori veoma se 
kajuci sto ga je onako savetovao. I sutradan dode cobanin i uze magarca. 
Orao je s njim citav dan. Magarac se vrati ranjenog vrata, sav iznemogao. Kad 
mu se bik opet zahvali i pohvali ga, magarac mu odgovori: 

- Lezao sam opruzen odmarajuci se, ali mi je brbljivost naskodila. Znaj 
da sam ti ja iskren prijatelj i zato poveruj ono sto cu ti reci. Cuo sam kad je 
nas gazda rekao: »Ako bik smesta ne ustane, dacu ga mesaru da ga zakolje i 
da mu isece kozu na komade.« Ja sam se pobojao za tebe i zato te 
upozoravam. 

Kad bik cu magarceve reci, zahvali mu se i rece: 

- Sutra cu poci na njivu! - pa pojede svu krmu, cak i jasle oliza. 
Gospodar je cuo njihov razgovor, pa kad svanu, dode sa svojom zenom 

pred stalu, a malo zatim dode cobanin, uze bika, izvede ga, a kad bik ugleda 
svoga gospodara, podize rep, pusti vetar i poce skakati, a trgovac se poce 
previjati od smijeha. 

- Zasto se tako smijes? - upita ga zena. 

- Zbog onoga sto sam video i cuo, ali ti ne mogu reci jer bih odmah umro 
- odgovori joj on. 

- Moras mi ispricati zbog cega se smejes, pa makar i umro - rece mu 
zena, a on joj odgovori: 

- Ne mogu ti odati tajnu, jer se bojim smrti. 
Zena mu tad rece: 

- Ti se zacelo smejes meni. 

I toliko ga je napadala i dosadivala mu, sve dok se on nije pokorio i sav 
van sebe pozvao svoju decu, poslao po suce i svedoke, zeleci napisati 
oporuku, i onda reci zeni tajnu pa umreti. A on je veoma voleo svoju zenu jer 
je bila cerka njegovog ujaka i majka njegove dece, a s njom je vec bio proziveo 
sto dvadeset godina zivota. Potom trgovac naredi jos da mu dovedu svu 
rodbinu i sve susede da bi im ispricao sta je bilo i onda umro. Tad svi pocese 
zaklinjati Alahom njegovu zenu da se mani svoje namere jer ce joj umreti 
muz i otac njene dece, ali zena uzviknu: 

- Necu odustati od toga sve dok ne saznam tajnu, pa makar on i umro. 
Tad svi zacutase, a trgovac ustade i izade da uzme abdest i obavi 

molitvu i onda da se vrati i isprica svoju tajnu pa da umre. 



A trgovac je imao i jednog petla sa pedeset kokosiju i jednog psa. 
Odjednom cu kako pas zove petla i kako mu prebacuje: 

- Ti si radostan, a nas gospodar mora da umre. 

- Kako to? - upita petao. 

I pas mu sve isprica, a petao povika: 

- Tako mi Alaha, nas gospodar je male pameti! Ja, eto, imam pedeset 
zena, s jednom se mirim, s drugom se svadam, a gazda ima samo jednu zenu 
i ne zna kako da izade s njom na kraj. Treba samo da uzme prutove od duda, 
da ude u izbu i da je tuce sve dok ne umre ili se ne zarekne da ga vise nikad 
nece ni o cemu pitati. 

Kad cu tu rec, trgovac dode pameti i ode da istuce zenu. Usao je u sobu, 
posto je nabrao dudove prutove i sakrio ih u izbu, a onda doveo zenu i rekao 
joj: 

- Hodi ovamo, reci cu ti sve i umreti, ali da nas niko ne vidi! 

Ona ude s njim u izbu, a on zatvori vrata i osu po njoj udarcima, sve dok 
joj se ne zanesvesti i dok ne povika: 

- Kajem se! 

Zatim mu pokajnicki poljubi ruke i noge i oni izidose, a svi okupljeni se 
obradovase. 

Trgovac i zena prozivese srecno sve do smrti. 

Kad vezirova kci cu reci svoga oca, rece mu: 

- Mora biti ono sto sam naumila! 

I tada je vezir spremi da je odvede cam Sahrijaru. Seherzada rece svojoj 
mladoj sestri: 

- Kad odem cam, obrati cu mu se i zatraziti da posalju po tebe, a kad 
dodes i vidis da je car udovoljio svojoj zelji sa mnom, reci mi ovako: »0, 
sestro, pricaj mi neku neobicnu pricu da bi nam brze prosla noc«, a ja cu ti tad 
ispricati pricu koja ce nas spasiti ako Alah dadne. 

Tada je njen otac, vezir, odvede cam, a car, ugledavsi ga, veoma se 
obradova pa mu rece: 

- Jesi li mi doveo ono sto mi treba? 
Da, odgovori vezir. 

I kad car htede da uzme Seherzadu, ona zaplaka. 

- Sta ti je ? - upita car. Ona mu odgovori: 

- O, care, ja imam mladu sestru i voleia bih da se s njom oprostim. 

Car tada posla po Dun'jazadu. Ona dode sestri, zagrli je, sede kraj njene 



postelje, a car uradi ono sto je naumio sa Seherzadom. Onda svi zajedno 
sedose da pricaju. Dun'jazada rece Seherzadi: 

- O, sestro, ispricaj nam neku pricu, ne bi li nam sto pre istekli besani 
casovi ove noci! 

- Drage volje - odgovori Seherzada - samo ako mi car to dozvoli. 

Posto je i cara morila nesanica, on se obradova da cuje pricu i dopusti joj 
da pripovijeda. 

I Seherzada je tako pricala cam iz noci u not cudesne price, zaustavljajuci se na 
najzanimlivijim mestima i car je, da bi cuo pricu do kraja, odgadao njeno pogubljenje 
do sledeceg jutra. Tako je Seherzada pricala cam bajke ravno hiljadu i jednu not. 
Posle hiljadu ijedne noti, onaje cara umilostivila, zadobila njegovu ljubav i on joj je 
poklonio zivot. Seherzada je postala careva zena, a ceo narod je slavio njenu Ijepotu i 
mudrost. Car je naredio da se zapisu sve Seherzadine price i tako sacuvaju od 
zaborava. 
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, srecni vladaru, prica se da je nekad ziveo jedan veoma bogat trgovac 

koji je imao mnogo robe i duznika u raznim zemljama. Jednog dana on 
uzjaha svog konja i pode u potragu za dugovima. Posto je vrucina bila 
nesnosna, sede pod jedno drvo, zavuce ruku u bisage i izvuce iz njih krisku 
hleba i urme pa poce jesti. Kad pojede urmu, baci kospicu na zemlju. U torn 
casu pred njega stade ogroman duh s isukanim macem u rukama i zamahnu 
njime na trgovca. 

- Ustaj - povika - da te ubijem kao sto si ti ubio moje dete! 
Trgovac ga zapita: 

- Kako sam ti ja ubio dete? 

Kad si pojeo urmu, bacio si kospicu dole. Kospica je pogodila u grudi 
mog sina, probola ga, i on je od tog odmah umro. 
Tad rece trgovac duhu: 

- O, duse, znam da sam postupio protiv vere, ali ja imam veliko 
bogatstvo, decu i zenu i obaveze prema njima. Pusti me da odem kuci i dam 
svakom ono sto mu pripada. Zatim cu se vratiti ovde. Obecavam ti i kunem ti 
se da cu se vratiti pa radi onda sa mnom sto god hoces. Alah mi je svedok da 
govorim istinu. 

Duh mu poverava i pusti ga da ode. Trgovac se vrati u svoju zemlju da 
razdeli imetak. Kad je ispricao zeni i deci sta mu se desilo, svi su uglas 
zaplakali. On uzme mrtvacki pokrov pod misku, oprosti se sa citavom 
porodicom i susedima i pode i protiv svoje volje, oglusujuci se na kuknjavu 
za njim. Isao je sve dok ne stize do onog drveta. Tu sede i poce da ceka duha. 

Dok je tako sedeo, naide neki starac koji je sa sobom na lancu vodio srnu. 
Starac pozdravi trgovca i upita ga zasto tu sedi kad se tu sastaju duhovi. 
Trgovac mu isprica sta mu se dogodilo s onim duhom i zasto se vratio ovde. 
Starac se silno zacudi i rece: 

- Tako mi Alaha, ti si covek cvrste vere, a tvoja prica je veoma neobicna. 
Kad bi se napisala, bila bi pouka svakom ko hoce nesto da nauci. 

Starac tad sede pored njega i zakle mu se da ga nece napustiti dok ne 
vidi sta ce se desiti s njim i s duhom. Trgovac je osecao veliki strah i bilo mu 
je drago sto je starac pored njega. 



Odjednom se pred njima pojavi jos jedan starac koji je sa sobom vodio 
dva crna psa. On ih pozdravi i upita ih zasto tu sede kad je to mesto gde se 
sastaju duhovi, a oni mu ispricase pricu od pocetka do kraja. Samo sto im se i 
drugi starac pridruzi, naide treci starac vodeci sa sobom sarenu mazgu. On ih 
pozdravi i upita zasto tu sede. Odjednom se nasred pustinje podize vihor i 
zakovitla silnu prasinu i ukaza se onaj isti duh s isukanim macem. Iz ociju su 
mu vrcale iskre. On im pride, zgrabi trgovca i rece mu: 

- Dizi se da te ubijem kao sto si ti ubio moga sina! 

Zaplaka trgovac, zaplakase i zakukase i ona tri starca skupa s njim. Prvo 
se pribra starac koji je vodio srnu. On poljubi ruku duhu i rece mu: 

- O, duse, kruno kraljeva svih duhova! Ako ti ispricam pricu o ovoj srni i 
ako ti se ucini cudesnom, hoces li mi pokloniti trecinu zivota ovog trgovca? 

- Dobro, starce, ako mi ispricas pricu i ako mi se ona ucini cudesnom, 
poklonicu ti trecinu njegovog zivota - rece duh i starac poce da prica: 



O, duse, znaj da je ova srna bila nekada zena od krvi i mesa i da sam se ja 
ozenio njome jos dok je bila vrlo mlada i proziveo s njom tridesetak godina. 
Nije mogla imati dece, pa sam uzeo jednu robinju koja mi je rodila sina, lepog 
i zdravog. Kad je mom sinu bilo petnaest godina, morao sam poci na neki 
dalek put. Za vreme mog odsustva, moja zena, ova srna, nauci se 
vradzbinama i carolijama i pretvori mog sina u tele a moju robinju, njegovu 
majku, u kravu, i oboje predade pastiru da ih cuva sa ostalom stokom. Kad 
sam se posle dugog vremena vratio i upitao za sina i njegovu majku, zena mi 
rece da je robinja umrla, a da mi je sin pobegao, ali da ne zna kuda. 

Citavu godinu dana sam tugovao, srca prepunog jada, uplakanih ociju. 
Onda dode praznik zrtava i ja porucih pastiru da mi izabere jednu debelu 
kravu. On dovede bas onu koju je moja zena, evo ova srna bila zacarala. Kako 
sam zasukao rukave i uzeo noz u ruke, spreman da pocnem s klanjem, krava 
poce tuzno mukati i suze roniti. To me rastuzi i ja naredih svom pastiru da je 
odvede i sam zakolje. On je zakla i odra, a na njoj nije bilo ni loja ni mesa, 
samo kost i koza. Ja se veoma pokajah sto smo je zaklali, dadoh je pastiru i 
rekoh mu: 

- Donesi mi jedno debelo tele! On mi dovede ono moje omadijano dete 
pretvoreno u tele. Kad me tele ugleda, otkide se s uzice, pride mi i poce da se 
umiljava, tuzno muce i place. Mene to silno dirnu i rekoh pastiru da mi 
izabere neku drugu kravu, a tele odvede i dobro cuva. Kad to vide moja zena, 
ova srna, poce da me nagovara da ipak zakoljem tele jer je debelo. Obecah joj 




da cu ga zaklati druge godine, i tek tad ona dopusti da ga pastir odvede. 
Sutradan, dok sam sedeo, dode mi pastir i rece: 

- Gospodaru, ako ti kazem radosnu vest, hoces li me nagraditi? 

- Hocu - rekohja. 

- O, trgovce, ja imam kcerku koja je naucila vradzbine od jedne starice. 
Kada sam juce dosao kuci s teletom koje si ti vratio, moja kcerka se zagleda u 
njega, pa onda poce da place i da se smeje. Ja je upitah zasto place i smeje se, 
a ona mi odgovori: »Ovo tele je sin naseg gospodara. Omadijala ga je maceha, i 
njega i njegovu majku. Zbog toga sam se nasmejala, a zaplakala sam zbog njegove 
majke koju je zaklao njegov otac.« Mene njene reci jako zacudise. Jedva sam 
docekao zoru da dodem tebi i da ti ovo ispricam. 

Kad cuh ovo, o duse, podoh s njim njegovoj kuci, pijan od radosti. Pride 
mi pastirova kcerka, a ja joj poljubih ruku. Pride mi i tele i poce da se 
umiljava. Ja upitah devojku da li je istina ono sto sam cuo, a ona mi rece: 

- Da, gospodaru, ovo je tvoj sin! 
Ja joj tad rekoh: 

- Ako ga oslobodis madije, poklonicu ti svu svoju stoku i imetak. 
Ona se nasmesi i rece: 

- O, gospodaru, ja ne zelim tvoj imetak i stoku. Oslobodicu ti sina madije 
pod dva uslova. Prvi je da me vencas, za njega, a drugi je da omadijam onu 
koja je njega omadijala, da bih bila sigurna od njene osvete i pakosti. 

Kad sam cuo, o, duse, reci pastirove kcerke, rekoh joj: 

- Pristajem na sve, a dacu ti povrh toga, tebi i tvome ocu, kao nagradu 
svoj imetak. Sto se tice moje zene, radi od nje sta ti je drago. 

Tad ona uze jedan sud, napuni ga vodom, izgovori neke carobne reci, pa 
zatim poskropi tele i rece: 

- Ako te je Alah stvorio kao tele, ne menjaj se, ali ako si omadijan, vrati se 
u svoj prvobitni lik! 

Tele se odjednom strese i onda naglo pretvori u coveka. Ja se pribrah i 
zamolih ga da mi isprica sta je ucinila s njim i njegovom majkom moja zena i 
on mi tad sve potanko isprica. 

- Sine - rekoh mu - ipak si spasen i bices osvecen. 

Predadoh zatim svoju zenu pastirovoj kceri i ona je pretvori u ovu srnu. 

- Eto, duse, prolazio sam ovuda i video trgovca kako tu sedi. On mi je 
ispricao sta mu se desilo i ja ostadoh da vidim sta ce dalje biti. 

Duh na to rece: 

- Tvoja prica je veoma cudna. Poklanjam ti trecinu trgovcevog zivota. 



Tad progovori starac koji je vodio sa sobom dva crna psa: 

- O, znaj, svemocni i hrabri kralju svih duhova, da su ova dva psa moja 
rodena braca. Kad nam je umro otac, ostalo nam je u naslede tri hiljade 
dukata. Ja obnovili ducan i poceh da trgujem, a moj stariji brat ode u svet i 
vrati se za godinu dana bez igde icega. Ja ga tad upitah sta je uradio sa svojim 
imetkom, a on mi placuci isprica da je ostao bez i jedne pare. Ja ga tad 
odvedoh u hamam, odenih ga u nove haljine, a onda odoh s njim u svoj 
ducan. Kad sam izracunao prihod od ducana, uvideo sam da se udvostrucio 
za godinu dana. Ja se tome silno obradovah i dadoh polovinu dobiti starijem 
bratu. 

Neko vrijeme smo ziveli u miru i slozi. Ali jednog dana moja braca 
pozelese da putuju i zatrazise da i ja podem s njima, no ja ne pristadoh i 
rekoh im. 

- Sta ste vi zaradili na putovanju pa da se i ja tome ponadam? 

Njihovo navaljivanje je bilo uzaludno i mi smo ostali u nasim ducanima, 
trgujuci jos citavu godinu dana. Ali oni su i dalje bili uporni u zelji za 
putovanjem kao i ja u odbijanju, dok ne prode sest godina i tek tada ja 
pristadoh na put i rekoh im: 

- U redu, pristajem, ali da prvo vidimo koliki nam je imetak. 

I mi izbrojasmo i videsmo da imamo sest hiljada zlatnika. Predlozih da 
pola od te sume zakopamo u zemlju, da ne bismo ostali bez icega kad se 
vratimo, a da svaki od nas uzme po hiljadu dukata. Oni pristadose na to i ja 
ucinih kako sam rekao. Onda pripremismo sta je bilo potrebno za put. 
Iznajmismo jednu ladu i krenusmo. Putovali smo citav mesec dana dok ne 
stigosmo u neki grad. Tu smo iskrcali robu i prodali je tako dobro da smo na 
svaki zlatnik zaradili jos deset. I kad smo vec zeleli da krenemo dalje, 
presretne nas na obali mora jedna robinja sva u ritama. Ona mi poljubi ruku i 
rece: 

- Gospodaru, ako ima samilosti u tebi, ucini mi dobrocinstvo, a ja cu ti to 
uzvratiti. 

Ja joj rekoh: 

- Ucinicu ti dobrocinstvo makar mi ti to i ne uzvratila. 
Ona na to rece: 

- Uzmi me za zenu i odeni me, i ne plasi se mojih rita. Budi prema meni 
dobar i za to ces biti nagraden. 

Kad sam cuo te njene reci, sazalih se na nju, uzeh je za zenu i povedoh na 



ladu. Zavoleo sam je iz sveg srca i nisam se odvajao od nje ni nocu ni danju. 
Radi nje sam zanemario bracu i oni pocese da mi zavide na sreci. Polakomise 
se na moje bogatstvo i dogovorise se tada da me ubiju i prisvoje sve sto sam 
imao. Jedne noci se prisunjase meni i mojoj zeni dok smo spavali i bacise nas 
u more. Moja zena se odmah pretvori u duha i iznese me na jedno ostrvo i 
tako me spasi. Kad je svanulo, ona mi rece: 

-Ja sam tvoja zena, koja te je spasila od smrti. Znaj da sam dobar i 
svemocan duh. Kad sam te videla, odmah sam te zavolela iz sveg srca. Prisla 
sam ti kao siromasna devojka, a ti si me prihvatio i uzeo za zenu. Zato sam ti 
sad spasla zivot, ali tvoju bracu moram da ubijem. Kad sam cuo te njene reci, 
ja se jako zacudih i zahvalih joj se sto me spasla, ali je zamolih da ne ubija 
moju bracu i ispricah joj sve sto sam sa njima doziveo od pocetka do kraja. 
Ona se na to jos vise rasrdi i htede odmah da ode, da im potopi ladu i unisti 
ih. Ja sam je zaklinjao da to ne uradi. Kazah joj jednu poslovicu koja veli: 
»Onaj ko cini zlo, dovoljno je kaznjen svojim delom«. Kakvi su da su, to su moja 
brada. 

Ali, ona rece da ih mora ubiti, iako sam je ja i dalje molio da to ne cini. 

Ona me onda ponese visoko u vazduh i spusti na vrh moje kuce. Ja sidoh 
i otkopah dukate koje sam bio zakopao. Posto sam se u gradu pozdravio sa 
svojim prijateljima, kupio sam robu i ponovo otvorio ducan. Uvece se vratih 
kuci i nadoh ova dva psa privezana za kucu. Cim me ugledase, pocese da 
cvile i da se umiljavaju. Meni je sve ovo bilo nerazumljivo, ali se odnekud 
stvori moja zena i rece mi: 

- Ovo su tvoja braca, gospodaru. Ja sam ih pretvorila u pse, a oslobodicu 
ih tek kad prode deset godina. 

Sada je upravo proslo deset godina kako se to desilo, pa sam posao 
svojoj zeni da ih oslobodi. Prolazeci ovuda zatekao sam trgovca i starca sa 
srnom i posto sam saznao sta se dogodilo, odlucio sam da ostanem dok ne 
vidim sta ce gospodar duhova s trgovcem uciniti. I eto, to je moja prica. 

Duh rece: 

- Zaista je tvoja prica neobicna i zato ti poklanjam trecinu zivota ovog 
trgovca. 

Tada ustade i treci starac s mazgom i rece: 

- O, duse, ja cu ti ispricati pricu cudesniju od ove dve koje si cuo, a ti mi 
pokloni ostatak zivota ovog trgovca. 

Duh pristade i starac poce pricu: 



O, vladaru svih duhova, ova mazga je bila moja zena. Jednog dana posao 
sam na put na kome sam proveo citavu godinu dana. Jedne noci kad sam 
stigao s puta kuci, zatekao sam svoju zenu u drustvu s nekim vesticama kako 
izvode carolije. Cim me ugleda, zena mi pode u susret s loncem punim vode. 
Nesto promrmlja nad loncem, poskropi me i rece: 

- Izadi iz ovog lika i pretvori se u psa. 

Ja se odmah pretvorili u psa, a ona me istera iz kuce. Izleteo sam na vrata 
i trcao sve dok nisam stigao do jedne kasapnice. Sakrio sam se pod tezgu i 
poceo da glodem kosti. Gazda me nade, uze me i povede svojoj kuci. Kad me 
vide njegova kcerka, pokri lice rukama i rece: 

- Zasto nam dovodis nepoznatog coveka u kucu? 
Otac se zacudi njenim recima i rece: 

- Pobogu, kceri, gde je tu covek? 

Ona tad uze jedan sud s vodom, izgovori neke reci nad njim, poskropi 
me i rece: 

- Izidi iz ovog lika i postani ono sto si uvek bio. 

Ja se pretvorili u svoj prvobitni lik, poljubih devojku u ruku i rekoh joj: 

- Zelim da bacis magije na moju zenu, kao sto ih je ona na mene bacila. 
Devojka mi dade malo one vode i rece: 

- Kad ti zena zaspi, poskropi je ovom vodom i nazovi je kojim hoces 
imenom, ona ce poprimiti lik koji ti budes zeleo. 

Ja odoh zeni i zatekoh je kako spava, poskropih je vodom i rekoh: 

- Izidi iz ovog lika i postani mazga. 

Ona se istog casa pretvori u mazgu, a to je ova mazga koju vidis pred 
sobom, o, kruno svih duhova. 

Zatim se starac okrenu mazgi i upita je da li je sve to istina, a ona 
klimanjem glave to potvrdi. Ova prica raspolozi duha i on pokloni starcu 
preostalu trecinu trgovcevog zivota. 

Trgovac onda svima zahvali na dobroti, a oni mu cestitase na spasenju, 
oprostise se i svaki pode svojim putem. 
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ula sam, o srecni care, da je nekada ziveo jedan stari ribar koji je imao 

zenu i troje dece. Bio je siromasan, i imao obicaj da svakog dana baca rnrezu 
po cetiri puta u more. Tako jednog dana u podne, na nekoj obali mora, ribar 
zagazi u vodu i baci svoju mrezu. Sacekao je da mreza potone i odstoji u 
vodi, pa onda poce da je skuplja. Odjednom oseti da je mreza veoma teska. 
Kako nije imao snage da je izvuce, izade na obalu, zaveza kraj mreze za jedan 
kolac, a zatim se svuce i zaroni u more. Kad je najzad izvukao mrezu, nade u 
njoj uginulog magarca. 

On se veoma rastuzi, izbaci magarca iz mreze, zatim razmrsi mrezu, 
dobro je ocedi pa opet zagazi u more i baci je po drugi put. Saceka da mreza 
potone, pa je onda povuce. 

Ovaj put mu se ucini jos tezom nego prvi put. Pomisli da je to zbog ribe, 
zaveza jedan kraj mreze za obalu i zaroni da je izvuce. Mucio se dugo dok je 
nije izvukao, a kad je izvukao, nasao je u njoj veliki zemljani cup, pun peska i 
mulja. Zaplakao je ribar od jada, ali je opet iscedio mrezu, ocistio je i bacio po 
treci put. Pricekao je isto kao i prvi put, a kad je izvukao, mreza je bila puna 
polomljenog crepa, stakla i drugih otpadaka. 

Ribar podize glavu prema nebu i rece: 

- Tako mi Alaha, ja ne bacam svoju mrezu vise od cetiri puta, a ova tri 
puta su bila uzaludna. 

On pokusa jos jednom i baci mrezu u more, seceka da se smiri pa onda 
potegnu. Ni ovaj put nije mogao da izvuce, jer se mreza bila zaplela na dnu. 
On opet skide odelo, zaroni u more, i dugo se mucio da mrezu oslobodi. 
Najzad je izvuce, otvori i nade u njoj jedan bakreni cup, zapecacen olovom, u 
kom je bio utisnut Solomonov pecat. Ribar se tome veoma obradova i 
pomisli. 

- Prodacu ovaj cup na pazaru nekom kujundziji za deset zlatnika! 
Zatim prodrma cup i ucini mu se tezak pa rece: 

- Moram ga otvoriti i videti sta je u njemu pa cu ga onda prodati. 

Iz torbe izvadi noz, probusi olovo, izvrnu cup, izbusi poklopac, zatim 
protrese cup, ali iz njega ne ispade nista vec pokulja dim koji poce da se siri 



po nebu i zemlji. Ribar se nacte u velikom cudu. Kad je sav dim izasao iz 
cupa, poceo je da se skuplja i zgusnjava dok se ne pretvori u ogromnog duha. 
Glava mu je bila u oblacima, noge u prasini. 

Kad ribar ugleda ovog duha, zadrhta celim telom, zubi mu zacvokotase i 
zamraci mu se pred ocima. Duh mu prozbori: 

- O, proroce Solomone, nemoj me ubiti, ja ti se vise nikad necu protiviti i 
oglusiti o tvoja naredenja! 

Ribar mu na to rece: 

- O, duse, zasto pominjes proroka Solomona kad je on umro pre hiljadu 
osamsto godina, a mi zivimo u drugom vremenu. Kakva je tvoja povijest, sta 
ti se desilo i kako si dospeo u ovaj cup? 

Kad cu ribareve reci, duh uzviknu: 

- Raduj se, o, ribare! 

- A cemu da se radujem? - upita ribar, a duh mu odgovori: 

- Tome sto cu te usmrtiti sad odmah najgorom smrcu. 
Ribar ce na to: \ 



- Ti za ovakvu vest, o gospodaru svih duhova, zasluzujes kaznu. Zasto ti 
je potrebna moja smrt kad sam te oslobodio iz cupa, izbavio sa dna mora i 



I duh poce: 

- Znaj da sam ja jedan od duhova otpadnika koji se nisu pokorili 
Solomonu, sinu Davidovu. Ja sam Sahr. Solomon je poslao svoga vezira 
Asafa, sina Baruhova, i on me silom poveo, ponizavajuci me, i doveo pred 
Solomona. Kad me ovaj ugledao, ponudio mi je da primim veru i da 
potpadnem pod njegovu vlast. Posto sam ja to odbio, on naredi da donesu 
cup i zatvori me u njega, udari olovni pecat i utisnu na njemu najvece od svih 
imena. Odnesose me i bacise u more. Tamo provedoh stotinu godina i 
zarekoh se: svakog ko me spasi, obogaticu za sva vremena. I prode stotinu 
godina i niko me ne izbavi. Prode i druga stotina godina, a ja rekoh: svakome 
ko me oslobodi, otkricu sva blaga na zemlji. Ali me niko ne oslobodi. I 




izneo na obalu? 

A duh mu odgovori: 

- Izaberi kojom smrcu zelis da umres! 
Ribar mu odgovori: 

- Sta sam skrivio i zar time da me nagradujes? 

- Poslusaj moju pricu, ribare - rece duh. 

- Pricaj, samo ukratko, jer mi je dusa vec sisla u pete! 



prodose jos cetiri stotine godina i ja rekoh: svakome ko me oslobodi, ispunicu 
tri zelje. Posto me ni tad niko ne oslobodi, ja se zestoko razgnevih i pomislih: 
svakog ko me oslobodi, istog casa cu ubiti, a dacu mu da izabere nacin na koji 
ce umreti. i eto, ti si me oslobodio i ja ti nudim da izaberes kako ces umreti. 
Kad cu ove rijeci, ribar povika: 

- O cuda bozijeg! I ja bas sad nadoh da te spasavam! Nemoj me ubiti, pa 
ce i tebe Alah spasiti! Ne unistavaj me, da i tebe Alah ne bi unistio! 

Ali duh rece: 

- Ti moras umreti! Izaberi samo kakvom smrcu. 

Kad je ribar uvideo da je duh neumoljiv, on mu se obrati: 

- Imaj milosti prema meni jer ja sam te oslobodio! 

- Pa ja cu te ubiti bas zato sto si me oslobodio! - odgovori mu duh. 

- O, vladaru svih duhova, zar sam ti ucinio dobro da bi mi vratio zlim. 
Ne laze poslovica kad kaze: 

Ucinismo im dobro, uzvratise zlim tako mi zivota, to dela su bestidnih ucinis li 
dobro nedostojnom nekom, uzvratice ti kao da hijenu primispod krovl 
Kad cu ove reci, duh mu rece: 

- Ne odugovlaci, svakako moras umreti! 

Ribar pomisli: »Ovo je duh, a ja sam covek. Alah mi je dao savrsen razum. 
Smislicu kako da ga ubijem lukavstvom i umom, dok on to radi svojom podmukloscu i 
nevaljalstvom.« Pa se onda obrati duhu: 

- Moram li zbilja umreti? 




- Moras - odgovori duh, a ribar mu tad rece: 

- Tako ti najveceg imena urezanog u Solomonov pecat, odgovori mi 
iskreno na ovo sto cu te upitati. 

- Dobro - rece duh, i zadrhta pri pomenu najviseg imena. - Pitaj, ali samo 
kratko! 

Ribar rece: 

- Kako si ti mogao stati u ovaj cup? Tu ti ne mogu stati ni ruke ni noge, a 
kamoli ti citav! 

- Zar mi ne vjerujes da sam bio u njemu? - upita duh. 

- Necu poverovati sve dok te ne vidim vlastitim ocima u njemu - 
odgovori ribar. 

Duh se strese, pretvori se u dim koji se dize uvis, pa se zatim skupi i 
polako poce ulaziti u cup dok sav ne ude u njega. Tad ribar naglo i hitro uze 
olovni poklopac sa pecatom i njime zatvori otvor na cupu pa do viknu duhu: 
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- Izaberi smrt kojom ces umrijeti! Bacicu te u more, sagradicu ovde kucu 
i upozoravacu svakog ko ovuda prode da ne lovi ribu jer je tu duh koji ce 
svakog ko ga izbavi ubiti! Jedino ce mu dati da izabere nacin na koji ce 
umreti. 

Kad je cuo te rijeci, duh je pokusao da izade, ali nije mogao, jer je bio 
zatvoren Solomonovim pecatom. On shvati da ga je ribar nadmudrio. 
Ribar ponese cup prema mom, a duh povika: 

- Ne, nemoj me bacati! 

- Hocu - odgovori ribar. 

- Ne, nemoj! 

- Hocu, hocu - odgovarao je ribar. 
Duh tada poce meksim glasom: 

- Sta hoces da ucinis sa mnom, o ribaru! 

- Da te bacim u more. Kad si vec u njemu proveo hiljadu osamsto godina, 
ucinicu da u njemu ostanes doveka. Nisam li ti govorio: postedi me pa ces i ti 
biti posteden, ne ubijaj me jer ce i tebe Alah ubiti. Ali ti me nisi uslisio i Alah 
te baci meni u ruke i ja te prevarih. 

- Otvori mi pa cu te obasuti najvecim dobrocinstvima - rece duh. 



- Lazes, prokletnice, ja i ti smo kao onaj vezir cara Junana i mudrac 
Rujan. 

- A ko je taj vezir cara Junana i mudrac Rujan i kakva je prica o njima? - 



Znaj, duse, da je u stara vremena i minule vekove u jednom persijskom 
gradu, u zemlji Bizant ziveo car po imenu Junan. Imao je veliko bogatstvo i 
vojsku i bio okruzen jakom strazom. Ali je bolovao od neke teske kozne 
bolesti. Lecili su ga mnogi lecnici i mudraci, ali mu nisu pomogli. Car je pio 
lekove i cajeve, mazao se raznim mastima, ali je sve bilo uzalud. Jednog dana 
dode u grad cara Junana veliki mudrac po imenu Rujan. On je poznavao 
mnoge grcke, persijske, bizantijske, arapske i sirijske knjige, poznavao 
medicinu, astronomiju, njihove zakone, dobrobiti i stete, a poznavao je i bilje i 
trave, korisne i stetne, sveze i osusene, znao je filozofiju i savladao sve druge 
znanosti. Kad je stigao u grad i proboravio u njemu nekoliko dana, mudrac 



Ali ribar povika: 




upita duh. 



cu za cara i njegovu bolest koju nisu mogli izleciti nikakvi ucenjaci i lecnici. 
On provede tada citavu noc radeci, a kad je svanulo jutro i zasjalo svetloscu i 
bljeskom, obuce svoje najlepse odelo i ode do cara Junana. Poljubivsi zemlju 
pred njim, pozele mu slavu i srecu biranim recima, objasni mu ko je i sta je i 
rece: 

- O, care, saznao sam o bolesti koja ti je napala telo i da mnogi lecnici ne 
znaju kako da te izlece. Ali ja cu te izleciti bez lekova i melema. 

Kad car ovo cu, zacudi se i rece: 

- A kako ces to uciniti bez lekova i melema? Tako mi Alaha, ako me 
izlecis, nacinicu bogatim i tebe i tvoju decu, obasucu te dobrocinstvima i sve 
sto zazelis bice tvoje i bices moj ljubimac i pratilac. 

Zatim car Junan dade mudracu pocasno odelo, ukaza mu milost i zapita: 

- Izlecices me, znaci, bez lekova i melema? 

- Da, odgovori mudrac. 
Car se cudom zacudi i rece: 

- O, mudrace, reci mi u koje vreme i kojeg dana ces uciniti to sto kazes. 

- Sutra - odgovori mudrac. 

Zatim ode u grad, iznajmi kucu, smesti u nju svoje knjige, lekove i 
lekovite trave. Onda izvadi sve svoje lekarije, nacini od njih jednu vrstu 
suplje palice i jednu loptu. Kad sve to obavi, ode sledeceg dana cam i kad 
dode, poljubi zemlju pred njim, pa mu rece da odjase do mejdana i da se igra 
onom loptom i palicom. Uz cara su bili emiri, dvorjani i veziri i svi velikasi 
carstva. Samo sto je stigao do mejdana, cam pride mudrac Rujan, pruzi mu 
palicu i rece: 

- Uzmi ovu palicu, trci po mejdanu i teraj njome ovu loptu, udaraj je iz 
sve snage, dok ti se ne oznoje ruke i telo i lek iz palice ne prede iz ruke u telo i 
ne razlije se po njemu. Tad se vrati u svoj dvorac, otidi u hamam da se 
okupas pa lezi da spavas. Tako ces ozdraviti. 

Tada car Junan uze u ruke palicu od mudraca, uzjaha konja, baci loptu i 
pojuri za njom da je stigne i snazno izudara. Nije prestao da udara po lopti 
dok se nije sav preznojao i dok lek nije izasao iz palice. 

Mudrac Rujan vide da mu se lek razlio po telu i rece mu da se vrati u 
dvorac i da istog casa ode u ociscen hamam. Sluge pozurise, robovi se sjatise 
oko cara, pripremi se za njega novo sveze rublje, car ude u hamam, dobro se 
okupa, obuce, a zatim krenu prema dvorcu da legne i spava. Primetio je da 
mu je telo postalo cisto poput belog srebra. Car se tome silno obradova i sav 
srecan se isprsi. Kad je svanulo, car dode na divan, sede na svoj presto, a 



dvorjani i velikasi carstva okruzise ga. Dode i mudrac Rujan, car se dize pred 
njim, posadi ga pored sebe, postavise se raskosni stolovi puni jela i pica i tako 
provedose svi u jelu i razgovoru citav dan. Kad pade noc, car dade mudracu 
hiljadu dukata, pored svecanog odela i darova, i jos mu dade da uzjase i 
njegovog konja. 

I Rujan ode svojoj kuci, a car Junan se neprestano cudio njegovom 
umecu govoreci: 

- Ovaj mi je izlecio tijelo a da me nije namazao nikakvim melemom. 
Alaha mi, to je prava mudrost, i ja treba da iskazem ovom coveku postovanje 
i milost i da ga nacinim svojim sagovornikom i drugom za sva vremena. 

Car Junan provede tu noc radostan i srecan zbog zdravlja svog tela, a 
kad svanu, sede na presto i njegovi dostojanstvenici se poklonise pred njim, a 
emiri i veziri sedose desno i levo od njega. Car zatrazi da mu dovedu 
mudraca Rujana, a kad ovaj dode, poljubi zemlju pred carem. Car ustade i 
posadi ga pored sebe. Opet je bila gozba, opet mu je car predao darove i 
odela i pricao s njim sve dok nije pala noc. A onda je naredio da mu daju jos 
pet pocasnih odela i hiljadu dukata. Tad mudrac ode opet kuci, zahvalivsi se. 

Sledeceg dana car ude u divan, okruzen dvorjanima, vezirima i emirima. 

Car je imao jednoga vezira, odvratnog izgleda, porocna i zavidljivca. 
Kad vezir vide da se car zblizio sa mudracem Rujanom i da mu je odao 
onolike pocasti, pozavide mu, ali prikri svoju zlobu. A tacno je sto kazu: 

»Zlo tinja u srcu, snaga mu se vidi, a slabost muje skrivena«. 

Ovaj vezir dode cam Junanu, poljubi zemlju pred njim i rece: 

- O, care ovog veka i vremena, ti si onaj u cijoj sam milosti odrastao. 
Imam za tebe jedan veliki savet. Ako ga sakrijem od tebe, bicu nitkov, a ako 
naredis da ti ga kazem, ja cu ti ga reci. 

Cara uzbudise vezirove reci. 

- Kakav savet imas da mi das - upita car. Vezir odgovori: 

- Cestiti care, stari su kazali: Onome ko ne misli naposledice, sudbina nije 
prijatelj. A ja sam video da car ne postupa kako treba obasipajuci pocastima 
onoga ko zeli da mu unisti carstvo. Car je milostiv prema njemu, iskazao mu 
je najvece pocasti, isuvise se priblizio njemu, pa se ja bojim za cara. 

Car probledi i upita ga o kome govori, a vezir mu rece: 

- O, care, ako spavas, probudi se, ja mislim na mudraca Rujana. 

- Ali on je moj prijatelj - odgovori car. - On mi je drazi od svih ljudi jer 
me je izlecio od bolesti od koje me niko nije mogao izleciti. Takvog kao sto je 
on nema nigde u ovom svetu i vremenu, ni na Istoku ni na Zapadu, i kako ti 



mozes o njemu tako govoriti? Od danas, ja cu mu davati nagradu i platu, a 
mesecno sam mu odredio hiljadu dukata. Cak i da svoje carstvo podelim s 
njim, bilo bi malo. Tebe je obuzela zavist na mudraca i zelis da ga ubijem i da 
se kajem kao sto se kajao Sindibad kad je ubio svog sokola. 

- A kako je to bilo ? - upita vezir. I car poce: 

M O CA<R%) SIMDI<BA<DV 

- Prica se da je nekad ziveo car careva Persijanaca, koji je mnogo voleo 
veselje, lov i hajku. Imao je sokola od kog se nije odvajao ni nocu ni danju, a 
kad je isao u lov, nosio bi ga sa sobom. Car je za sokola napravio zlatnu 
zdelicu koju je nosio sebi o vratu i iz koje ga je hranio. Dok je jednom car tako 
sedeo, pride mu glavni sokolar i rece: 

- O, care, doslo je vreme da se ide u lov. 

Car naredi da se krene u lov. Uze svog sokola na ruku i isli su sve dok ne 
stigose u jednu dolinu. Tamo postavise mreze za lov i odjednom jedna srna 
upade u tu mrezu. Car povika: 

- Ubicu svakog onog kome srna umakne. 

Lovci zategnuse mrezu oko srne, a srna pride cam i kleknu na zadnje 
noge, a prednje noge stavi na grudi. Izgledalo je kao da hoce da poljubi 
zemlju pred carem. Car se nagnu prema srni, a srna preskoci preko njegove 
glave i pobeze. Car se okrenu prema pratnji i ugleda kako se oni nesto 
dosaptavaju, pa se obrati svom veziru: 

- Reci mi sta to oni govore: 
Vezir mu odgovori: 

- Kazu da si rekao da ce biti ubijen svaki onaj kome srna umakne. 
Tada car rece: 

- Kunem se da cu je goniti sve dok je ne ulovim. 

I car pode tragom srne, dugo je prated, a kad ju je sustigao, pusti svog 
sokola, koji je poceo udarati krilima po ocima dok je nije oslepeo i onesvestio. 
Car zamahnu stapom i poce udarati po srni dok je ne dotuce. Zatim sjaha, 
zakla srnu i obesi je o sedlo. Bila je velika zega, a nigde nije bilo vode. Car 
ozedni, kao i njegov konj. On se osvrnu oko sebe i ugleda jedno drvo iz koga 
je tekla neka tecnost, gusta poput ulja. Car rukama, na kojima su bile kozne 
rukavice, uze sokolovu zdelu i napuni je torn tecnoscu. Zatim je stavi pred 
sebe, ali soko udari krilom i prevrnu zdelu. Car po drugi put uze zdelu, 



misled da je soko zedan, i stavi je pred njega, ali soko opet udari krilom i 
prevrnu sud. Car se naljuti na sokola, po treci put napuni zdelu i stavi je pred 
konja, ali je soko ponovo obori krilom. Tad car povika: 

- Ubio te Alah, prokleta ptico, ostavila si i mene i sebe i moga konja bez 
pica, - pa udari sokola macem, odsece mu krila, a soko tad dize glavu da bi 
upozorio cara sta je na drvetu. Car podize pogled i vide na vrh drveta zmiju 
otrovnicu ciji je otrov bila, u stvari, ova tecnost. Car se pokaja sto je odsekao 
krila sokolu, dize se, uzjaha svog konja i pode skupa sa svojim plenom natrag 
do dvora. Predade srnu kuvaru i rece mu: 

- Uzmi je i pripremi za jelo. 

Zatim sede na presto sa sokolom na ruci, ali soko odjednom kriknu i 
izdahnu. Car zakuka od tuge i zalosti sto je ubio svog sokola, koji ga je spasao 
smrti. 

- Eto sta se desilo sa carem Sindibadom. 
Kad je vezir cuo rijeci cara Junana rece: 

- O, mocni care, nikakvo zlo mi nije naneo mudrac da bih mu se svetio. Ja 
te, care, samo zalim i zelim ti zdravlje, inace ces stradati kao sto je stradao 
vezir koji je pleo zamku sinu nekog cara. 

- A kako je to bilo ? - upita car. 

micA O %*EZI<RV 

Bio jedan car i imao sina koji je uzivao u lovu. Jednog dana car naredi 
svom veziru da bude sa njegovim sinom ma kuda ovaj posao. I krenu tako 
jednom mladic a s njim i vezir njegovog oca. Iduci zajedno ugledase neku 
veliku zver i vezir rece carevicu: 

- Evo ti prilike, uhvati ovu zver. 

Carevic polete za njom, ali se zver izgubi iz njegovog vida i nestade u 
pustinji. Carevic je zalutao. Nije znao kud ide, kad odjednom ugleda neku 
devojku na putu kako place. 

- Ko si ti? - upita je on, a ona rece: 

-Ja sam kci cara careva Indije. Bila sam isetala s pratnjom, ali me san 
savladao, pa sam pala s konja, ni sama ne znam kako. Izgubila sam svoje i 
zalutala. 



Kad carevic cu reci devojcine, sazali se na nju, stavi je iza sebe na konja i 
krenuse. Kad su prolazili pored nekih zidina, rece mu djevojka: 

- Morala bih da sidem, nuzda mi je. 

On je spusti kraj zidina, a ona se zadrza nesto duze tamo, a carevic ude 
neprimetno za njom. On ugleda devojku pretvorenu u vesticu kako govori 
svojoj deci: 

- O, deco, dovela sam danas jednog ugojenog mladica. 
Djeca odgovorise: 

- Majko, dovedi ga da napunimo svoje trbuhe! 

Kad to carevic cu, shvati da ce poginuti i noge mu se odsekose od straha. 
On se vrati, a vestica izade i vide ga zaplasenog kako drsce, pa mu rece: 

- Cega si se uplasio? 

- Imam neprijatelja i bojim ga se - odgovori carevic. Vestica mu tad rece: 

- Rekao si mi da si carev sin. 

- Da - potvrdi on. 

- Zasto onda ne das svom neprijatelju nesto od svog blaga da bi ga 
udobrovoljio. 

- On ne zeli blago, nego dusu i ja ga se zato bojim - odgovori carevic. 

- Ako se bojis, kao sto kazes, pozovi Alaha u pomoc i on ce te izbaviti od 
mrznje neprijatelja i od zla od kojeg strepis - rece mu vestica. 

Carevic podize glavu prema nebu i uzviknu: 

- Ti koji uslisavas molbe onih koji su u nevolji i koji otklanjas zlo, odbrani 
me od neprijatelja i spasi me! Ti mozes sve sto hoces! 

Kad je cula njegovu molitvu, vestica se udalji od njega, a carevic ode 
svom ocu i isprica mu sta je uradio vezir. 
I car ubi vezira. 

- I ako ti, o, care, poverujes ovom mudracu, on ce te ubiti najgorom 
smrcu. Ti si ga obasuo dobrocinstvom i sprijateljio se s njim, a on nastoji da te 
unisti. Zar ne vidis da te je izlecio necim sto ti je dao u ruke i ne mozes biti 
siguran da te nece isto tako unistiti necim sto ce ti dati u ruke. 

- Pravo zboris - rece mu car Junan - bice onako kao sto kazes, o, cestiti 
veziru. Stvarno je ovaj mudrac dosao kao uhoda i zeli da me unisti. Jer ako 
me izlecio necim sto mi je samo dao u ruke, on me moze i ubiti necim sto cu 
samo pomirisati. 

Zatim upita car Junan vezira: 

- O, vezire, sta da radim s njim? 



A vezir mu odgovori: 

- Posalji odmah po njega i naredi mu da dode, a kad dode, odseci mu 
glavu. Spasices se zla i biti miran. Prevari ga pre nego sto on prevari tebe. 

- Pravo zboris, o vezire - rece car Junan i posla po mudraca. Ovaj dode 
sav radostan, ne znajuci sta mu smera milostivi car. 

- Znas li zasto sam te pozvao! - upita car. 

- Tajne ne zna niko osim uzvisenog Alaha - odgovori mudrac, a car mu 

rece: 

- Pozvao sam te da te ubijem. 

Mudrac Rujan se veoma zacudi tim recima i rece: 

- O, care, zasto da me ubijes, sta sam ti zgresio? 

- Rekli su mi - rece car - da si uhoda i da si dosao da me ubijes i zato cu ja 
ubiti tebe pre nego sto ti ubijes mene. 

Tad car pozva krvnika i rece mu: 

- Odrubi glavu ovom varalici i oslobodi me zla. 
A mudrac povika: 

- Postedi me i Alah ce tebe postedeti, ne ubijaj me jer ce i tebe Alah ubiti. 
Car Junan rece mudracu Rujanu: 

- Necu biti siguran sve dok te ne ubijem jer ti si me izlecio necim sto si mi 
samo dao u ruke i nisam siguran da me neces ubiti necim sto cu samo 
pomirisati. 

Mudrac mu odgovori: 

- O, care, zar je to nagrada za moje dobro? 
Car mu rece: 

- Ja te moram ubiti! 

Kad se mudrac uveri u to da car ozbiljno smera da ga pogubi, zaplaka i 
pokaja se sto je ucinio dobro onom ko to nije zasluzio. 

Tad krvnik stade pred njega, zaveza mu oci, isuka mac i rece: 

- Dozvoli! 

A mudrac je plakao govoreci cam Junanu: 

- Postedi me, jer ce i tebe Alah postedeti! Ne ubijaj me, jer ce te Alah 
ubiti! Zar je to nagrada za ono sto sam ti ucinio? Uzvracas mi onako kao sto je 
to ucinio krokodil. 

- A sta je bilo s krokodilom? - upita car. 
A mudrac mu rece: 

- Ne mogu ti to ispricati u ovakvom stanju, nego, tako ti Alaha, postedi 
me i Alah ce tebe postedeti! 



Mudrac gorko zaplaka, a neki koji su sedeli blizu cara, digose se i rekose: 

- O, care, pokloni nam zivot ovog mudraca, jer nismo videli da ti je hteo 
uciniti zlo! Videli smo samo da te je izlecio od bolesti od koje te nisu mogli 
izleciti svi lecnici i mudraci. 

Car im se obrati: 

- Zar vi ne znate zasto hocu da ubijem ovog mudraca? Ako ga postedim, 
on ce mene ubiti. On me je izlecio necim sto mi je samo dao u ruke, a on me 
moze ubiti isto tako necim sto ce mi dati samo da pomirisem. Ja se bojim da 
me on ne ubije jer je mozda placeni uhoda. 

- Postedi me i Alah ce tebe postedeti, ne ubijaj me jer ce i Alah tebe ubiti - 
ponovo viknu mudrac. 

Ali kad je najzad bio potpuno siguran da car ne odustaje od svoje 
namjere, mudrac mu rece: 

- O, care, ako zaista moram umreti, odgodi to da bih mogao otici svojoj 
kuci i ostaviti svojoj porodici i susedima u amanet da me sahrane. Ocisticu od 
svega svoju dusu i podelicu svoje medicinske knjige. Imam jednu posebnu 
knjigu koju cu pokloniti tebi na dar, a ti je cuvaj u svojoj riznici. 

- Kakva je to knjiga? - upita car mudraca. 

- U njoj je nesto neprocenjivo, a najmanja tajna je to sto ces, kad mi 
odrubis glavu, otvoriti knjigu, izbrojati tri reda na trecoj strani levo od tebe, a 
moja glava ce tada poceti da razgovara s tobom i odgovorice ti na sve sto je 
budes pitao. 

Car se silno zacudi, strese se od uzbudenja, pa upita: 

- Zar ce zaista glava koju ti odsecem, o, mudrace, moci razgovarati? 

- Da, care - odgovori mudrac. A car uzviknu: 

- O, kakvo je to cudo! 

Zatim car posla mudraca pod strazom kuci. Mudrac dode kuci i zavrsi 
svoje poslove istog dana, a sledeceg dana dode car na divan i dodose svi 
emiri, dvorjani, veziri, namesnici i velikasi carstva, tako da divan postade kao 
vrt pun cveca. Uto stize i mudrac, stade pred cara, drzeci u ruci jednu staru 
knjigu i loncic sa praskom. On sede i rece: 

- Donesite mi jednu zdelu! 

Kad mu donesose zdelu, on usu u nju prasak, promesa ga i rece: 

- O, care, uzmi ovu knjigu i ne otvaraj je sve dok mi ne odseces glavu, a 
kad to ucinis, stavi je na zdelu i naredi da se ovim praskom pospe moja glava. 
A kad i to ucinis, krv ce prestati da tece iz glave. Tek tada otvori knjigu. 



Kad sve bi gotovo, car otvori knjigu i vide da su se listovi zalepili, pa 
pokvasi prst pljuvackom i otvori prvi list, drugi i treci, ali listovi su se jedva 
odvajali. Car prevrnu i sesti list, pogleda sve te listove, ali ne vide da ista pise 
pa rece: 

- O, mudrace, u njoj nema nista napisano! 
A glava mu odgovori: 

- Listaj dalje! 

Car prevrnu jos listova i ne prode mnogo vremena kad se razli otrov po 
njegovom telu, jer je knjiga bila otrovana. Car tada zadrhta i povika: 

- Otrovan sam, - a glava mudraca izgovori ove stihove: 



- Znaj, o, duse, da je car Junan postedeo mudraca Rujana, i njega bi Alah 
postedeo, ali on to nije ucinio, nego je trazio njegovu smrt, pa je i Alah njega 
ubio. Da si ti, o, duse, mene postedeo, i Alah bi tebe postedeo. Ali ti si trazio 
samo moju smrt, pa cu i ja tebe ubiti i baciti u more zatvorenog u ovaj cup. 
Duh povika: 

- Tako ti Alaha, ribare, ne cini to! Postedi me i ne kaznjavaj me zbog mog 
postupka jer ako sam ja bio zlocinac, ti budi dobrotvor. Postoji poslovica koja 
kaze: »0, ti, koji uzvracas zlo dobrim, znaj, zlotvor je dovoljno kaznjen svojim 
zlodelom.« Ne cini ono sto je ucinila Urnama s Atikom. 

- A sta je bilo s njima ? - upita ribar. Duh rece: 

- Nije vreme za pricu dok sam u zatvora. Ako me pustis, ispricacu ti. 
Ribar mu rece: 

- Ja cu te svakako baciti u more i niko te otud nece moci izbaviti. Ja sam 
te molio i preklinjao, a ti si hteo samo moju smrt iako ti nista nisam bio 
skrivio ni naneo zlo. Ucinio sam ti samo dobro jer sam te izbavio iz ove 
tamnice, a kad si ti vec tako postupio, bilo mi je jasno da si zao i zato cu te 
baciti u more, a svakome ko htedne da te izbavi, ja cu ispricati kakav si i 
opomenuti ga da to ne cini. I ti ces ostati u ovom mom za sva vremena. 

Duh mu tad rece: 



ZemCjom svojom vtadati su ofcrutno 
aC' uSrzo vtast njihova pade 
da casni bijahu i sudSina Si im casna Sifa 
SoCom i Sedom ne Si im uzvratiCa 
jezi^sudSine im sadprorice: 
jedan za drugog Sudite, na vreme ne hutitel 




- Pusti me, jer pruza ti se prilika da budes velikodusan, a ja ti obecavam 
da necu nikad lose postupiti prema tebi, da cu ti biti pokoran u svemu i da cu 
te uciniti bogatim. 

Tad ribar zatrazi obecanje od duha da mu nece nikakvo zlo uciniti ako ga 
pusti i da ce ciniti samo dobro, a kad ga duh uveri u to, zaklevsi se alahovim 
imenom, ribar mu otvori cup. Dim pokulja uvis, dok sav ne izade i ne 
pretvori se opet u duha. Duh gurnu nogom cup, baci ga u more, a kad to vide 
ribar, uplasi se i uzviknu: 

- To je los znak! 

Zatim se malo ohrabri i rece: 

- O, duse, uzviseni Alah je rekao: »Izvrsavajte obecanje, o tome cete polagati 
racuna«. Ti si mi dao rec i zakleo se da me neces prevariti, pa zato ni Alah 
tebe nece prevariti, jer je on spor, ali dostizan. A ja ti rekoh ono isto sto i 
mudrac Rujan cam Junanu: »Postedi me, pa ce i Alah tebe postedeti«. 

Duh se nasmeja, stade pred ribara i rece: 



I ribar pode za duhom, ne verujuci u spasenje sve dok ne izidose iz 
grada i ne popese se na jedan breg, a zatim se spustise u neku uvalu u kojoj se 
nalazilo jezero. Duh side u jezero i naredi ribaru da baci mrezu i da lovi. Tu je 
bilo ribe raznih boja: bele, crvene, plave i zute. Ribar se tome veoma zacudi, 
ali baci mrezu, izvuce je i nade u njoj cetiri ribe u sve cetiri boje. On se tome 
obradova, a duh mu rece: 

- Odnesi ih cam i pokloni mu ih, a on ce te nagraditi i postaces bogat. 
Tako ti Alaha, primi moje izvinjenje. Ja sada ne znam drugog nacina da ti se 
zahvalim, jer sam bio u mom punih hiljadu osamsto godina i tek sad ugledah 
svet oko sebe. A ti lovi ovde ribe samo jednom dnevno. 

Zatim se oprosti od ribara, udari nogom o zemlju i zemlja se otvori i 
proguta ga. 



Ribar pode u grad, cudeci se svemu sto mu se desilo. Onda uze ribe i 
odnese ih carevom dvoru, pokloni ih cam, a car se zacudi ribama jer u svom 
zivotu nije bio video ribe poput ovih. Car rece: 

- Dajte ove ribe kuvarici! 

Tu kuvaricu mu je bio poklonio kralj Vizantinaca i on jos nije znao kako 
ona kuva. Vezir joj naredi da isprzi ribe ovim recima: 

- Djevojko, car ti porucuje da pokazes svoju vestinu u kuvanju i da 
pripremis ove ribe koje je danas dobio na poklon. 



- Podi sa mnom, ribare! 




Posle tih uputstava, vezir se vrati cam, a car mu naredi da da ribaru 
cetiristo zlatnika. Vezir to ucini, ribar stavi zlanike u skut i krenu kuci sav 
radostan i srecan kupivsi za svoju porodicu sve sto joj je bilo potrebno. 

A za to vreme kuvarica je ocistila ribe, stavila ih na tavu, prevrtala ih sve 
dok se ne isprzise sa obe strane. Kad odjednom, kuhinjski zid se razdvoji i iz 
njega izade devojka, prekrasnog stasa, okruglih obraza, savrsenih crta lica. 
Imala je svilenu maramu s plavim resama, u usima nausnice, na rukama 
narukvice, na prstima prstenje s dragim kamenjem, a u ruci bambusov stap. 
Devojka stavi stap u tavu i rece: 

- O, ribe, pridrzavate li se ugovora? 

Kad to vide kuvarica, pade u nesvest. Devojka ponovi iste reci drugi i 
treci put i ribe podigose glave iz tave i rekose: 

- Da, da! - I zatim izrecitovase ove stihove: 



Tada devojka prevrnu tavu i ode odakle je i dosla, a kuhinjski zid se za 
njom sastavi. 

Kuvarica dode sebi i vide da su ribe izgorele kao ugalj. U torn casu ude 
vezir i rece: 

- Odnesi te ribe cam! 

Kuvarica zaplaka i isprica veziru sta se desilo, a vezir se jako zacudi i 

rece: 

- To je, zbilja, cudno! 

Zatim posla po ribara, a kad ovaj dode, vezir mu se obrati: 

- O, ribare, donesi nam neizostavno ponovo cetiri ribe, iste onakve kao 
sto su bile one jutros. 

Ribar ode do ribnjaka, baci mrezu, izvuce je i odjednom ugleda cetiri ribe 
u njoj. On ih uze i odnese veziru, a vezir ih predade kuvarici s ovim recima: 

- Ustani i isprzi ih preda ranom da i sam vidim sta ce se desiti! 
Devojka se dize, pripremi ribu, stavi je u tavu na vatra, ali ne prode 

mnogo, a zid se otvori, pojavi se ona ista devojka sa stapom od bambusa u 
ruci, zabode stap u tavu i rece: 

- O, ribe, ribe, drzite li se starog dogovora? 
Ribe podigose glave i izgovorise ove stihove: 



JL%> se vratis, 6icemo verne, 
akg nas ostavis, ostavicemo te. 




Ako se vratis, vraticemo se, 
akg si verna, Sicemo verne, 
akg nas ostavis, ostavicemo te. 



Zatim devojka prevrnu tavu stapom i ode tamo odakle je i dosla, a zid se 
ponovo sastavi. 

Tad se vezir dize i rece: 

- Tako nesto je nemoguce skriti od cara. 

On ode cam i isprica mu sta se dogodilo, a car mu odgovori: 

- Moram i ja da vidim to svojim ocima! 

I posla po ribara i naredi mu da opet donese cetiri ribe i odmah ih 
odnese cara, a ovaj naredi da ga nagrade sa cetiri stotine dukata. Onda se car 
obrati vezira: 

- Isprzi ti sam ribu ovde preda mnom! 

Vezir pokorno donese tavu, baci u nju ribu posto ju je prethodno 
pripremio za przenje. Kad se odjednom otvori zid i iz njega izade crni rob, 
ogroman kao gora, kao jedan od preostalih iz plemena Ada, sa zelenom 
grancicom u ruci. On razgovetno izgovori ove rijeci: 

- O, ribe, hocete i i odrzati stari dogovor? 
Ribe podigose glave i rekose: 

- Da, da! - I opet izgovorise iste one stihove: 

jlfip se vratis, vraticemo se, 

akg si veran, Sicemo verne, 

akg nas ostavis, ostavicemo tel 
Rob pride tavi, prevrnu je grancicom koju je drzao u ruci, pa ribe 
izgorese kao ugalj, zatim ode odakle je i dosao, a zid se zatvori. 
Car rece: 

- Mora da se iza ovih riba nesto krije! 

On naredi da dovedu ribara, a kad ovaj dode, car ga upita: 

- Odakle ti ove ribe? 

- Iz jezera koje se nalazi pod brdom, iza tvoga grada. 

- Koliko dana hoda ima do tog jezera? - upita ga car. 

- Pola sata hoda pesice, o care careva - odgovori ribar. 

Car se zacudi, naredi vojsci da odmah izjase s ribarom. Ribar je isao 
proklinjuci duha. Popese se na planinu, sidose s nje u prostranu ravnicu koju 
nikad nisu videli u svom zivotu. I car i vojska su se divili jezeru koje su 
ugledali izmedu cetiri brda, a u kojem je bilo riba od cetiri boje: crvene, zute, 
bele i plave. Car zastade zadivljen i upita vojnike: 

- Da li je neko od vas vec video ovo jezero ovde? 
Oni odgovorise da nisu, a car rece: 



- Tako rat Alaha, necu se vratiti u grad i sesti na carski presto sve dok ne 
saznam istinu o ovom jezeru i ribama. 

Zatim naredi ljudima da se razapnu satori kraj jezera, pa pozva vezira, 
iskusnog i mudrog, dobrog znalca stvari, a kad ovaj dode, car mu rece: 

- Nameravam da nesto ucinim, pa sam te pozvao da ti to kazem. Odlucio 
sam da saznam sve o jezeru i zato cu ovde nociti, a ti sedi pred moj sator i reci 
svim emirima, vezirima i dvorjanima da je car bolestan i da je naredio da mu 
niko ne dolazi. A ti nikom ne odaj moju nameru. 

Vezir se nije mogao usprotiviti cam. Car obuce svoje odelo, opasa mac i 
krenu. Pesacio je celu noc, sve do jutra, dok ga ne savlada vrucina, pa se malo 
odmori i opet nastavi da pesaci sledeci dan i noc do zore. Pred ocima mu se 
ukaza nesto crno, on se obradova i rece: 

- Mozda je to neko ko bi mi rekao nesto o ovom jezeru i ribama. 

Kad se priblizi, ugleda da je to dvorac sagraden od crnog kamena i 
okovan zeljezom. Jedno krilo vrata bijase otvoreno, a drugo zatvoreno. Car se 
obradova, dode do vrata pa pokuca, ali ne cu odgovora. Onda zakuca i drugi 
i treci put, ali ni tad ne bi odgovora. Pokuca i cetvrti put jos jace, ali nista. 

- Mora da je prazan, - rece car, osmeli se i ude na vrata do trema i povika: 

- O, zitelji dvora, ja sam putnik namernik, imate li sto za jelo? 
Nekoliko puta je to ponovio, ali ne bi odgovora. 

On se jos vise osmeli i prede preko trema u sam dvorac, ali ne nade 
nikog unutra. Uputi se kroz dvorac do jedne velike dvorane zastrte svilenim 
cilimima sa puno vezenih jastuka. U sredini dvorane je bio vodoskok sa cetiri 
lava od crvenog zlata iz cijih je celjusti prskala voda, blistava kao biserje i 
drago kamenje. Oko vodoskoka su kruzile i leprsale ptice, a nad dvorom je 
bila razapeta mreza koja ih je sprecavala da odlete. Car je bio zadivljen, ali i 
tuzan sto nije nasao nikog ko bi mu otkrio tajnu jezera, riba, planina i dvorca. 
On sede pored vrata, zamisljen, i odjednom zacu nekakav bolan jecaj i neciju 
tuznu pjesmu: 

Skrivafi svojupatnju, aCjasno posta sve, 

svetCost oka moga zamijeni vecno 6<£enje 

dozivao sam Cju6av, a misao ojaca 

o, sudbino, ne okreci mi Cice! 
Car odmah pode prema mestu otkuda je dopirao taj glas i dode do nekih 
vrata na kojima je bila spustena zavesa. Podize zavesu i ugleda mladica koji 
je sedio na seciji. Mladic je bio lep, rumenog lica s mladezom na obrazu, 



odeven u svilu i zlato, ali tuznog izraza. Car ga radosno pozdravi, a ovaj 
odgovori: 

- Oprosti mi, o gospodaru, sto se ne dizem pred tobom! 
A car mu rece: 

- O, mladicu, reci mi nesto o ovom jezeru i sarenim ribama, reci mi kakav 
je ovo dvorac, zasto si sam tu i zasto places? 

Kad mladic cu te reci, potekose mu suze i opet zajeca. Car ga zacudeno 
upita zasto opet place. 

- Kako da ne placem - rece mladic - kad sam u ovakvom stanju, pa 
podize skut i car ugleda da je mladic samo do pola covek a da mu je donji 
deo tela crni kamen. Mladic mu tad rece: 

- Poslusaj, o, care, cudnu pricu o ovim ribama: 

Moj otac je bio car ovoga grada i zvao se Mahmud. 

On je vladao ovim Crnim otocima i ovim brdima punih sedamdeset 
godina. Kad je otac umro, ja sam postao car. Ozenio sam se kcerkom svoga 
strica, koja me je toliko volela da ona, kad bih bio odsutan, nije ni jela ni pila 
sve dok me ne bi ugledala. Pet godina sam proziveo s njom. Jednog dana ona 
ode u hamam, a ja naredih kuvaru da nam pripremi veceru, zatim udoh u 
dvorac i legoh da se odmorim, naredivsi dvema robinjama da mi lepezama 
Made lice. Jedna mi sede kraj glave, a druga kraj nogu. Bio sam neraspolozen 
zbog odsustva zene i nisam mogao da zaspim. Iako sam bio sklopio oci, dusa 
mi je bila budna. Odjednom cujem kako devojka koja je sedela kraj moje 
glave rece onoj drugoj kraj mojih nogu: 

- O, Mesuda, jadan nas gospodar i njegova mladost! Tesko njemu s 
nasom gospodom, torn prokletom bludnicom! 

- Da - odgovori druga - proklete bile zene vestice. 

- Neko ko sto je nas gospodar ne zasluzuje takvu vesticu koja svaku noc 
provodi van kuce. 

Prva devojka rece: 

- Nas je gospodar lud sto je nista ne pita. 
Druga ce na to: 

- Tesko tebi ako gospodar sazna nesto o njoj. A mozda ga ona napusta po 
njegovoj volji. Ona mu daje svaku vece casu nekog napitka da popije pre 
spavanja. U njega stavlja prasak za uspavijivanje i posle toga on ne zna kud 
ona odlazi. A ona se tada obuce i odlazi i u zoru se tek vraca, stavljajuci mu 
pod nos neki miris od kojeg se on budi. 



Kad cuh reci svojih robinja, pade mi mrak na oci, jedva docekah vece kad 
se moja zena vraca iz hamama. Kad je stigla, prostresmo stolnjak za veceru, 
pa smo jeli i sedeli kao obicno, razgovarajuci neko vrijeme. Zatim ona ode po 
pice, koje sam pio uvek pre spavanja, i pruzi mi casu, ali ga ja ne ispih, nego 
se samo napravih da pijem. Prosuh pice u nedra i poceh da hrcem, kao da 
spavam. Moja zena tad rece: 

- Spavaj, i nikad se ne probudio! Mrzak si mi i ti i tvoje lice! Toliko si mi 
dojadio! 

Zatim se dize i obuce najlepse haljine, namirisa se, pa uze moj mac, 
otvori vrata dvora i izade. Ja se digoh i podoh za njom, a ona, izasavsi iz 
dvora, krenu preko gradskih trgova do kapije grada, a onda izgovori neke 
reci koje nisam mogao da razumem, a katanci padose i kapija se sama otvori. 
Moja zena izade, a ja za njom. Ne znajuci da je ja pratim, ona stize do jedne 
kolibe, ude na vrata, a ja se popeh na krov i pogledah odozgo i videh 
odjednom jednog crnog roba kome ona pride. Bio je uzasno ruzan. Lezao je 
na postelji od secerne trske, a bolovao je od gube. Moja zena poljubi zemlju 
pred njim, a rob podize glavu i rece joj: 

- Tesko tebi, zasto si se dosad zadrzala. Ovde su bili moji iz plemena, pili 
su, onda otisli svaki sa svojom zenom, a ja nisam hteo da pijem bez tebe. 

Ona mu rece: 

- O, gospodaru, ljubavi mog srca, zar ne znas da sam udata za sina mog 
strica i da mi je mrzak njegov lik i mrska veza s njim. Da se ne bojim za tebe, 
grad bi vec lezao u razvalinama. U njemu bi se culo samo graktanje galebova, 
a ja bih kamenje grada prenela iza planine Kal. 

Rob joj rece: 

- Lazes, prokletnice! Tako mi hrabrosti i istine crnih, nase junastvo nije 
isto sto i junastvo belih. Ako se samo jos jedanput toliko zadrzis, prestacu da 
ti budem prijatelj i da pokrivam tvoje telo svojim telom. O, prokletnice, ti me 
izigravas radi svog zadovoljstva, prljava kucko, najpodlija medu svim 
belima. 

Kad cuh ove rijeci i videh vlastitim ocima sta se dogada medu njima, 
svest mi se zamraci do te mere da vise nisam znao ni gde sam ni sta je sa 
mnom. Kcerka mog strica je stajala pred robom i plakala, ponizavajuci se i 
govoreci mu: 

- O, dragi moj, ljubavi moja, nikog vise necu imati ako me ti ostavis. O, 
dragi moj, svetlosti ociju mojih! 



Plakala je i preklinjala roba dok se on nije smilovao nad njom. Ona se 
obradova, svuce se i rece: 

- Gospodaru moj, imas li nesto za svoju robinju da pojede? 
On joj rece: 

- Otvori tu zdelu, u njoj su kuvane misije kosti, pojedi ih i popij ostatke 
pica iz krcaga. 

Ona je ustala, jela i pila, oprala ruke, a zatim je prisla robu i legla s njim 
na trsku, naga, i oni zajedno iscezose pod prnjama. 

Kad sam video sta je uradila, bio sam van sebe od besa, sisao sam s 
krova kolibe, usao unutra, uzeo mac svoje zene s namerom da ih oboje 
ubijem. Najpre sam udario roba po vratu i mislio sam da je s njim gotovo. Ali 
mu nisam presekao vratne zile, nego samo kozu i meso. On glasno zakrklja, a 
moja zena zatetura. Ja ostavih mac gde je bio i podoh nazad u grad. Dodoh 
do dvora, udoh i legoh u krevet. Spavao sam do ujutro. Kad sam se probudio, 
ugledah kcerku svoga strica, odsecene kose, u zalobnoj odjeci. Ona mi rece: 

- O, sine moga strica, ne sprecavaj me u onome sto cu uciniti. Saznala 
sam da mi je majka umrla i da mi je otac poginuo u svetom ratu i da mi je 
jedan od moja dva brata umro otrovan, a da mi je drugi nestao u provaliji. 
Imam razloga sto placem i sto sam zalosna. 

Kad sam cuo sta kaze, cutao sam neko vreme, a onda rekoh: 

- Ucini to sto moras da ucinis, ja te necu sprecavati. 

I ona provede citavu godinu dana u tuzi, placu i naricanju. A kad prode 
godina dana, ona mi rece: 

- Zelim da sagradim u tvom dvorcu turbe sa kupolom i zatvoricu se tu sa 
svojom tugom i nazvacu ga kucom tuge. 

- Ucini ono sto moras - rekoh joj ja i ona sagradi sebi kucu tuge sa 
kubetom u sredini, zatim prenese u nju roba. A on je bio veoma slab, nije 
nista jeo, samo je pio vino i ona od njega nije imala nista. Od onog dana kako 
sam ga ranio nije nista govorio, ali je jos uvek bio ziv. Ona poce svaki dan da 
ide njemu, plakala je i naricala nad njim, napajala ga vinom i travama i ujutru 
i navece, sve do sledece godine. Ja sam sve to strpljivo podnosio, sve dok 
jednog dana ne odoh njoj i ne nadoh je kako place i krije lice i izgovara ove 
stihove: 

(posCe teSe za mene zivota nema. 
Ni urn ni dusa moja drugog zavoCeti ne mogu. 
Vzmi moju Cju6av i moje tijeCo ma ^ud^renuo. 
Qde god se zaustavis, tu cu ija Siti 



- I ako se nad grobom setis moga imena, odgovor ce biti jecaj mojih 
kostiju kad ti cuju glas. 

Kad je prestala, ja uzeh mac i zamahnuh njim da je ubijem, a ona se dize, 
sad uverena da sam to ja ranio roba, izgovori neke nerazumljive reci, a onda 
me zacara. 

- Neka te ova moja carolija ucini pola covekom, a pola kamenom - rece 

ona. 

I ja postadoh, kao sto vidis, ovakav kakav sam. Ne mogu ni ustati ni 
sesti, niti sam mrtav, niti ziv. A onda jos zacara i citav grad i sve sto je u 
njemu, sve trgove i sve vrtove i sve sto je zivo. A u nasem gradu su ziveli 
muslimani, hriscani, Zidovi i magi Ona sve njih pretvori u ribe, muslimane u 
bele, mage u crvene, hriscane u plave, a Zidove u zute. Cetiri otoka pretvori u 
cetiri planine koje okruzuju jezero. I svakog dana ona me bicuje sve dok mi 
krv ne potece, zatim oblaci moj zivi deo u kostret, a preko toga stavlja svileni 
ogrtac. 

Car mu se tad obrati recima: 

- Dodao si brige mojim brigama! Gde je ta zena? 

- U turbetu sa robom - odgovori mladic. - Ona dolazi svaki dan ovamo 
kad sunce zalazi, skida mi odecu i bicuje me, a ja placem i vicem jer se ne 
mogu ni maknuti ni odgurnuti je od sebe. Kad me istuce, odlazi robu s vinom 
i s napicima. 

Car uzviknu: 

- Tako mi Alaha, necu propustiti da ti pomognem. Po tome ce me pamtiti 
i potonja vremena. 

Zatim je car razgovarao s njim sve do veceri, dok nije doslo vreme 
dolaska zene. Onda skide svoju odecu, isuka mac i pode u odaju u kojoj bijase 
rob. Ugledao je svece i kandila, kadionice i dim. Car se priblizi robu, udari ga 
macem i ubi ga. Zatim ga prebaci na leda, baci u bunar koji se nalazi u 
dvorcu, vrati se, obuce odelo roba i leze u grobnicu s isukanim macem. Posle 
jednog sata dode prokleta carobnica muzu, skide mu odelo, uze bic i poce da 
ga nice dok je on jaukao i vikao: 

- Zar nije dosta sto sam ovakav, o kceri mog strica, smiluj mi se! 
Ali ona rece: 

- Zar si se ti smilovao i ostavio mi moga dragog?! 

Na kraju ga je opet obukla u odelo od kostreti, a preko toga stavila 
svileni ogrtac, onda je otisla robu sa krcagom vina i zdelom trave. Ona ude u 
turbe i poce da place i jeca govoreci: 



- O, gospodara, reci mi nesto, razgovaraj sa mnom! 

Car izinenjenim glasom, zaplicuci jezikom, poce da govori jezikom 
crnaca: 

- Ah, nema moci i sile osim Alahove! 

Kad ona cu njegove reci, ciknu od radosti i pade u nesvest, a kad je dosla 
sebi, rece: 

- Gospodaru, je li to istina? 

Car izmenjenim glasom odgovori: 

- O, prokletnice, ti ne zasluzujes da s tobom govorim! 

- Zasto? - upita ona. 

- Zato sto po ceo dan mucis muza dok on doziva u pomoc, tako da me 
ometa po citavu noc da zaspim. Da nije toga, vec bih sigurno ozdravio. Eto 
sto me je sprecavalo da ti odgovaram. 

- Ako mi dozvolis, ja cu ga osloboditi i izbaviti - rece zena. A car joj 
odgovori: 

- Oslobodi ga i pusti da se odmorimo! 

- Slusam i pokoravam se! - odgovori ona. Zatim se dize i ode iz turbeta u 
dvorac, uze jednu zdelu, napuni je vodom, izgovori neke reci nad njim, a 
onda poskropi torn vodom muza i rece: 

- Zaklinjem te onim sto izgovorih, izidi iz tog lika i postani ono sto si bio! 
Mladic se odjednom strese, stade na svoje noge, i obradovavsi se svom 

oslobodenju, uzviknu: 

- Tvrdim da nema boga osim Alaha i da je Muhamed njegov rob i 
poslanik! 

Ona povika na njega: 

- Izlazi i ne vracaj se ovamo, inace cu te ubiti! 

I mladic ode, a ona se vrati u turbe, side u grobnicu i rece: 

- O, gospodara, dodi da te vidim! 
Car joj rece slabim glasom: 

- Spasila me ti od grane, ali ne i od korena! 

- A sta je koren, dragi moj? - zapita ona. A car na to uzviknu: 

- Ribe, stanovnici ovog grada i cetiri otoka, svake noci oko ponoci dizu 
glave i zovu u pomoc i mene i tebe. Idi, oslobodi ih, pa dodi, pruzi mi ruku i 
digni me. Ja cu biti zdrav! 

Kad je cula careve reci, misled da je to rob, ona mu rece: 

- Gospodara moj, bice sve kako ti naredis! Zatim se dize i ode sva 
radosna, dode do jezera, uze vode iz njega, izgovori neke reci, a ribe se 



pokrenu-se, digose glave i pretvorise se odmah u ljude. Nestade carolije i 
grad ponovo ozive. Svako se prihvati svog zanata, a brda se opet pretvorise u 
otoke, kao sto su i bili. Carobnica se zatim vrati cam misled da je on rob i 
rece mu: 

- O, dragi moj, pruzi mi svoju plemenitu ruku da je poljubim. 
Car joj odgovori tihim glasom: 

- Pridi mi blize! 

Ona se priblizi, a car izvadi mac i probode joj grudi sve do leda. Zatim je 
opet udari i presece je na pola. Onda izade i nade mladica kako stoji i ceka ga 
da mu zahvali na oslobodenju. On poljubi carevu ruku, a car mu rece: 

-Hoces li ostati da zivis u svom gradu ili ces poci sa mnom u moje 
carstvo? 

- O, care svih vremena - odgovori mladic - znas li koliko je udaljen tvoj 
grad od moga? 

- Dva i po dana hoda - odgovori car. 

- O, care, ako spavas, probudi se - povika mladic - izmedu nasa dva 
grada je godinu dana hoda, a ti si dosao za dva i po dana samo zato sto je 
grad bio zacaran. A ja te, care, necu ostavljati ni za tren. 



- Neka je slava Alahu koji te milostivo poslao meni! Budi mi sin jer nisam 
u zivotu imao dece. 

Oni se zagrlise radosni i uputise se prema dvorcu, a kad stigose, mladi 
car naredi dvoranima da ga spreme za daleki put, pa njih dvojica krenuse na 
put, a sa njima pedeset robova sa darovima. Putovali su neprestano, i danju i 
nocu, citavu godinu dok ne stigose u carev grad. Pred njih izide vezir, a svi 
su vec bili poverovali da se car nece nikad vratiti. Doceka ga i vojska, 
poljubise zemlju pred njim i zazelese mu dobrodoslicu. Car dode i sede na 
presto, pa se obrati veziru i isprica mu sve sto se desilo s mladicem. A kad to 
vezir cu, zazeli i mladicu dobrodoslicu. Car obdari mnoge ljude darovima i 
rece veziru: 

- Dovedi mi ribara koji nam je doneo one ribe! 

Poslase po ribara, koji je bio uzrok spasenju stanovnika grada i kad ga 
dovedose, car ga nagradi, raspitavsi se o njegovom zdravlju i o tome da li ima 
dece. Ribar mu odgovori da ima sina i dve kceri. Car se ozeni jednom 
njegovom kcerkom, mladic drugom, a sina postavi za cuvara riznice. Zatim 
posla vezira u mladicev grad, to jest na Crne otoke, i postavi ga tamo za 



Car se obradova i uzviknu: 




vladara, poslavsi s njim pedeset robova i poklone za sve emire. Vezir mu je 
poljubio raku i odmah krenuo na put, a car i mladic su ostali zajedno. 

Sto se ribara tice, on postade najbogatiji covek tog vremena, a njegove 
kceri bijahu zene careva sve do smrti. 
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rica se da je u drevna vremena ziveo neki veliki i mocni car koji je 

imao tri kceri, lepe kao mesec o ustapu i cvetni vrtovi, i isto tako lepog sina. 
Jednog dana dok je car sedeo na svom prestolu, dodose mu tri mudraca. 
Jedan mu donese zlatnog pauna, drugi bakrenu trubu, a treci konja od 
slonovace i ebanovine. 

- Kakve su ovo stvari i cemu sluze ? - upita ih car. 

- Svakog sata, noci ili dana, ovaj paun zaleprsa krilima i zakresti - 
odgovori vlasnik pauna. 

Vlasnik trube rece: 

- Ako se ova truba postavi na gradsku kapiju, ona ce biti kao cuvar 
grada. Ako u grad ude kakav neprijatelj, ona ce se oglasiti i neprijatelj ce tako 
biti uhvacen. 

A vlasnik konja rece: 

- Ako neko uzjase ovog konja, on ce ga odneti u koju god zazeli zemlju. 
Car im na to rece: 

- Necu vas nagraditi sve dok se ne uverim u to sto ste mi rekli. 

Zatim prvo isproba pauna i uveri se da je tacno ono sto je o njemu rekao 
mudrac. To isto uradi sa trubom i vide da je i ona bas onakva kako je rekao 
njen vlasnik. 

- Pozelite nesto od mene - rece car ovoj dvojici mudraca. 

- Zelimo da svakom od nas das po jednu svoju kcerku za zenu - 
odgovorise mudraci, a car pristade i dade im dve svoje kceri. 

Zatim istupi treci mudrac, vlasnik konja, poljubi zemlju pred carem i 

rece: 

- O, care ovog vremena, nagradi i mene isto onako kao sto si nagradio 
moja dva prijatelja. 

- Najprije cu isprobati konja - odgovori car. 
Tad pred cara stupi njegov sin i rece mu: 

- Oce, ja cu uzjahati ovog konja da vidim kakav je. 

- Isprobaj ga, ako zelis, sine - odgovori mu car i sin uzjaha konja, 
podbode ga nogama, ali se konj i ne pomace s mesta. 

- O, mudrace, gde je ta cudesna moc konja o kojoj si govorio? - upita 




carevic mudraca. 

Mudrac mu tad pride, pokaza mu zavrtanj na konju i rece: 

- Okreni ovaj zavrtanj! 

Carevic ucini kako mu rece mudrac, a konj se pokrenu i poleti s 
carevicem nebu pod oblake. Videli su ga kako leti sve dok ga ne izgubise iz 
vida. Carevic nije znao sta da radi. Pokaja se sto je uzjahao konja i rece: 

- Mudrac se posluzio lukavstvom da bi me unistio. 

On poce pazljivo razgledati udove konja i odjednom nade na njegovoj 
desnoj i levoj plecki nesto slicno glavi petla. 

- Ne vidim nista drugo osim dva zavrtnja - rece pa okrenu zavrtanj i oseti 
kako konj jos brze prolete zrakom; zatim okrenu levi zavrtanj i konj uspori let 
i poce da se spusta, sve dok se polako ne spusti na zemlju. Kad je tako saznao 
kako se konjem upravlja, srce carevicevo se ispuni radoscu, i zahvalnoscu 
prema Alahu, koji ga je spasio propasti. 

Carevic se spustao citav dan jer je leteo veoma visoko nad zemljom. 
Naucio je da upravlja konjem kako je hteo i da ga vodi kud mu se dopada, 
mogao je mirno da razgleda zemlje i gradove koje nije poznavao ni ranije 
video u zivotu. A najlepsi od svih tih gradova bijase jedan grad sav u 
zelenilu, drvecu i rekama. 

- Kako se zove ovaj grad i u kojem se podneblju nalazi? - zapita se 
carevic i poce kruziti oko njega i razgledati ga sa svih strana. Dan je bio na 
izmaku i sunce se klonilo zapadu, pa carevic pomisli: 

Nisam nasao lepseg konacista od ovoga grada. Prenocicu nocas u njemu, a 
ujutro cu se vratiti kuci, svome carstvu, i ispricacu rodbini i ocu sta mi se desilo i sta 
sam sve video. 

I poce traziti neko sigurno mesto za sebe i za konja, gde ga niko nece 
videti, kad odjednom ugleda usred grada neki dvorac koji se dizao u visinu, 
opasan sirokim zidom, s visokim strazarnicama. 

Ovo je zaista prekrasno mesto, pomisli on i poce okretati zavrtanj za 
spustanje. Spustao se sve dok ne slete na krov dvorca. Onda sjaha s konja, 
oda hvalu milostivom Alahu i poce hodati oko konja zagledajuci ga i 
govoreci: 

- Tako mi Alaha, zaista je onaj koji te napravio ovakvog vest mudrac i 
ako mi Alah produzi vek i vrati me u moju zemlju i rodbini zdrava i citava, 
ucinicu svako dobro torn mudracu i bicu mu krajnje naklonjen. 

Zatim sede na krov i ostade dok svi ljudi nisu zaspali. Morila ga je glad i 
zed jer od rastanka s ocem nije nista bio okusio. On rece u sebi: 



- U ovakvom dvorcu mora biti nesto za jelo. 
Pa ostavi konja i pode da nade nesto da pojede. 

Tako hodajuci naide na neke stepenice, side niz njih i ugleda jedno 
dvoriste poplocano mramorom. On se zacudi torn mestu i lepoti gradevine, 
ali ne nade ni zive duse u dvoru i ne cu ni glasa. Stade u cudu da se osvrce 
levo i desno, ne znajuci kuda da krene, pa rece u sebi: 

- Najbolje je da se vratim tamo gde mi je konj i da tamo prenocim, a kad 
svane, uzjahacu ga i poci. Stojeci tako i razmisljajuci, odjednom ugleda neku 
svetlost koja se priblizavala mestu na kojem je stajao. On se zagleda u to 
svetlo i vide mnostvo robinja i medu njima jednu devojku, vitkog stasa, 
blistave lepote poput sjajnog meseca, kao sto pesnik kaze: 

(Dode po nocnom mra^u 

pun mesec na neSu tamnom. 

Vitka, nikojoj sCican nije 

po 6[jesku Cepote i sjaju vanjstine; 

uzviknuh ^acffepotu njenu spazih: 

hvata onome kojije stvoril 
Ta devojka bijase kraljeva kci i otac ju je toliko voleo da je iz ljubavi 
prema njoj podigao ovaj dvorac. Kad god bi joj bilo tesko u dusi, dolazila bi u 
taj dvorac sa robinjama i provodila u njemu dan, dva ili vise, a zatim bi se 
vracala kuci. Dogodilo se da je i te noci dosla u ovaj dvorac da bi se 
razonodila i razveselila. Isla je okruzena robinjama, a s njom je bio i jedan 
sluga, opasan macem. Kad su usli u dvorac, sluge rasprostrese cilime i 
zapalise mangale, a devojke pocese igrati i veseliti se. I dok su se oni tako 
veselili, odjednom carevic jurnu na slugu i obori ga jednim udarcem na 
zemiju, a onda uze mac iz njegove ruke i rastera njime robinje levo i desno. 
Tad kraljeva kci ugleda njegovu lepotu pa rece: 

- Mozda si me to ti juce prosio od oca, a on te odbio i rekao mi da si 
ruzan. Alaha mi, slagao je kad je to rekao, jer si ti pravi lepotan. 

A kraljevu kcer bijase zaprosio sin indijskog cara i kralj ga je odbio zbog 
ruznog izgleda, a ona je mislila da je carevic taj prosac. Princeza mu pride, 
zagrli ga i poljubi, pa leze s njim, a robinje joj rekose: 

- O, gospodarice, to nije onaj sto te prosio kod oca, jer je onaj bio ruzan, a 
ovaj je lep. Onaj koji te prosio, a tvoj ga otac odbi, ne bi ovome mogao biti ni 
sluga. Ovaj mladic je, gospodarice, na visokom polozaju. 

Robinje se uputise do sluge, osvestise ga i on skoci sav preplasen, trazeci 
svoj mac, a kad ga ne nade, robinje mu rekose: 



- Onaj koji ti je oteo mac i oborio te na zemlju, sedi sad sa kraljevom 
kcerkom. 

Kralj bijase naredio torn slugi da dobro pazi na njegovu kcer jer se bojao 
zle sudbine i nesrece. Sluga se odmah dize, pride zavesi, podize je i vide 
carevu kcer kako sedi i razgovara sa carevicem, pa rece: 

- O, gospodaru, jesi li ti covek ili duh? 
A carevic mu odgovori: 

- Tesko tebi, o najgori medu robovima, kako mozes smatrati sinove 
careva Kosroja za bezbozne da vole? 

Zatim uze mac i rece: 

- Ja sam carev zet. Kralj mi je dao svoju kcer za zenu i naredio mi da je 
obljubim. 

Kad je sluga to cuo, rece: 

- O, gospodaru, ako si ti taj covek kako tvrdis, onda ona prilici samo tebi 
i ti imas vise prava na nju nego iko drugi. 

Zatim ode kralju, zapomazuci, cepajuci na sebi odecu i posipajuci se 
prahom po glavi. 

Kad je kralj cuo njegovo zapomaganje, upita ga: 

- Sta te je snaslo? Uznemirio si mi srce. Brzo mi ispricaj sta se desilo i ne 
okolisaj. 

- O, kralju - odgovori mu sluga - pomozi svojoj kceri jer je njome 
zagospodario davo u ljudskom obliku, s licem carskih sinova. Udari na njega! 

Kad je kralj cuo te reci, naumi da ubije mladica pa rece slugi: 

- Kako si to cuvao moju kcerku pa je snasla takva nevolja? 

I kralj se odmah uputi u dvorac gde mu je bila kcerka, a kad stize, ugleda 
robinje kako stoje, pa ih upita: 

- Sta se desilo mojoj kceri? 
One odgovorise: 

- O, kralju, mi smo sedele s njom, nismo se ni osvestile kad je na nas 
nasrnuo ovaj mladic koji je slican punom mesecu. Mi nismo nikad videle 
lepse lice od njegovog. U ruci je imao isukan mac. Upitale smo ga ko je i sta 
je, a on je tvrdio da si mu ti dao svoju kcer za zenu. Mi nista nismo znale o 
tome i ne znamo da li je on covek ili duh, ali je dobar i ne cini nista lose. 

Kad to cu, kralj se malo smiri, poce polako da dize zavesu i tako ugleda 
carevica kako sedi s njegovom kcerkom i razgovara. Carevic je bio veoma lep, 
lica poput punog meseca. Kralj se nije mogao suzdrzati zbog ljubavi prema 
kceri, nego ude s isukanim macem u ruci i jumu na njih kao oluja. Kad ga 



vide, carevic upita princezu: 

- Je li ovo tvoj otac? 

- Jeste - odgovori ona. 

On skoci na noge, uze mac u ruku i tako jako viknu na kralja da ga 
zaglusi, pa pode na njega s macem. Kralj vide da je mladic okretniji od njega i 
vrati svoj mac u korice i ljubazno mu se obrati: 

- O, mladicu, jesi li ti covek ili duh? 
Carevic mu odgovori; 

- Da nemam obzira prema tebi i postovanja prema tvojoj kceri, prolio bih 
tvoju krv. Kako me mozes proglasiti davolom kad sam ja sin careva Kosroja 
koji bi mogli uzdrmati i oduzeti ti carstvo i vlast i sve sto imas u zemlji? 

Kad cu njegove reci, kralj se jako uplasi pa rece: 

- Ako si carski sin kao sto tvrdis, kako si usao u moj dvorac bez 
odobrenja, povredio moju cast i dosao do moje kceri tvrdeci da si njen muz i 
da sam ti je ja dao za zenu? A ja sam vec poubijao tolike careve i carevice koji 
su je prosili. Ko ce te spasiti od moje jarosti ako sad pozovem robove i sluge, i 
ako im naredim da te ubiju, oni ce te smesta ubiti. I ko ce te spasiti iz mojih 
ruku? 

- Ja se doista cudim da si tako malo ostrouman. Zar zelis za svoju kcer 
nekog boljeg od mene, jesi li video nekog odvaznijeg od mene, nekog koje 
darezljiviji od mene i ima vecu vlast, vojsku i pomocnike od mene? - rece mu 
carevic. 

A kralj na to rece: 

- Nisam video tako mi Alaha, ali bih zelio, mladicu, da je zaprosis pred 
svedocima i ja cu ti je onda dati za zenu. A ako bi ti je dao krisom, osramotio 
bih se. 

- To si lepo rekao - rece mladic, - ali ako se okupe tvoji robovi, sluge i 
vojnici, pa me ubiju, kao sto si rekao, onda ces se ti osramotiti, jer ljudi nece 
znati da li treba da ti veruju ili ne. Nego bolje da uradis ono sto ti ja 
predlozim. 

- Da cujem tvoj predlog! - rece kralj. 

- Predlazem ti - rece carevic - da mi izades na megdan, pa ko pobedi, 
njemu ce pripasti vlast. Ili me, pak, ostavi ove noci do jutra, a onda mi dovedi 
vojsku i sluge. Reci mi koliko ih ima. 

- Cetrdeset hiljada konjanika, osim mojih robova i moje pratnje, kojih ima 
isto toliko - odgovori kralj, a carevic rece: 



- Kad svane dan, dovedi ih meni i reci im: »Ovaj mladic je isprosio moju 
kcer i dobice je pod uslovom da podeli megdan s vama svima. Tvrdi da ce vas 
savladati i pokoriti i da mu vi nista necete moci uciniti«. Zatim me pusti da se 
borim s njima, pa ako me ubiju, time ce se najbolje sakriti tvoja tajna i 
sacuvati tvoj obraz, a ako ih ja pobijedim i pokorim, kralj ce zazeljeti da ima 
zeta kao sto sam ja. 

Kad kralj cu te rijeci, on se slozi s mladicevim predlogom, iako mu se 
cinilo da preteruje u izjavama, uzasavajuci se njegove namere da se bori sam 
sa citavom njegovom vojskom. 

Oni su tad seli zajedno i razgovarali, a kralj pozva jednoga slugu, naredi 
mu da odmah ode veziru, da ovaj skupi svu vojsku, da se ona naoruza i 
pojase konje. Sluga ode veziru i obavesti ga o onome sto je kralj naredio i 
vezir postupi po kraljevoj naredbi. A kralj je i dalje razgovarao s mladicem jer 
su ga zadivile njegove reci, njegova pamet i vaspi-tanje. U razgovoru ih 
zatece jutro, pa se kralj dize, uputi se svom prijestolju, a svojim vojnicima 
naredi da uzjasu konje. On carevicu dovede jednog od svojih najboljih konja, 
naredi slugama da ga osedlaju i opreme najlepsom opremom. Ali carevic 
rece: 

- O, kralju, ja necu uzjahati tog konja dok ne vidim vojsku i ne 
osvedocim se o njoj. 

- Bice onako kako ti zelis - odgovori mu kralj, i oni krenuse. 

Mladic je isao ispred kralja. Stigose do mejdana i mladic ugleda vojsku i 
vide da je velika. Kralj povika: 

- O, ljudi, dosao mi je jedan mladic koji prosi od mene moju kcer, a ja 
nisam video od njega lepseg i odvaznijeg. On kaze da ce vas sam savladati i 
pobediti, tvrdeci da bi vas bilo malo da vas je i sto hiljada. Kad se budete 
borili s njim, docekujte ga vrhovima kopalja i maceva jer se on prihvatio 
krupne stvari. 

Tad se kralj obrati carevicu: 

- Evo vojske pa se pokazi Carevic mu rece: 

- Ti si nepravedan. Kako cu se boriti s njima kad sam ja pesak, a oni 
konjanici. 

- Ja sam ti vec govorio da uzjases konja, a ti nisi hteo. 

- Ne svida mi se nijedan od tvojih konja - odgovori mladic. - Necu 
uzjahati ni jednog drugog osim onoga konja na kome sam i stigao ovamo. 

- A gdje je tvoj konj? - upita kralj. 

- Na onom dvorcu! - odgovori carevic. 



- Kako na dvorcu? - zacudi se kralj. 

- Na krovu - rece carevic. 
Kad cu te reci, kralj povika: 

- To je prvi znak da ti je urn poremecen. Tesko tebi, kako konj moze biti 
na krovu? Odmah reci sta je laz, a sta istina. 

Zatim se kralj obrati jednom iz svoje pratnje i rece mu: 

- Idi u dvorac i donesi ono sto nades na krovu! 

Ljudi su se cudili mladicevim recima i govorili jedan drugome: 

- Kako ce taj konj sici s krova niz stepenice? Nikada nismo culi tako 
nesto. 

Kad je covek, kojeg je kralj poslao, otisao do dvora, popeo se na krov i 
ugledao konj a kako tamo stoji (a nikad nije video lepseg od njega u svom 
zivotu), on mu pride, poce ga zagledati i vide da je napravljen od slonovace i 
ebanovine. Skupa s njim se popeo jos jedan iz pratnje i njih dvojica se pocese 
rugati konju govoreci: 

- 1 na takvom ce konju da se bori sa citavom vojskom! Mora da je ludak, 
ali uskoro cemo znati sta je posredi. 

- Tad podigose konja rukama i nosili su ga sve dok ne stigose pred kralja, 
spustise konja pred njega, a ljudi se okupise, gledajuci ga i diveci se lepoti 
njegove grade, sedlu i uzdama. Konj se svideo i samom kralju i on mu se nije 
mogao nadiviti. Kralj zatim upita mladica: 

- Je li ovo tvoj konj ? 

-Jeste, o kralju - odgovori mladic - to je moj konj, a ubrzo ces videti 
kakvo je on cudo. 

- Uzjasi ga! - rece mu kralj. 

- Uzjahacu ga tek onda kad se odmaknu vojnici! 

I kralj naredi vojnicima, koji su stajali oko konja, da se udalje za jedan 
strelomet. Tad mladic rece: 

- O, kralju, ja cu uzjahati konja, pa cu jurnuti na tvoje vojnike i rasterati 
ih na sve strane i srca ce im prepuknuti. 

- Ucini ono sto hoces i ne stedi ih kao sto ni oni tebe nece stedeti - kaza 
kralj. 

Tada mladic pride svom konju, uzjaha ga, a vojnici se postrojise, 
govoreci jedan drugom: 

- Kad mladic stigne do nasih redova, docekacemo ga vrhovima kopalja i 
ostricama maceva. 

Jedan od njih uzviknu: 



- Alaha mi, steta, kako da ubijem tog mladica tako lepog lica i tako 
divnog stasa? 

A drugi na to rece: 

- Alaha mi, do njega cete dospeti tek posle velikog okrsaja. Mladic sve to 
cini zato sto je hrabar i smion. 

Posto se uspravio na svom konju, mladic okrenu zavrtanj za podizanje, a 
svi uprese poglede u njega da vide sta ce to uciniti. Njegov konj se prope i 
poce da cini pokrete kao pravi konj. Na taj nacin mu se unutrasnjost ispuni 
vazduhom i on se podize i polete. Kad kralj vide kako se konj podigao i 
poleteo, povika vojnicima: 

- Uhvatite ga pre nego sto pobegne! 

- O, kralju, zar neko moze uhvatiti pticu u letu? - povikase veziri i 
namesnici. Taj mladic nije niko drugi do veliki carobnjak, od kog te spasao 
sam Alah. 

Kralj se tad vrati u svoj dvorac i ode svojoj kceri, pa joj isprica sta se 
dogodilo sa carevicem na mejdanu. Devojka se veoma rastuzi zbog rastanka 
sa carevicem, a onda se jako razbole i pade u postelju. Kad je kralj vide tako 
bolesnu, privi je uz sebe, poljubi je medu oci i rece joj: 

- O, kceri, zahvali Alahu sto nas je spasio od tog podmuklog carobnjaka. 
Da bi je utesio, kralj joj ponovi ono sto je video, isprica joj kako se konj 

podigao u zrak, ali ona nista nije htela da cuje, nego poce jos vise plakati i 
jecati govoreci za sebe: 

- Tako mi Alaha, necu nista ni jesti ni piti dok me Alah opet ne sjedini sa 
carevicem. 

Kralj se veoma zabrinu zbog svoje kcerke. Bilo mu je tesko zbog takvog 
njenog stanja, srce mu se stezalo. Ali sto je njen otac bio nezniji prema njoj, to 
je njena ljubav prema carevicu bivala sve veca. 

Sto se tice carevica, on se odjednom, kad se nade sam u visini, seti 
devojcine lepote i ljupkosti. Jos ranije se bijase raspitao kod kraljevih ljudi za 
ime tog grada i kralj a i saznao da je to bio grad Sana. Posle dugog leta, 
carevic stize do ocevog grada, prelete ga i uputi se prema ocevom dvorcu. 
Spusti se na krov, ostavi tamo svog konj a, a sam side u oceve odaje, gde nade 
oca tuzna i zalosna zbog rastanka s njim. Kad ga ugleda, car se dize i zagrli 
ga, silno obradovan. Carevic ga odmah upita za mudraca koji je napravio 
konja, a on mu rece: 

- Proklet bio i mudrac i cas kad ga ugledah. On je kriv sto sam se rastao 
od tebe i zato je u zatvoru od onog dana kad si nestao. 



Carevic tada naredi da mudraca oslobode i izvedu iz tamnice i da ga 
dovedu pred njega. Kad mudrac dode, carevic mu pokloni odelo u znak 
naklonosti i obasu ga velikim dobrocinstvima. Ali car mu ne htede dati svoju 
kcer za zenu, pa se mudrac zbog tog veoma razljuti i pokaja se sto je uopste i 
napravio konja, svestan da je mladic otkrio tajnu upravljanja njime. 

Car rece sinu: 

- Mislim da je najbolje da se vise ne priblizavas torn konju i ne jases ga, 
jer ne znas sve njegove moci, pa se mozes prevariti. 

Kad carevic isprica ocu sta mu se desilo sa princezom i njenim ocem, car 
mu rece. 

- Taj kralj te mogao i ubiti. 

U carevicu se probudi velika tuga zbog ljubavi prema princezi, kceri 
gospodara Sane, i on uzjaha konja, okrenu zavrtanj za dizanje i vinu se u 
zrak, nebu pod oblake. Kad svanu, otac ga potrazi, a kad ga ne nade, pope se 
na dvorac, veoma tuzan, i tad ugleda sina kako se dize visoko u zrak. Car se 
veoma rastuzi zbog rastanka sa sinom i veoma se pokaja sto nije uzeo konja i 
sakrio ga, pomislivsi: 

- Tako mi Alaha, samo ako mi se sin vrati, necu ostaviti ovoga konja 
citavog, da bi mi srce bilo mirno. 

I opet poce plakati i jecati od tuge za sinom. 

Za to vreme, njegov sin je leteo nebom sve dok ne stize do grada Sane, a 
onda se spusti na isto mesto na koje se spustio i prvi put, pa pode, 
prikradajuci se, do princezinih odaja, ali tamo ne nade ni princezu, ni robinje, 
ni slugu koji ju je cuvao i to ga veoma rastuzi. Tada poce da razgleda dvor i 
odjednom u jednoj odaji ugleda princezu kako lezi u postelji, okruzena 
robinjama i dadiljama. On im pride i pozdravi ih. Kad devojka cu njegov glas, 
dize se, pritrca mu i zagrli ga, ljubeci ga u oci i stiscuci ga na grudi. 

- O, gospodarice, - povika carevic, - ti si me naterala da sve ovo vreme 
tugujem za tobom. 

- I ti si mene naterao da tugujem i da si duze bio odsutan, sigurno bih 
umrla - odgovori princeza. 

- O, gospodarice, i sama znas sta se desilo izmedu mene i tvog oca. Da te 
ne volim, sigurno bih ga ubio. Ali ja volim i njega jer tebe volim - rece carevic. 

- Kako si me onda mogao ostaviti? Zar moj zivot moze biti lep bez tebe? - 
rece ona, a mladic je upita: 

- Ako me volis, hoces li me onda poslusati i uciniti ono sto ti kazem? 

- Reci sto hoces, ucinicu sve sto zatrazis od mene i necu ti se protiviti ni u 



cemu - rece ona. 

- Podi sa mnom u moju zemlju i carstvo - rece mladic, a careva kci 
uzviknu: 

- S ljubavlju i zadovoljstvom. 

Kad to cu, carevic se veoma obradova, pa je uze za ruku i rece joj da se 
zakune velikim Alahom. 

Zatim se pope s njom na krov dvorca, uzjaha konja, posadi princezu iza 
sebe, cvrsto je zaveza, okrenu zavrtanj na konju i oni se vinuse u zrak. 
Robinje zapomagase i pozurise da obaveste o tome kralja i kraljicu i oni se 
brzo uspese na krov dvorca, podigose poglede i ugledase konja od ebanovine 
kako leti s mladima vazduhom. Kralj se veoma uzruja zbog toga pa povika: 

- Zaklinjem te Alahom, o carevicu, smiluj se na mene i na moju zenu i ne 
razdvajaj nas od nase kceri! 

Ali carevic se ne osvrnu na kraljeve reci. Pomisli u jednom casu da se 
devojka mozda pokajala sto se rastala od majke i oca pa joj rece: 

- Zelis li da te vratim ocu i majci? 

- O, gospodaru - odgovori ona - Alaha mi ne zelim. Zelim jedino da 
budem s tobom gde god ti bio, jer me ljubav preme tebi odvaja od svega, pa i 



devojka ne bi preplasila. Tako su leteli sve dok carevic ne ugleda jednu 
zelenu livadu kojom je tekao potok. Tu se spustise, pojedose nesto i popise, a 
onda carevic ponovo uzjaha konja, smesti princezu iza sebe, cvrsto je zaveza i 
polete s njom. Leteli su tako sve dok ne stigose do grada mladicevog oca. 
Mladic se tad silno obradova i pokaza devojci carstvo svog oca, objasnivsi joj 
da je ono vece od carstva njenog oca. Zatim je spusti u jedan vrt u kome je 
njegov otac voleo da seta i uvede je u hladnjak, a konja od ebanovine ostavi 
pred hladnjakom, naredivsi djevojci da pazi na njega. 

- Sedi tu dok ne posaljem po tebe svog izaslanika. Ja odoh do oca da mu 
kazem da pripremi za tebe dvorac i da ti pokaze svoje bogatstvo - rece 
carevic. 

Devojka se tome obradova i rece: 

- Ucini sto zelis! - pomislivsi kako ce u gradu naici samo na raskos i 
postovanje. 

Carevic je ostavi i uputi se pesice do grada, ode ocu, a kad ga ovaj 
ugleda, obradova se i pode mu u susret, zazelevsi mu dobrodoslicu. Carevic 
mu tad rece: 




- Znaj da sam doveo sa sobom i princezu o kojoj sam ti pricao. Ostavio 
sam je izvan grada u jednom vrtu, a dosao sam sam da te obavestim o tome, 
da bi mogao okupiti svitu, poci joj u susret i pokazati joj svoju moc, vojsku i 
sluge. 

- S ljubavlju i zadovoljstvom! - odgovori car. 

Zatim odmah naredi da se sto lepse ukrasi sav grad i izjaha obucen u 
najlepse odelo skupa sa svom vojskom, velikasima, dvoranima i slugama. 

Carevic iznese iz dvora ukrase i odela, i sve sto carevi cuvaju u 
riznicama, a za princezu spremi jednu odaju od zelenog, crvenog i zutog 
brokata, dovede u nju indijske, grcke, abisinske robinje i unese neobicne 
vrednosti. Zatim napusti odaju i uputi se prema vrtu, ude u hladnjak u kome 
je bio ostavio princezu, pretrazi ga citavog, ali ne nade ni nju ni konja. Tad se 
poce udarati po lieu, lutajuci vrtom sav izbezumljen. Kad se malo pribra, 
rece: 

- Kako je mogla znati tajnu konja kad joj ja nista nisam rekao o tome. 
Mozda ju je napao Persijanac koji je napravio konja i odveo je, osvetivsi se 
tako mom ocu. 

Carevic tad potrazi strazare vrta i upita ih jesu li ikoga videli da je 
prosao pored njih i usao u vrt, a oni odgovorise da nisu videli nikoga osim 
persijskog mudraca koji ie ulazio da bere lekovito bilje. 

Kad je cuo njihove rijeci, carevic je bio siguran da je mudrac odveo 
djevojku. A bilo je sudeno da persijski mudrac ude u vrt da bere lekovito bilje 
bas u momentu kad je carevic napustio princezu i otisao da obavesti oca. 

Kad je usao u vrt, mudrac je osetio miris mosusa i posao u pravcu odakle 
je dopirao. A to je bio miris careve kcerke. Mudrac je sledio trag mirisa sve 
dok nije stigao do hladnjaka. Tad ugleda konja, kojeg je sam napravio, kako 
stoji pred hladnjakom i sree mu se ispuni radoscu jer je zalio za njim kad ga je 
izgubio. Mudrac pride konju, razgleda sve njegove delove i vide da su citavi, 
a kad htede da ga uzjase i poleti, pomisli: 

- Treba da vidim sta je to doneo carevic na njemu i ostavio ovde. 

Ude u hladnjak i ugleda u njemu devojku lepu poput sjajnog sunca na 
vedrom nebu. cim je vide, znao je da je ona kcerka nekog velikasa i da ju je 
doveo sa sobom carevic i ostavio u hladnjaku, a sam otisao u grad da dovede 
svitu da bi uveo devojku uz postovanje i pocasti. 

Mudrac poljubi zemlju pred njom, a ona dize prema njemu pogled i 
ugleda njegov ruzni i gadni lik. 

- Ko si ti? - upita ona. 



- O, gospodarice - odgovori mudrac - ja sam carevicev izaslanik. On me 
je poslao tebi i naredio mi da te povedem u drugi vrt, blizu grada. 

- A gde je carevic? - upita ona kad saslusa njegove reci. 

- U gradu, kod svoga oca, - odgovori mudrac. -Doci ce odmah po tebe s 
velikom pratnjom. 

- Zar carev sin nije mogao poslati nikog drugog osim tebe? - upita ona. 
Mudrac se na to nasmeja i rece: 

- O, gospodarice, nek te ne zavede ruznoca moga lica i moj odvratni 
izgled. Da si ti dobila od mene ono sto je dobio carevic, sigurno bi pohvalila 
moje delo. Carevic me odabrao i poslao tebi zbog ruznoce moga lika i uzasne 
vanjstine jer te voli i ljubomoran je. On inace ima nebrojeno robova i slugu. 

Kad cu njegove reci, devojka se pribra i poverava mu, pa ustade, stavi 
svoju ruku u njegovu i rece mu: 

- Na cemu cu jahati? \ 
A mudrac joj odgovori: 

- O, gospodarice, na konju na kome si i stigla ovamo. 

- Ja ga ne znam sama jahati - odgovori ona, a mudrac se na to nasmesi i 
bi mu jasno da ju je ulovio, pa joj rece: 

- Ja cu jahati s tobom. 



Ona nije znala sta on smera. Mudrac pokrenu zavrtanj za uzletanje, konj se 
napuni vazduhom, pomaknu se i onda poce da se penje uvis. I penjao se sve 
dok ne prodose grad. Devojka tad upita: 

- Kuda idemo? Zar te carevic nije poslao po mene? 
A mudrac odgovori: 

- Alah ga poruznio! On je nevaljao i zao! 

- Tesko tebi - uzviknu princeza. - Kako se smes protiviti naredenju svoga 
gospodara? 

- Nije on moj gospodar - rece mudrac. - Znas li ti ko sam ja? 

- Ne - rece ona. - Znam samo ono sto si mi sam rekao o sebi. 

- To je bilo lukavstvo kojim sam nasamario i tebe i carevica. Citavo 
vreme sam tugovao za ovim konj em. On je moje delo, ali je carevic 
zagospodario njime. Ja sam mu ga sad oteo skupa s tobom i tako ga ranio u 
srce, kao sto je i on mene ranio. I nikad vise ovaj konj nece biti njegov - rece 
mudrac. Zatim se malo umiri i dodade: 

- Ja cu ti biti korisniji nego on. 

Kad cu njegove reci, devojka pokri lice rukama i povika: 




Zatim uzjaha konj a, posadi devojku iza sebe i pricvrsti je da ne padne. 



- O, gade! Izgubila sam i dragog, i oca i majku. 

I silno zajeca zbog onog sto ju je snaslo. A mudrac je s njom leteo iznad 
vizantijskih predela dok ne stigose do zelene livade pune cveca, drveca i 
reka, i tu se spustise. Ta livada je bila blizu jednog grada u kom je ziveo neki 
mocni car. I desi se da je bas tog dana car posao u lov i da je prosao pored te 
livade i ugledao mudraca sa devojkom i konjem. Mudrac nije ni trepnuo, kad 
na njeg navalise carevi robovi i uhvatise i njega, i devojku, i konja, i odvedose 
ih pred cara. Kad car vide koliko je mudrac ruzan, a devojka lepa i drazesna, 
onjoj se obrati: 

- O, gospodo, ko ti je ovaj starac? 
Mudrac pozuri da mu odgovori: 

- To je moja zena i kcerka mog strica. 

Ali kad cu sta on kaze, devojka povika da je on lazov i rece: 

- O, care, Alaha mi, ja ga i ne poznajem. On mi nije muz, nego me je oteo 
posluzivsi se lukavstvom. 

Kad je car to cuo, naredio je da izudaraju mudraca na mrtvo ime. Car 
zatim naredi da ga odvedu u grad i strpaju u zatvor, a devojku i konja uze sa 
sobom, ali nije znao kakav je to konj niti je znao njegovu tajnu. 

Sto se tice carevica, on obuce odelo, uze sve sto mu je potrebno i krenu 
na put, veoma nespokojan. Isao je sto je brze mogao, prated tragove i trazeci 
devojku, iduci od zemlje do zemlje, od grada do grada, raspitujuci se o konju 
od ebanovine, a svi su mu se cudili, ne verujuci u ono sto govori. 

Proveo je tako neko vreme u trazenju i raspitivanju, ali nista nije cuo o 
devojci i konju. Zatim pode u grad devojcina oca i raspita se o njoj i tamo, ali 
ni tamo ne znadose nista, a njena oca nade tuznog zbog nestanka kceri. 
Carevic se onda uputi u zemlju Vizant i poce da trazi devojku i konja 
raspitujuci se na sve strane o njima. Tako stize ujedan han u kome zatece 
mnostvo trgovaca koji su sedeli i razgovarali. On sede blizu njih i cu jednog 
trgovca kako prica: 

- O, prijatelji, video sam cudo veliko. 

- A sta to? - zapitase oni. 

- Bio sam u jednom gradu - rece on i pomenuo ime grada u kome se 
nalazila i devojka - pa sam cuo kako stanovnici pricaju neku cudnu pricu o 
tome kako je car jednog dana posao u lov sa svojom pratnjom i velikasima i 
kad su stigli u ravnicu, naisli su na jednu livadu u kojoj su videli nekog 
coveka kako sedi, a pored njega je bila jedna zena i konj od ebanovine. Covek 



je bio veoma ruzan, a devojka savrseno lepa i drazesna, vitka i stasita. A konj 
od ebanovine je bio pravo cudo i nikad niko nije video nista lepse od njega. 

- A sta je ucinio car s njima? - upitase prisutni. 

- Pitao je tog coveka ko mu je ta devojka, a on je rekao da mu je zena i 
kcerka njegovog strica. Ali devojka je rekla da on laze i car je uze od njega, 
naredivsi da ga istuku i strpaju u zatvor. O konju od ebanovine ne zna se 
nista - rekao je trgovac. 

Kad je care vie cuo trgovcevu pricu, pride mu i poce ga oprezno 
ispitivati, sve dok nije saznao od njega ime tog grada i cara. Mladic je tu noc 
proveo sav radostan, a kad je svanulo, krenuo je na put i isao je ne 
zaustavljajuci se sve dok nije stigao u taj grad. Ali kad je hteo uci u njega, 
scepase ga gradski cuvari i htedose ga odvesti pred cara da bi ga ispitao ko je 
i sta je, zasto je dospeo u ovaj grad, i koji zanat zna, jer je car imao obicaj da to 
pita svakog stranca. 

Care vie je u grad stigao uvece, a u to doba nije niko mogao otici do cara, 
zato cuvari gradskih kapija uhvatise mladica i povedose ga u zatvor. Ali kad 
videse kako je lep, bilo im je zao da ga strpaju u zatvor, pa ga posadise pred 
zatvor da skupa s njima vecera. Za vreme vecere razgovarali su i veselili se, a 
strazari su ga pitali iz koje je zemlje. 

- Ja sam iz Persije, iz zemlje Kosroja - odgovori care vie. 
Kad cuse te reci, svi se nasmejase, a jedan od njih rece: 

- O, mladicu, cuo sam da ljudi svasta pricaju i video kako se ponasaju, ali 
nisam video coveka koji vise laze od Persijanca koji je kod nas u zatvoru. 

Drugi rece: 

- A ja nisam video coveka ruznijeg izgleda i gadnijeg lika od njega. 

- A po cemu znate da je lazov - upita carevic, a strazari odgovorise: 

- Po tome sto tvrdi da je mudrac. Car ga je video na putu kad je isao u 
lov. S njim je bila jedna zena nevidene lepote, privlacnosti, savrsenstva i sjaja, 
i jedan konj od erne ebanovine, da lepseg nismo videli u zivotu. Sto se 
devojke tice, ona je kod cara, veoma mu je draga, ali je luda, a da je taj covjek 
mudrac, kao sto tvrdi, sigurno bi je izlecio. Car joj daje lekove i zeli da je 
izleci. Sto se tice konja od ebanovine, car ga je stavio u svoju riznicu. Onaj 
ruzni covjek, koji je bio s djevojkom, kod nas je u tamnici i kad padne noc, 
toliko place i zapomaze nad sobom da niko ne moze oka sklopiti. 

Carevic tada poce da kuje plan kako da ostvari svoj cilj. Kad su strazari 
hteli da spavaju, uveli su carevica, u zatvor i zatvorili za njim vrata, i on cu 
mudraca kako place, zapomaze i zali samog sebe govoreci: 



- Tesko meni sto sam ucinio sebi i carevicu, sto sam ucinio devojci. Sve to 
zato sto sam hteo da ucinim nesto ruzno, sto sam trazio za sebe nesto sto ne 
zasluzujem i sto mi ne prilici, a ko trazi ono sto mu ne prilici, zadesice ga ono 
sto je mene zadesilo. 

Kad je carevic cuo reci mudraca, rece mu: 

- Dokle ce trajati to plakanje i zapomaganje, da li ti se desilo nesto sto se 
nije desilo nikom drugom? 

Mudrac oseti da je covek koji mu to rece prijateljski raspolozen prema 
njemu, pa se poce zaliti na svoje stanje i teskoce u koje je zapao. 

A kad je svanulo, strazari odvedose carevica do cara, obavestivsi ga da je 
mladic stigao uvece kad vise niko nije mogao izaci pred njega. Car se obrati 
mladicu upitavsi ga: 

- Iz koje si zemlje, kako se zoves i kakav zanat znas, zasto si dosao u nas 
grad? 

Carevic mu odgovori: i 

- Sto se mog imena tice, ono na persijskom jeziku glasi Hardza, inace 
sam iz Persije i spadam u ljude od nauke cija je specijalnost medicina. Lecim 
bolesne i hide, a putujem po raznim zemljama i gradovima da bih stekao 
novo znanje. Kad vidim nekog bolesnika, ja ga izlecim. Eto, to je moj zanat. 

Kad car cu te reci, veoma se obradova i rece: 

- O, dobri mudrace, stigao si bas u trenutku kad si nam potreban. 
I car isprica mladicu devojcin slucaj pa rece: 

- Ako je izlecis od ludosti, dobices od mene sve sto zatrazis. 
Carevic mu na to odgovori: 

- Alah uzvisio cara! Opisi mi sve sto si video od njene ludosti i reci mi 
otkad je luda i kako si uhvatio nju, konja i mudraca. 

Car mu tad sve potanko isprica i rece da je mudrac u zatvoru. 

- O, srecni cam, a sta si uradio s onim konjem? - upita carevic. 

- Njega cuvam u svojoj riznici - odgovori car. 
Carevic tad pomisli: 

Treba da vidim konja i da utvrdim da li je citav, a ako je s njim sve u redu, 
ostvari cu ono sto sam naumio, jer ako se konj moze pokrenuti, smislicu neko 
lukavstvo da spasim svoju draganu. Onda se obrati cam ovim recima: 

- O, care, trebalo bi da vidim konja, mozda cu otkriti nesto sto ce mi 
pomoci da izlecim devojku 

- Drage volje - rece car, dize se, uze mladica za ruku i povede ga do 
konja. 



Carevic poce razgledati konja sa svih strana i vide da je citav i da mu 
nista ne nedostaje, pa se tome veoma obradova. 

- O, veliki care - rece on - zeleo bih da odem do devojke da vidim sta joj 
je. Molim se Alahu i nadam se da ce ozdraviti mojom rukom i uz pomoc ovog 
konja, ako bog da. 

Carevic onda naredi da cuvaju konja pa ode sa carem do devojke. Kad 
udose u sobu, carevic ugleda devojku kako se udara po lieu, van sebe, ali nije 
bila luda. To sve je cinila samo zato da joj niko ne bi prisao. 

- Nista se ne boj, lepotice! - Rece joj carevic. 

Zatim poce lepo govoriti s njom da bi joj dao do znanja da je to on licno, 
a kad ga ona prepozna, vrisnu od radosti i onesvesti se. Car pomisli da je 
vrisnula od straha i izide. Carevic prisloni svoja usta na njeno uho i sapnu joj: 

- O, lepotice sveta, cuvaj da se ne prolije ni moja ni tvoja krv, strpi se i 
ustraj dok ne smislim neko lukavstvo da se oslobodimo od ovog cara silnika, 
ja cu cam reci da cu te izleciti od ludosti ako ti skine lance u koje te je okovao, 
a kad ti car dode, ti mu se obrati lepim recima, da vidi da si izlecena mojom 
pomoci. Tako cemo postici ono sto zelimo. 

- Ucinicu to sto hoces - rece devojka, a carevic izade iz sobe i ode cam 
sav radostan i veseo i rece mu: 



- O, srecni care, saznao sam od cega boluje devojka i, na tvoju srecu, 
izlecio sam je. Ustani i podi u njenu sobu, lepo joj se obrati i obecaj joj nesto 
sto ce je obradovati i ispunice ti se sve sto zelis od prije. 

Car ga poslusa i ode devojei, a ona, cim ga ugleda, dize se i poljubi 
zemlju pred njim, zazelevsi mu dobrodoslicu. Car se tome veoma obradova 
pa naredi robinjama i slugama da je sluze, da je odvedu u hamam i da 
pripreme za nju haljine i nakit. Robinje joj dodose i pozdravise je, a ona im 
odzdravi najlepsim recima. Zatim je robinje obukose u carske haljine, a na 
vrat joj sta vise ogrlicu od dragog kamenja. Kad su je izveli iz hamama, 
devojka je izgledala kao mesec o ustapu. Ona dode cam, pozdravi ga, poljubi 
zemlju pred njim, a cara obuze velika radost zbog toga. Car se tada obrati 
carevicu: 

- Ozdravila je zahvaljujuci tebi, Alah te poziveo! 
Mladic mu odgovori: 

- O, care, ona ce potpuno ozdraviti tek onda kad odes sa svojom svitom i 
vojskom tamo gde si je nasao. Neka bude tamo i onaj konj od ebanovine, a ja 
cu opciniti davola u njoj, uhvatiti ga i ubiti, i nikad vise nece uci u nju. 

Car ga poslusa i naredi da donesu konja od ebanovine na livadu gde je 




zatekao devojku sa mudracem i konjem, a sam odjaha skupa sa svojom 
vojskom, vodeci sa sobom i devojku. Niko nije znao sta mladic smera. 

Kad su stigli na livadu, mladic, koji je vec bio tamo, naredi da postave 
konja od ebanovine i devojku podalje od cara i vojske, ali dokle pogled seze, 
pa onda rece cam: 

- S tvojim odobrenjem, zapalicu tamjan, izgovoricu zakletve i zatocicu 
davola, a zatim cu uzjahati konja od ebanovine i posaditi devojku iza sebe, a 
kad to ucinim, konj ce se pokrenuti i poci, stici ce do tebe i time ce sve biti 
svrseno. A onda cirri s njom sto hoces. 

Car se tome veoma obradova, a carevic uzjaha konja i posadi princezu 
iza sebe. 

Car i vojska stadose gledati sta ce se dogoditi, a carevic okrenu zavrtanj, 
pricvrstivsi devojku uzetom da ne padne i polete s njom visoko u vazduh. 
Vojska ih je gledala sve dok se ne izgubise iz vida. Car provede pola dana 
iscekujuci da se mladic vrati. Ali se on ne vrati i car izgubi svaku nadu, pa se 
veoma pokaja sto mu je dao devojku, zaleci za njom. Tad se vrati sa vojskom 
u grad. 

A carevic se uputi u grad svoga oca, sav radostan i srecan, i leteo je 
nebom sve dok ne stize do svog dvorca, a tu se spusti, uvede devojku u 
carske odaje, siguran da je tu nece niko dirati, a sam ode ocu i majci, pozdravi 
ih i rece da je doveo sa sobom devojku, a roditelji se veoma obradovase sinu. 

Sto se tice Vizantijskog cara on se vratio u grad, zatvorio se u svoj 
dvorac, tuzan i zalostan. Dodose mu veziri i pocese ga tesiti govoreci mu da 
je mladic koji je uzeo djevojku carobnjak i neka je hvala Alahu sto se spasio 
njegovog carobnjastva i podmuklosti. I nisu napustali cara sve dok nije 
prestao misliti na devojku. 

A carevic je priredio veliku gozbu za stanovnike grada i svi provedose 
cei i mesec dana u slavlju. I carevic i devojka su se silno radovali. 

Sto se tice konja od ebanovine, carevicev otac ga je razbio, tako da se vise 
nije mogao kretati. 

Carevic je kasnije napisao pismo devojcinom ocu, obavestivsi ga da se 
ozenio njome i da zive najlepsim zivotom. Carevic je poslao pismo po svom 
izaslaniku, a uz pismo je poslao i darove. Kad je izaslanik stigao u grad 
devojcinog oca, u grad Sanu u Jemenu, predao je pismo i darove kralju, a on 
se veoma obradova kad procita pismo, primi poklone i ukaza cast izaslaniku. 
Onda i sam spremi divan poklon za svog zeta i posla ga po istom izaslaniku. 
Izaslanik se vrati i obavesti carevica o kraljevoj radosti kad je cuo vest o kceri. 



I carevic poce svake godine slati pisma i poklone princezinom ocu, sve 
dok njegov otac nije umro, a tada carevic preuze vlast u svojoj zemlji i 
pravedno vladase svojim podanicima, pa mu se zemlje i robovi sami 
potcinise, a on je sa svojom zenom ziveo sve do smrti, najlepsim i najsretnijim 
zivotom. 
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rica se da su u gradu Aleksaridriji zivela dva coveka, od kojih je 

jedan bio bojadzija, po imenu Abu Kir, a drugi brijac, po imenu Abu Sir. Bili 
su susedi jer su im ducani bili jedan pored drugog. Bojadzija je bio varalica i 
lazov i tvrdokozac. Nije se stideo da cini sramotna dela, a obicaj mu je bio da 
trazi unapred novae od musterije koja mu je donosila tkaninu na bojenje, 
govoreci da ce za te novce kupiti boje. A kad bi uzeo novae, trosio bi ga 
odmah na jelo i pice, prodavao bi platno koje bi uzeo cim bi vlasnik otisao, a i 
taj novae bi odmah trosio na jelo i pice. Jeo je samo najbolja jela i pio sam 
najbolja pica, od kojih izgubis pamet. A kad bi mu vlasnik tkanine dosao, 
bojadzija bi mu rekao: 

- Dodi sutra, pre izlaska sunca i naci ces svoju tkaninu obojenu. 
Vlasnik bi odlazio misled: »Jedan Hi dva dana, isto je«. I dolazio bi 

sutradan prema dogovoru, a Abu Kir bi govorio: 

- Juce sam bio zauzet jer sam imao goste i morao se brinuti oko njih. 
Dodi sutra, pre izlaska sunca i naci ces svoju tkaninu obojenu. 

I musterija bi dosla i treceg dana, a Abu Kir bi rekao: 

- Mozes mi oprostiti zbog jucerasnjeg dana jer mi se porodila zena nocu, 
pa sam citav dana morao obavljati poslove, ali dodi sutra i uzmi svoju 
obojenu stvar. 

I musterija bi opet dosla, prema dogovoru, a Abu Kir bi je docekao s 
nekom novom lazi, obecavajuci i zaklinjuci se da ce mu sutra dati tkaninu, 
sve dok musterija ne bi izgubila strpljenje i rekla: 

- Koliko puta ces mi reci »sutra«. Daj mi moju tkaninu, necu da je bojis. 
Abu Kir bi tad odgovorio: 

- Alaha mi, brate, stid me je pred tobom, ali cu ti reci istinu, a Alah neka 
kazni one koji cine nazao ljudima i oduzimaju im ono sto je njihovo. 

- Reci mi sta se dogodilo - govorila bi musterija, a Abu Kir bi odgovarao: 

- Obojio sam ono sto si doneo bojom kojoj nema ravne i obesio je pred 
radnju da se susi, ali je to neko ukrao, ne znam ko. 

Ako bi musterija bila neki dobar covek, rekla bi: 

- Alah ce mi to nadoknaditi. 




A ako bi to bio neki zao covek, poceo bi grditi i sramotiti Abu Kira, ali od 
njega ne bi nista dobio, makar ga tuzio i sucu. 

Abu Kir je tako radio sve dok se ne pronese o njemu zao glas i ljudi 
pocese opominjati jedni druge da se cuvaju Abu Kira, spominjuci ga u 
uzrecicama. Tako ga musterije napustise. Mogao mu je pasti saka samo onaj 
koji nije nista znao o njemu. Abu Kir skoro ostade bez posla. Zbog toga poce 
sve cesce odlaziti u ducan kod svog suseda brice, Abu Sira, sedeci kod njega i 
gledajuci u vrata svoje bojadisaonice. Kad bi ugledao neku musteriju, koja 
nije nista znala o njemu, pred vratima svoje radnje, izlazio bi iz brijacnice i 
upitao je: 

- Sta ti treba? 

A musterija bi odgovarala: 

- Da mi obojis ovo! 

- U koju boju? - pitao bi Abu Kir jer je uprkos svim svojim manama znao 
da boji u sve boje, ali nije nikad bio ni prema kome iskren i zloca je njime 
gospodarila. Tad bi uzimao stvar od musterije rekavsi: 

- Plati mi unapred, a sutra dodi po ovo. 

Musterija bi mu placala i odlazila svojim putem, a Abu Kir bi odmah 
odlazio i prodavao to na carsiji i kupovao za te novce meso, povrce, voce i 
duvan, i sve sto bi mu bilo potrebno. A kad bi ugledao musteriju koja mu je 
dala nesto na bojenje, ne bi se pojavljivao i izlazio joj na oci. 

Tako provede nekoliko godina, a jednog dana uze na bojenje nesto od 
nekog oholog i drskog coveka, pa proda to sto je primio i potrosi sav novae. I 
musterija ga poce svakog dana traziti u bojadisaonici, ali ga nikad nije 
nalazila, jer bi se on skrivao u Abu Sirovoj brijacnici. Kad ovom coveku 
dojadi da ga trazi u njegovoj radnji, on ode kadiji, a kadija posla s njim svog 
izaslanika da pokuca na vrata Abu Kirove bojadisaonice u prisustvu mnogih 
muslimana. I taj covek stavi pecat na vrata bojadisaonice posto u njoj ne nade 
nista osim nekoliko razbijenih korita, cak ne nade nista sto bi uzeo u zamenu 
za svoju tkaninu. Tad izaslanik uze kljuc radnje i rece Abu Kirovim susedima: 

- Recite mu neka donese stvar ovoga coveka pa ce dobiti kljuc svog 
ducana. 

Zatim musterija i izaslanik odose. Tada Abu Sir upita Abu Kira: 

- Kakva te to nesreca snasla? Ko god ti je doneo nesto, ostao je bez toga. 
Gde se denula stvar tog oholog covjeka? 

- O, susede, ukrali su mi je - odgovori Abu Kir, a Abu Sir mu rece: 

- Cudno. Tebi kradu sve sto ti ljudi donesu. Sastaju li se u tvom ducanu 
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svi kradljivci? Ja ipak mislim da ti lazes. Reci mi sta si uradio? 

- O, susede - odgovori Abu Kir - niko meni nije nista ukrao. 

- Pa sta onda radis s tudim stvarima ? - upita Abu Sir. 

- Prodajem ono sto mi donesu, a onda trosim novae od toga - odgovori 

on. 

- A dopusta li to Alah ? - upita ga Abu Sir, a Abu Kir rece: 

- Ja to cinim jer sam siromasan i od svog zanata imam malo koristi. 
Tad i Abu Sir poce da se zali: 

- Ja sam takav majstor da mi nijedan nije ravan u ovom gradu, ali u moju 
brijacnicu niko ne dolazi jer sam siromasan covek. O, brate, dojadio mi je ovaj 
zanat. 

Abu Kir mu rece: 

- 1 meni je dojadio moj zanat jer nista ne zaradujem. Ali ko nas 
primorava da ostanemo u ovoj zemlji? Otputujmo u svijet. Imamo u rukama 
zanate koji se traze u svim zemljama, pa cemo se u drugim zemljama nadisati 
zraka i odmoriti od velikih briga. 

Abu Kir je tako zanosno govorio Abu Sim o putovanju dok ovaj i sam ne 
pozele da putuje, a onda se dogovorise da zajedno krenu. Tad Abu Kir rece 



- O, susede, sad smo postali braca i nema razlike medu nama, pa treba 
da ocitamo onu molitvu koja kaze da onaj ko radi i zaraduje treba da 
prehranjuje onog ko ne radi. Sve sto nam ostane od novaca, stavljacemo u 
jedan kovceg i pravedno podeliti kad se vratimo u Aleksandriju. 

Abu Sir se slozi s tim pa ocita molitvu, a onda zatvori brijacnicu i 
predade kljuceve gazdi. Kljucevi Abu Kirove bojadisaonice ostadose kod 
kadijinog izaslanika, a njegova radnja zapecacena. 

Obojica uzese svoje stvari i krenuse na put. Ukrcase se u jednu ladu i 
isplovise istog dana morem. Sreca im je bila naklonjena jer na ladi, na kojoj je 
pored kapetana bilo sto dvadeset putnika, nije bilo nijednog brijaca osim Abu 
Sira. Kad su jedra na ladi bila razapeta, Abu Sir rece Abu Kiru: 

- Na ovom mom treba jesti i piti, a mi imamo malo hrane. Mozda ce me 
neko pozvati da ga obrijem, a kad ga obrijem, dace mi neku pogacicu, 
srebrenjak ili gutljaj vode, i tako cemo nas dvojica zaradivati. 

- Nije lose - rece Abu Kir, pa spusti glavu i zaspa, a brico se dize, uze svoj 
pribor i soljicu, na rame stavi neku krpu umesto peskira, jer je bio siromasan, 
i poce da se seta izmedu putnika. Tad mu se neko obrati: 

- Dodi, brico, da me obrijes. 



Abu Sim: 




I on ga obrija, a musterija mu dade srebrenjak. Abu Sir tada rece: 

- O, brate, meni ne treba srebrenjak. Kad bi mi dao jednu pogacicu, to bi 
bio pravi blagoslov, jer imam druga, a imamo malo hrane. 

I covek mu dade pogacicu, komad sira i casu slatke vode, a Abu Sir sve 
to uze i ode Abu Kiru i rece mu: 

- Uzmi ovu pogacicu, pojedi je sa sirom i popij vodu iz case. 

Abu Kir uze sve to i pojede i popi, a zatim Abu Sir uze opet svoj pribor, 
prebaci krpu preko ramena i s posudom u ruci poce hodati po ladi izmedu 
putnika. Tako obrija jednog coveka za dve pogacice, drugog za komad sira, i 
musterije ga pocese traziti, a svako ko bi mu rekao »Majstore, obrij mel« davao 
bi mu dve pogacice i srebrenjak, jer je on bio jedini brijac na ladi. Sunce jos 
nije bilo zaslo a on je vec bio sakupio trideset pogacica i trideset srebrenjaka, 
dobio je i sira, maslina i kavijara. Ljudi su mu davali sve sto bi zatrazio, pa je 
tako sakupio svega i svacega. Abu Sir obrija i kapetana lade i pozali mu se da 
nema dovoljno hrane na putu, a kapetan mu rece: 

- Dobro dosao! Mozes ovde dovoditi svako vece svog prijatelja i vecerati 
kod mena, ne brinite ni za sta dok putujete s nama. 

Abu Sir se vrati bojadziji i zatece ga kako jos uvek spava pa ga probudi. 
Abu Kir ugleda pored sebe mnogo hrane, sira, maslina i kavijara pa rece Abu 
Sim: 

- Odakle ti ovo? 

A brico mu odgovori: 

- Od darezljivog Alaha. 

Abu Kir htede sve to da pojede, ali mu Abu Sir rece: 

- Nemoj to jesti, brate, ostavi, trebace nam nekom drugom prilikom. Znaj 
da sam ja obrijao kapetana lade, da sam mu se pozalio da nemamo dovoljno 
hrane i on mi je zazeleo dobrodoslicu i pozvao da svaku noc dolazim s tobom 
na veceru kod njega. Veceras cemo vecerati prvi put kod kapetana. 

Abu Kir mu rece: 

- Ja imam morsku bolest i ne mogu da se pomaknem s mesta. Daj ti meni 
ovo da veceram, a ti idi sam kod kapetana. 

- U redu - rece Abu Sir i sede. Posmatrao je Abu Kira kako jede, a ovaj je 
otkidao komade kao da odvaljuje kamenje s planine i gutao kao slon koji 
danima nije nista jeo. Ubacivao je u usta nove zalogaje, a da jos nije bio 
progutao ni prethodne. Gledao je u hranu iskolacenih ociju, kao kakav vestac, 
dascuci poput gladnog bika nad slamom i bobom. 

Tada dode mornar i rece Abu Sim da mu kapetan porucuje da dode sa 



svojim prijateljem na veceru kod njega. 

- Hoces li poci sa mnom? - upita Abu Sir Abu Kira. 

- Ne mogu da hodam - odgovori ovaj, pa brico ode sam i zatece kapetana 
kako sedi za stolom na kojem bijase dvadeset i vise vrsta jela, ocekujuci sa 
svojim ljudima njega i njegovog druga. Kad ga ugleda, kapetan ga upita: 

- Gde ti je prijatelj ? 

- O, gospodaru, on ima morsku bolest - odgovori Abu Sir, a kapetan mu 

rece: 

- Nije to nista, proci ce. Pridi i veceraj s nama, cekao sam te. 

Kasnije kapetan izdvoji sahan i napuni ga raznim jelima, sto je bilo 
dovoljno za dvadesetoricu ljudi. Posle vecere kapetan rece brici: 

- Ponesi ovaj sahan svom prijatelj u. 

Abu Sir ga uze i odnese Abu Kira, koji je jos uvek prezivao staru hranu 
poput deve. Abu Sir mu rece: 

- Zar ti nisam rekao da ne jedes to. Kod kapetana ima svega i svacega, 
pogledaj sta ti je poslao kad sam mu rekao da imas morsku bolest. 

- Daj mi to - rece Abu Kir i Abu Sir mu pruzi sahan, a bojadzija navali 
halapljivo na jelo, poput psa, iskezenih zuba, ili poput lava koji sve prozdire; 
ili naprosto kao covek koji umire od gladi pa ugleda hranu i navali na nju. 

Abu Sir ga ostavi i ode kapetanu da popije kafu s njim pa se potom vrati 
i vide da je Abu Kir pojeo sve sto je bilo u sahanu, a da je praznu zdelu 
odgurnuo od sebe. Abu Sir uze zdelu i odnese je kapetanovom pomocniku, a 
zatim se vrati Abu Kira i leze da spava sve do zore. 

Sutradan Abu Sir poce brijati ljude i sve sto je dobijao, davao je Abu Kira, 
a Abu Kir je jeo i pio, dizuci se samo kad je trebalo da obavi nuzdu. Abu Sir 
mu je donosio svako vece od kapetana pun sahan jela i to tako potraja 
dvadeset dana, dok se lada nije usidrila u jednoj luci. Dva druga izadose iz 
lade, odose u grad i iznajmise sobu u nekom hanu. Abu Sir prostre sobu, kupi 
sve sto je bilo potrebno, donese meso i skuva ga, dok je Abu Kir samo spavao, 
a budio se samo kad mu je Abu Sir donosio jelo. Abu Kir bi se tad probudio i 
kad bi se najeo, govorio bi: 

- Ne zameri mi, jer imam vrtoglavicu - i opet bi zaspao. 

Tako provede cetrdeset dana, a brica je svakog dana uzimao svoj pribor i 
hodao gradom, trazeci posao i zaradu, pa se vracao, zaticuci Abu Kira kako 
spava. Onda bi ga budio, a Abu Kir bi se prenuo iza sna i odmah halapljivo 
navaljivao na jelo, kao da se nikad ne moze zasititi, pa bi opet zaspao. I tako 
prode jos cetrdeset dana, a kad god bi mu Abu Sir rekao: »Sedi i odmori se, 



izadi iz sobe i prosetaj gradom, u njemu ima razonode i sjaja i nema lepseg grada od 
ovoga«, Abu Kir bi mu odgovarao: 

- Ne zameri mi, brate, jer imam nesvesticu. 

A Abu Sir se nije ljutio i nije ga hteo nicim da povredi. Medutim, 
cetrdeset prvog dana brica se tako razbole da nije mogao izaci iz sobe, pa se 
pogodi s vratarom hana da im on obavlja sve poslove, da im donosi hranu i 
pice, jer je Abu Kir za sve to vreme samo jeo i spavao. Vratar je tako obavljao 
poslove cetiri dana, a onda se Abu Sirova bolest tako pogorsa da je izgubio 
svest. 

Sto se tice Abu Kira, njega poce moriti velika glad, pa se dize i poce 
preturati po Abu Sirovom odelu, nade nesto malo novca, uze ga i izade iz 
sobe, zalupivsi vrata. Tako ode, ne obavestivsi nikoga, a vratar je za to vreme 
bio u carsiji pa ga ni on nije video. Abu Kir ode u carsiju i kupi za sebe jedno 
divno odelo, pa onda poce hodati gradom i razgledati ga i tako vide da torn 
gradu nema ravnog medu gradovima, i da su svi ljudi obuceni u belo i plavo. 
Tada i Abu Kir ode jednom bojadziji i vide da je u njegovom ducanu obojeno 
sve u plavo, pa izvadi svoju maramicu i rece mu: 

Ej, majstore, uzmi ovu maramicu i oboji je, a ja cu ti platiti koliko treba. 

- Dvadeset dirhema - odgovori mu majstor, a Abu Kir mu rece: 

- Mi to u svojoj zemlji bojimo za dva dirhema. 

- Idi onda u svoju zemlju i tamo oboji svoju maramu - rece mu majstor - a 
ja je necu, bojiti za manje od dvadeset dirhema. 

Abu Kir mu rece: 

- U koju ces je boju obojiti ? 

- U plavu - odgovori bojadzija. 

- Ja hocu da je obojis u crveno - rece Abu Kir, a bojadzija odgovori: 

- Ne znam bojiti u crveno. 

- Onda u zeleno - rece Abu Kir, a bojadzija rece: 

- Ne znam bojiti u zeleno. 

- Onda u zuto - rece Abu Kir. 

- Ne znam bojiti u zuto. 

Abu Kir je nabrajao boju za bojom, ali mu bojadzija rece: 

- U nasoj zemlji ima cetrdeset majstora, ni vise ni manje, a kad jedan od 
nas umre, mi ucimo bojenju njegovog sina, a ako on ne ostavi potomstvo, 
onda nas ostaje jedan manje. Ako neki majstor ima dva sina, mi ucimo 
bojenju jednog od njih, a ako on umre, ucimo njegovog brata. Nas zanat je 
uhvatio korena i svi mi bojimo samo u plavo. 



Abu Kir mu rece: 

- Znaj da sam i ja bojadzija i da znam da bojim u sve boje. Zeleo bih da 
me uzmes u sluzbu i da mi placas nadnicu, a ja cu te nauciti bojiti svim 
bojama, kako bi se mogao pohvaliti u bojadzijskom esnafu. 

- Mi ne dozvoljavamo nikad strancu da se bavi nasim zanatom - rece mu 
bojadzija. 

- A sta ako ja sam otvorim bojadisaonicu - upita Abu Kif. 

- To nikad nece biti moguce - odgovori mu bojadzija i Abu Kir ga napusti 
i ode drugome, ali mu i on rece isto sto i prvi. Tako je Abu Kir isao od jednog 
bojadzije do drugog, dok ne obide svih cetrdeset majstora, ali ga ni jedan ne 
htede primiti ni kao nadnicara ni kao majstora. Onda Abu Kir ode staresini 
bojadzijskog esnafa i isprica mu sve to, a staresina mu rece: 

- Mi ne dopustamo ni jednom strancu da se bavi nasim zanatom. 
Abu Kira tad obuze veliki gnev i on ode da se zali cam pa mu rece: 

- O, care ovog vremena, ja sam stranac, a po zanatu sam bojadzija i znam 
bojiti u crveno kao ruza, u zeleno kao trava, kao maslina i kao krila papagaja, 
u crno kao ugalj, u zuto kao naranca i limun. 

I on poce nabrajati boje, govoreci: 

- Nijedan bojadzija u tvom gradu ne zna bojiti u te boje, vec samo u 
plavo, ali mi nijedan nije dopustio da radim kod njega ni kao majstor ni kao 
nadnicar. 

Car mu tad rece: 

- U pravu si. Ali ja cu ti otvoriti bojadisaonieu, dacu ti novae i niko ti 
nista nece moci, jer cu obesiti o ducanska vrata svakog onog ko te bude 
ometao. 

I car izda nadredenje graditeljima: 

- Prosetajte gradom s ovim majstorom i ako mu se svidi neko mesto u 
ovome gradu, izbacite njegovog vlasnika, bilo iz ducana ili hana, i podignite 
mu onakvu bojadisaonieu kakvu zeli i ne protivite se onome sto on kaze. 

Zatim car dade Abu Kira lepo odelo i hiljadu dinara, rekavsi mu: 

- Trosi to dok ti ne bude gotov ducan. 

I dade mu dva roba da ga dvore i jednog osedlanog konja. Abu Kir 
obuce odelo i uzjaha konja pa je i sam izgledao poput kakvog cara. Car mu je 
dao i jednu kucu za stanovanje i naredio da je nameste, a Abu Kir se useli u 
nju. 

Sledeceg dana on ode u grad. Razgledao ga je zajedno s graditeljima dok 
ne nade jedno mesto koje mu se svidelo pa rece: 



- Ovo je dobro mesto! 

Gradevinari tad oterase gazdu, odvedose ga cam, a ovaj mu dade 
naknadu vecu nego sto je mogao i pozeleti. Tako pocese gradevinari graditi 
bojadisaonicu, a Abu Kir im je davao upute. Kad je bila gotova, njegovoj 
bojadisaonici nije bilo ravne u tome gradu. 

Abu Kir tad ode cam i rece mu da je bojadisaonica gotova i zatrazi mu 
novae za boje da bi mogao poceti sa radom. Car mu tad rece: 

- Uzmi ove cetiri hiljade dinara i nek ti to bude kapital, a pokazaces mi 
plod svoga rada u bojadisaonici. 

Abu Kir uze novae od cara, ode u carsiju i vide da ima mnogo indiga koji 
se prodaje u bescenje. On kupi sve sto mu bijase potrebno za bojenje, a car mu 
posla petsto komada tkanine i on ih oboji u razne boje, pa zatim obesi na 
vrata radnje. Ljudi su prolazili i gledali cudo koje ranije nikad nisu videli u 
svom zivotu. Svet se poce tiskati pred radnjom gledajuci tkanine i zapitkujuci 
Abu Kira: 

- O, majstore, kako se zove ova boja? 
A Abu Kir im govorase: 

- Ovo je crvena, ovo zuta, a ovo zelena. 

I tako im je nabrojao sve boje, te mu oni pocese donositi tkanine na 
bojenje, obecavajuci da ce platiti onoliko koliko on zatrazi. 

Kad je obojio careve tkanine, Abu Kir ih odnese na divan, a kad car vide 
kako su obojene, veoma se obradova i bogato ga nagradi. Tada Abu Kiru 
pocese donositi tkanine i svi vojnici, zasipajuci ga zlatom i srebrom. I tako se 
Abu Kir procu, a ljudi nazvase njegovu radnju »Sultanovom bojadisaonicom«. 
Njemu je sipalo sa svih strana, a druge bojadzije nisu mogli s njim ni 
progovoriti, samo su dolazili i ljubili mu ruku, izvinjavajuci mu se za ono sto 
su ranije ucinili, govoreci: 

- Uzmi nas za svoje sluge! 

Ali Abu Kir ne uze ni jednog od njih, nego nabavi sebi erne i bele robove 
i stece veliki imetak. 

Sto se tice Abu Sira, koga je Abu Kir ostavio bolesnog i onesvescenog iza 
zatvorenih vrata, on ostade zatvoren u sobi tri dana. Zatvorena vrata padose 
u oci vrataru hana jer nijednog od njih dvojice nije bio video i nije znao sta je 
s njima. 

- Da nisu otputovali ne plativsi, ili su mozda umrli - pomisli vratar pa 
pride vratima i cu bricine jecaje koji su dopirali iz sobe. On uze kljuc koji je 



bio obesen o dovratak, otvori vrata pa ude i ugleda bricu kako jeca. 

- Gde ti je drug? - upita vratar. 

- Alaha mi - odgovori Abu Sir, - ja sam se tek danas povratio od bolesti 
pa sam ga poceo dozivati, ali mi se niko nije odazvao. Alaha ti, brate, vidi je li 
mi pod uzglavljem kesa, pa ako je nades, uzmi iz nje pet para i kupi mi nesto 
da pojedem jer sam mrtav gladan. 

Vratar pruzi ruku i uze kesu, ali vide da je prazna pa rece brici: 

- Kesa je prazna, u njoj nema ni prebijene pare. 

Abu Sim bi jasno da je Abu Kir uzeo novae iz njegove kese i pobegao. 

- Zar nisi video mog prijatelja? - upita vratara, a ovaj mu odgovori: 

- Nisam ga video vec tri dana i mislio sam da ste otputovali zajedno. 

- Nismo otputovali - rece mu brica, - nego se on polakomio na moj novae, 
uzeo ga i pobegao kad je video da sam bolestan - pa zaplaka, a vratar mu 
rece: 

- Nije vazno, Alah ce mu to vratiti. 

Vratar izade i skuva corbu za Abu Sira i donese mu da jede. Tako je 
vratar negovao bricu puna dva meseca, troseci na njega iz vlastite kese, dok 
se Abu Sir nije dobro preznojao i Alah ga izlecio od njegove bolesti. Tad se 



- Ako mi veliki Alah omoguci, nagradicu te za ono sto si mi ucinio. 
A vratar mu rece: 

- Ja sam ti to ucinio u ime milostivog Alaha. 

Tad brica izade iz hana pa ode u grad i poce setati carsijom i tako stize 
do Abu Kirove bojadisaonice i vide raznobojne tkanine, obesene o ducanska 
vrata, i ljude koji se tiskaju i gledaju ih pa upita jednog coveka: 

- Kakva je ovo radnja i zasto se ljudi tiskaju pred njom? 

- To je »Sultanova bojadisaonica«, koju je otvorio jedan stranac po imenu 
Abu Kir - odgovori covek. - Kad oboji nekom odelo, mi se skupljamo i 
gledamo tu boju, jer u nasem gradu nema nikog ko zna bojiti u takve boje kao 
on. 

Covek mu isprica ono sto se desilo Abu Kiru sa bojadzijama tog grada, 
isprica mu kako se Abu Kir pozalio cara, a on mu pomogao da podigne 
bojadisaonicu, davsi mu novae za to. Abu Sir se obradova tome i pomisli: 

- Neka je hvala Alahu sto mu je pomogao da postane majstor. Tom 
coveku se moze oprostiti. Mozda ga je od mene odvojio njegov zanat pa je 
zaboravio na mene. Ali ti si bio dobar i plemenit prema njemu dok je bio bez 
posla, on ce ti se obradovati kad te vidi i biti plemenit prema tebi kao sto si ti 



dize na noge i rece vrataru: 




bio prema njemu. 

I brica pride vratima ducana i ugleda Abu Kira kako sedi na jednoj klupi 
kraj vrata, obucen u carsko odelo, sa cetiri crna i bela roba, raskosno obucena. 
U bojadisaonici je radilo jos deset robova koje je kupio Abu Kir i naucio ih da 
boje. On je sedeo okruzen opojnim mirisima, kao najveci vezir ili car, nista ne 
radeci svojim rukama, samo zapovedajuci drugima kako da rade. Abu Sir 
stade pred njega, misled da ce se ovaj obradovati kad ga vidi, pozdraviti ga i 
pocastiti. Ali kad se Abu Kir srete s njegovim pogledom, povika: 

- Gade jedan, koliko puta sam ti govorio da ne stojis pred vratima mog 
ducana, zar hoces da me obrukas pred ljudima, razbojnice! Uhvatite ga! 

I robovi zgrabise Abu Sira, a Abu Kir se dize, uze stap i rece: 

- Bacite ga na zemlju! 

Kad robovi to ucinise, Abu Kir mu udari sto stapova po ledima, a kad ga 
robovi okrenuse, on mu udari jos sto stapova po trbuhu pa rece: 

- O, gade, lopove, ako te vidim jos jednom da stojis na vratima mog 
ducana, smesta cu te poslati cam, a on ce te predati valiji da ti odrubi glavu. 
Odlazi, proklet bio! 

I Abu Sir ode slomljena srca, zbog ponizenja i batina koje je primio, a 
prisutni upitase Abu Kira sta je uradio ovaj covek. 

- To je razbojnik koji krade tkanine - odgovori im Abu Kir. Koliko je 
samo puta ukrao od mene tkanine, a ja sam mislio u sebi: »Neka mu Alah 
oprosti, to je siromah«, i nisam mu hteo stvarati neprilike, nego sam placao 
ljudima za ukradene tkanine, a njega odvracao lepim recima. Ali on nije 
prestajao s kradom i rekao sam mu da cu ga poslati cam ako se to ponovi, a 
on ce ga ubiti i ljudi ce odahnuti. 

Prisutni pocese tada da psuju Abu Sira. 

Sto se tice Abu Sira, on se vrati u han i poce razmisljati o onome sto je 
Abu Kir uradio i tako je sedeo sve dok mu ne minuse bolovi, zatim izade i 
poce lutati gradom, a onda mu pade na pamet da ode u hamam, pa upita 
nekog coveka koji put vodi u hamam. Ovaj mu odgovori: 

- A sta je to hamam? 

- Mesto gde se ljudi peru i skidaju prljavstinu. To je jedno od najvecih 
blaga na svetu - rece Abu Sir. 

- Eno ti more - rece mu covek, ali Abu Sir mu odgovori: 

- Ja hocu hamam. 



- Mi ne znamo sta je to hamam. Mi idemo u more, cak i car ide u more 
kad hoce da se okupa. 

Kad je Abu Sir saznao da u torn gradu nema hamama i da svet i ne zna 
sta je to, ode cam na divan, a kad ude, poljubi zemlju pred njim, pozelevsi f 
mu svako dobro i rece: 

- Ja sam stranac, a po zanatu sam hamamdzija. Dosao sam u tvoj grad i 
hteo sam otici u hamam, ali sam video da tu nema hamama. Kako tako divan 
grad moze biti bez hamama, a to je jedno od najvecih blaga na ovom svetu. 

- A sta je to hamam ? - upita ga car. 

Abu Sir mu poce tad iznositi prednosti hamama pa rece: 

- Tvoj grad ce biti savrsen tek onda kad bude imao hamam. 

- Dobro mi dosao - uzviknu car pa ga obuce u odelo kome nije bilo 
ravna, dade mu konja i dva roba, onda mu pokloni cetiri robinje i cetiri bela 
roba, i pripremi za njega kucu zastrtu cilimima. Car mu iskaza jos vece 
postovanje nego Abu Kiru, a onda posla s njim gradevinare, rekavsi im: 

- Podignite mu hamam na onom mestu koje mu se dopadne. 

I Abu Sir povede gradevinare i ode s njima nasred grada i pokaza im 
jedno mesto koje mu se dopalo, a oni tu pocese zidati hamam. Abu Sir je 
pokazivao gradevinarima kako da grade hamam sve dok ne sagradise takav 
hamam kakvom ne bese ni jedan ravan. Zatim im naredi da ga ukrase 
najlepsim ukrasima koji bijahu pravo uzivanje za oko. Zatim Abu Sir ode 
cam i obavesti ga da je hamam izgraden i ukrasen, rekavsi: 

- Nedostaju samo jos zastiraci. 

Car mu dade deset hiljada dinara, on ih uze i nabavi zastirace, zastre 
hamam i povesa rucnike na divljenje svih prolaznika. Ljudi su se tiskali oko 
te kuce kakvu dotad nisu videli i pitali se: 

- Sta li je ovo ? 

- To je hamam - odgovarao je Abu Sir, dok su se oni sve vise cudili. 
Onda Abu Sir zagreja vodu kako bi hamam mogao proraditi i napravi u 

bazenu takav sadrvan od kojeg su ljudi gubili pamet kad bi ga ugledali. Abu 
Sir zatrazi od cara deset mladih robova i on mu dade deset belih robova, 
lepih poput meseca, a Abu Sir poce trljati govoreci im: 

- Ovako i vi radite s musterijama! 

Abu Sir zatim upali tamjan i posla telala u grad da poziva svet u hamam, 
koji se zove »Sultanov hamam«. Svet poce dolaziti u hamam, a Abu Sir naredi 
svojim robovima da kupaju ljude. Ljudi su silazili u bazen, izlazili iz njega i 
sedali pod trem, a robovi su ih trljali onako kako ih je naucio Abu Sir. Ljudi 



su tako neprestano dolazili u hamam i izlazili ne plativsi nista. I to tako 
potraja tri dana, a cetvrtog dana pozva Abu Sir i cara, i ovaj skupa sa svojim 
velikasima uzjaha konja i dode u hamam. Car se svuce i ude u bazen, a Abu 
Sir za njim pa ga poce trljati, skidajuci mu sa tela grudvice prljavstine i 
pokazujuci ih cam. Car je bio radostan, i stavljajuci ruku na telo osecao je 
kako mu je koza mekana i glatka. Kad je on okupao cara, Abu Sir nasu u 
vodu malo ruzinog mirisa, a car opet ude u bazen, a onda izade sveza tela i 
cio kao nikad ranije. Zatim Abu Sir posadi cara ispod trema, a robovi ga 
pocese trljati dok se miris aloje sirio iz kadiomce. 

- O, majstore, je li to hamam? - upita car Abu Sira. 

- Jeste - odgovori Abu Sir. 

- Zive mi glave, moj grad je postao pravi grad tek sa ovim hamamom!- 
Povika car pa ga upita: 

- Koliko naplacujes za kupanje? 

- Uzimacu onoliko koliko naredis - odgovori Abu Sir. 

- Uzimaj po hiljadu dinara od svakog onog ko se okupa - rece car. 

- Oprosti, o care ovog vremena - rece Abu Sir - svi ljudi nisu jednaki, neki 
su bogati, a neki siromasni, a ako od svakog budem uzimao po hiljadu 
dinara, ljudi ce prestati dolaziti, jer siromasni ne mogu platiti hiljadu dinara 
za kupanje. 

- Pa koliko ces onda naplacivati? - upita car. 

- Prepusticu to njihovoj velikodusnosti - odgovori Abu Sir. - Svako ce mi 
dati onoliko koliko moze i koliko mu dusa hoce. Ako budem tako uzimao, 
hamam ce i dalje raditi i bice veoma cenjen. Sto se tice hiljadu dinara, to je 
poklon od cara, a svako ne moze dati toliko. 

To potvrdise velikasi carstva, rekavsi: 

- O, care ovog vremena, to je istina, zar mislis da su svi ljudi poput tebe? 
Car rece: 

- Vase reci su istinite, ali ovaj covek je stranac i siromah i mi smo duzni 
da mu ukazemo cast. On je u nasem gradu podigao ovaj hamam kakav ranije 
nismo videli u zivotu, ukrasivsi njime nas grad, koji je postao poznat samo po 
njemu. Ako mu ukazemo cast time sto mu damo vecu nagradu, necemo 
mnogo uciniti. 

- Ako zelis da mu ukazes cast - rekose velikasi - ukazi mu je svojim 
bogatstvom, a cast koju car ukazuje siromahu mala je cena harnamu. Sto se 
tice hiljadu dinara, iako smo tvoji velikasi, ne pristajemo da damo toliku 
sumu, pa kako tek onda mogu pristati siromasi. 



- O, velikasi mog carstva - rece car - nek svaki od vas da ovog puta po sto 
dinara, po jednog belog roba i robinju i po jednog crnog roba. 

- U redu - rekose oni - dacemo mu to, ali neka mu od danas svaki 
musterija da onoliko koliko mu dusa zeli. 

Car se s tim slozi i svi velikasi dadose Abu Sim po sto dinara, po jednu 
robinju, po jednog belog i crnog roba, a tog dana okupa se u hamamu cetiri 
stotine velikasa. Svi skupa dali su hamamdziji cetrdeset hiljada dinara, cetiri 
stotine robinja i osam stotina robova, a sam car mu je dao deset hiljada 
dinara, deset belih i deset crnih robova i deset robinja. Abu Sir istupi, poljubi 
zemlju pred carem i rece: 

- O, srecni i mudri care, gde da smjestim ove robove i robinje? 

-Ja sam naredio svojim velikasima da ti ih poklone da bi prikupili za 
tebe bogatstvo. Mozda ces se setiti svoje zemlje i porodice i otici u svoj rodni 
kraj pa ce ti dobro doci to kad budes otisao iz nase zemlje. 

Abu Sir mu rece: 

- O, care ovog vremena, nek Alah da da budes jos veci, ali ovo mnostvo 
robova i robinja prilici samo carevima, a meni bi bilo bolje da si naredio da mi 
se da novae mesto te vojske, jer ljudi jedu i piju i oblace se i nikad ne bih 
imao dovoljno bogatstva da ih snabdem. 

Car se na to nasmeja i uzviknu: 

- Alaha mi, govoris istinu, zaista je to velika vojska, a ti je ne mozes 
izdrzavati. Ali hoces li mi prodati svakog od njih za sto dinara? 

- Hocu - odgovori Abu Sir, i car onda pozva svog riznicara da donese 
novae, a kad ga je ovaj doneo, dade Abu Sim ugovorenu svotu za robove. 
Posle toga car ih pokloni njihovim vlasnicima, rekavsi im: 

- Neka svako uzme svog roba ili robinju kad ih prepozna. Ja vam ih 
poklanjam. 

I velikasi uzese svoje robove po naredenju cara, a Abu Sir rece: 

- O, care ovog vremena, neka te Alah sacuva od svakog zla kao sto si ti 
mene spasao ovih vragova kojima moze vladati samo Alah. 

Car se nasmeja njegovim recima, dajuci mu za pravo, a zatim izvede 
svoje velikase iz hamama i ode s njima u dvorac. Abu Sir provede tu noc 
brojeci zlato, stavljajuci ga u kese koje je pecatio, a sluzilo ga je dvadeset crnih 
robova, dvadeset belih robova i cetiri robinje. Kad je svanulo, Abu Sir otvori 
hamam i posla telala da vice po gradu: 

- Ko hoce da dode u hamam i okupa se, nek plati onoliko koliko mu dusa 
zeli i koliko mu velikodusnost nalaze! 



A sam sede pored jedne skrinje, a musterije nagrnuse i svako je davao 
onoliko koliko je mogao. A skrinja se napuni Alahovom dobrotom pre nego 
sto je palo vece. Zatim i carica zatrazi da ode u hamam i to cu Abu Sir, pa 
podeli radni dan hamama na dva dela radi carice, ujutru za muskarce, a posle 
podne za zene. Kad je carica dosla, on posadi jednu robinju pored skrinje, a 
bese poducio cetiri robinje poslovima hamama i one su postale veste u tome. 
Kad ude u hamam, carica se zadivi i dade hiljadu dinara. 

Tako se Abu Sir procu u gradu jer je ukazivao cast svakom koje dolazio u 
hamam, bilo bogatom ili siromasnom, a dobro mu poce pristizati sa svih 
strana. On upozna ljude iz careve okoline i stece medu njima prijatelje i 
drugove. Car mu je dolazio svakog petka i davao hiljadu dinara, a u ostalim 
danima sedmice dolazili su mu velikasi i siromasi. Abu Sir je sve njih 
docekivao krajnje ljubazno. 

Jednog dana dode u hamam carev kapetan, a Abu Sir se svuce, ude s 
njim u vodu i poce ga trljati ophodeci se veoma ljubazno prema njemu. Kad je 
kapetan izisao iz hamama, Abu Sir ga pocasti picem i kafom, a kad je ovaj 
hteo da mu ostavi novae za kupanje, Abu Sir se zakle da od njega nece nista 
uzeti. Kapetan mu je bio zahvalan na ljubaznosti, ali i u nedoumici sta da 
pokloni ovom hamamdziji koji ga je tako pocastio. 

Sto se tice Abu Kira, i on bese cuo da ljudi pricaju neverovatne stvari o 
hamamu govoreci da je taj hamam pravo blago na svetu. Abu Kir pomisli: 

- Moram i ja otici kao i drugi ljudi da vidim taj hamam za kojim je svet 
poludeo. 

Potom obuce najraskosnije odelo, uzjaha mazgu i povede sa sobom cetiri 
crna i cetiri bela roba koji su isli ispred i iza njega i uputi se u hamam. Kad 
stize do vrata hamama, Abu Kir oseti miris aloje i vide ljude koji su ulazili i 
izlazili i vide da su sve kamene klupe zauzete i mladim i starim. Kad je usao 
u hodnik, ugleda ga Abu Sir, pode mu u susret sav radostan, ali Abu Kir rece: 

- Zar tako rade cestiti ljudi? Ja sam otvorio bojadisaonieu i postao 
gradski majstor, upoznao sam se i sa carem, a ti mi ne dolazis i ne pitas za 
mene, za svoga druga. Sustao sam trazeci te, slao sam i erne i bele robove da 
te traze po hanovima i drugim mestima, ali te niko nije mogao naci niti ista 
saznati o tebi. 

- A zar ti nisam dolazio i zar me nisi optuzio da sam lopov i isprebijao 
me, osramotivsi me pred ljudima - rece Abu Sir. 

Abu Kir se rastuzi i rece: 



- Ma sta mi to kazes? Zar si ti onaj koga sam isprebijao? 

- Da, ja sam to bio - rece Abu Sir, a Abu Kir mu se hiljadu puta zakle da 
ga nije prepoznao rekavsi; 

- U moj ducan je dolazio svaki dan jedan tebi slican koji je krao ljudima 
tkanine, pa sam mislio od tebe da je on. 

I Abu Kir se poce kajati udarajuci dlanom o dlan i cudeci se: 

- Ucinili smo ti nazao, ali sto me nisi upozorio da si to ti jer meni se vrti u 
glavi od prevelikog posla. 

Abu Sir mu na to rece: 

- Neka ti Alah oprosti, druze moj, tako je bilo sudeno, Alah ce to 
popraviti. Udi, svuci se pa se okupaj i nauzivaj. 

- Tako ti Alaha, oprosti mi, brate moj - rece Abu Kir, a Abu Sir mu 
odgovori: 

- Neka te Alah oslobodi svake odgovornosti i nek ti oprosti, tako je htela 
sudbina. 

- A otkud ti sve ovo bogatstvo? - upita ga Abu Kir, a Abu Sir odgovori: 

- Onaj koje pomogao tebi, pomogao je i meni. Otisao sam cam i objasnio 
mu sta je hamam, a on je onda naredio da ga izgrade. 

- Ti si poznanik carev, a i ja sam. Ucinicu sve sto treba da te on zavoli i 
da ti zbog mene ukaze cast. On ne zna da si ti moj prijatelj, a ja cu mu to reci i 
preporucit cu te. 

-Mene ne treba preporucivati - rece Abu Sir - onaj ko ima srca ne 
propada. Mene su zavoleli i car i njegovi velikasi, a car me je bogato 
nagradio. 

I Abu Sir isprica Abu Kira svoju povest, a zatim rece: 

- Skini odecu pa udi u vodu a ja cu uci za tobom da te istrljam. 

I Abu Kir se svuce i ude u vodu a za njim i Abu Sir, koji ga istrlja, okupa 
i obuce, baveci se njime sve vreme. A kad Abu Kir izade iz vode, Abu Sir mu 
donese jelo i pice iskazujuci mu postovanje koje je cudilo sve prisutne. Onda 
Abu Kir htede platiti Abu Sim, ali se on zakle da nece od njega nista uzeti, 
rekavsi: 

- Stidi se, ti si moj drug i medu nama nema nikakve razlike. 
Abu Kir mu tad rece: 

- Alaha mi, ovaj hamam je prekrasan, ali ti ne cinis sve sto bi trebalo. 

- A sta to nedostaje? 

- Nema lekova, to jest nema testa od misomora i kreca, pa nabavi te 
lekove, a kad dode car, ponudi mu ih i nauci ga kako se skidaju dlake, i on ce 



te jos vise voleti i postovati. 

- U pravu si - rece Abu Sir - ucinicu to, ako bog da. 

Abu Kir izade iz hamama, uzjaha svoju mazgu i ode cam, a kad je usao u 
njegove odaje, rece mu: 

- Ja sam ti iskren savetodavac, o care ovog vremena. 

- A sta ces mi to savetovati? - upita ga car, a on mu rece: 

- Cuo sam da si sagradio hamam. 

- Jesam - odgovori car - dosao mi je jedan stranac pa sam mu podigao 
hamam, kao sto sam tebi podigao bojadisaonieu. Taj prekrasni hamam je 
ukras moga grada. 

I car poce pricati Abu Kiru o lepotama hamama, a Abu Kir ga upita: 

- A jesi li odlazio tamo ? 

- Jesam - odgovori car. Abu Kir tad uzviknu: 

- Hvala Alahu sto te spasao od one hulje, hamamdzije. 

- A zasto je hulja - upita car. 

- Znaj, o care - rece Abu Kir - ako od danas budes odlazio u taj hamam, 
poginuces. 

- A zasto? - upita car. 

- Hamamdzija je tvoj neprijatelj, a i neprijatelj vere - odgovori Abu Kir. - 
On te naterao da podignes ovaj hamam samo zato sto hoce da te otruje. 
Spremio je nesto za tebe i kad dodes, donece ti to i reci: »Ovoje lek i ko se njime 
namaze po donjem delu tela, lako ce skinuti sve dlake.« Ali to nije lek, vec 
smrtonosan otrov. Ovoj hulji je jedan hriscanski car obecao da ce mu pustiti iz 
ropstva zenu i decu ako tebe ubije. Ja sam bio s njim u ropstvu, ali sam 
otvorio bojadisaonieu i poceo bojiti svim bojama, pa su ljudi privoljeli cara da 
se smiluje na mene i on me zapitao: »Sto trails od mene?« a ja sam trazio da me 
oslobodi i on me oslobodio; i tako sam dosao u ovaj grad. Kad sam ugledao 
ovog coveka u hamamu, upitao sam ga kako su se on, njegova zena i deca 
oslobodili, a on mi je odgovorio: »Mi smo jos u ropstvu. Car je bio sazvao divan, 
pa sam i ja bio medu prisutnim i cuo sam sta prlcaju i kako pominju cara ovog grada. 
Hriscanski car je tad s uzdahom rekao da ga niko na svetu nije pobedio osim cara 
ovog grada. Pitao sam ga hoce li osloboditi i mene i moju zenu i decu ako mi pode za 
rukom da ga ubijem, a on je rekao da ce nas osloboditi i dati mi sve sto zatrazim. Tad 
me je car poslao ovamo pa sam ja doputovao na jednoj ladi i otisao caru koji mi je 
sagradio ovaj hamam. Ostaje mi jos samo to da ga ubijem. Onda cu otici kod 
hriscanskog cara, otkupiti zenu i decu i zatraziti od njega obecanu nagradu.« Ja sam 
ga tad upitao da li je smislio neko lukavstvo kojim ce te ubiti, a on mi je 



odgovorio: »Toje harem lako. Car ce doci u hamam, aja cu mu dati ova] otrov i reci: 
Uzmi ova) lek i namazi njime telo da ti spadnu dlake. Car ce to uzeti i namazati se, a 
onda ce mu otrov kolati telom dan i not dok ne dode do srca i car ce tad umreti i sve 
ce biti gotovo.« Kad sam to cuo, ja sam se prepao da ti se to i ne dogodi, jer ti si 
meni ucinio veliko dobro za koje sam ti veoma zahvalan. 
Kad cu bojadzijinc reci, car se veoma razgnevi i rece: 

- Cuvaj tu tajnu! 

Zatim zazele da ode u hamam, da otkloni sumnju i sam se uveri. Kad je 
car usao u hamam, Abu Sir se svuce po obicaju i poce trljati cara, a onda mu 
rece: 

- O, care ovog vremena, spravio sam jedan lek kojim se skidaju dlake s 
donjeg dela tela. 

- Donesi ga - rece car - i on mu ga donese, a car oseti uzasan miris i shvati 
da je to otrov. Car se tad razbesni i povika svojim ljudima: - Drzite ga! 

Oni uhvatise Abu Sira, a car izade besan iz vode a da niko nije znao zbog 
cega je ljut i niko ga nije smeo pitati za to. Zatim se car obuce i ode na divan, 
pa naredi da dovedu Abu Sira i njega dovedose svezanih ruku. Potom car 
pozva svog kapetana, a kad on dode, car mu rece: - Odvedi ovu hulju! Stavi 
ga u jednu vrecu, a u vrecu stavi dva kantara negasenog kreca, zavezi sve to 
dobro, a onda stavi vrecu u camac i dodi pod moj dvorac, a kad me vidis 
kako sedim kraj prozora, pitaj me; »Da H da bacim ovu vrecu?« a ja cu ti reci: 
»Bacije!« i ti ces je onda baciti u vodu, neka se krec ugasi u njoj i neka Abu Sir 
izgori i utopi se. 

- Slusam i pokoravam se - odgovori kapetan pa odvede Abu Sira na 
jedan otok naspram carskog dvora i rece mu: 

- Ja sam jednom dolazio kod tebe u hamam i ti si mi ukazao cast i ucinio 
sve sto je bilo potrebno. Okupao sam se s velikim uzitkom, a ti si se zakleo da 
od mene neces uzeti nikakvu nagradu za to, pa sam te ja veoma zavoleo. 
Ispricaj mi sta ti se desilo i zasto se car toliko naljutio na tebe i naredio da te 
ubijem tako uzasnom smrcu. 

- Alaha mi - rece Abu Sir - ja mu nisam nista uradio i ne znam cime sam 
se ogrijesio o njega i zbog cega sam sve ovo zasluzio. 

Kapetan mu tad rece: 

- Ti zauzimas kod cara visoko mesto, kakvo niko nije zauzimao pre tebe, 
a kad je neko tako srecan kao ti, ljudi mu zavide. Mozda ti je neko pozavideo 
na sreci i oklevetao te cam pa se on razbesneo na tebe. Ali dobro mi dosao i 
znaj da ti se nista lose nece desiti. Kako si ti meni ukazao cast i ne poznajuci 



me, tako cu i ja tebe osloboditi, ali ces morati ostati na ovom otoku dok ne 
naide neka lada iz grada koja plovi u tvoju zemlju pa cu te onda ukrcati na 
nju. 

Abu Sir poljubi kapetana u ruku, zahvali mu se na svemu, a kapetan 
donese vrecu, stavi u nju krec i jedan kamen velik poput coveka, pa rece: 

- Uzdam se u Alaha. 

Zatim kapetan dade Abu Sim jednu mrezu i rece mu: 

- Baci ovu mrezu u more, mozda ces uloviti nesto ribe. Ja snabdevam 
carsku kuhinju ribom svakog dana, ali sam danas zbog ovog dogadaja 
izostavio ribolov. Bojim se da ne dodu kuvareve sluge i zatraze ribu i ne nadu 
je; zato ce biti dobro ako stogod ulovis. Ja sad odoh pod careve prozore i 
posluzicu se lukavstvom i reci cam da sam te bacio u vodu. 

- Ja cu loviti ribu, a ti idi i nek ti je Alah na pomoci - rece mu Abu Sir. 
Kapetan stavi vrecu u camac i doplovi do careva dvorca, a kad vide cara 

kako sedi kraj prozora, upita ga: 

- O, care ovog vremena, da li da bacim ovu vrecu? 

- Baci je - odgovori car i dade mu znak rukom, a nesto zasvetluca i pade 
u more. A to sto je palo bio je carev prsten koji je imao carobnu moc. Car ga je 
nosio na desnoj ruci, a kad bi se na nekog naljutio i hteo da ga ubije, 
pokazivao bi na njega prstom desne ruke. Tad bi iz prstena sevnule munje i 
pogodile tog coveka, a glava bi mu sletela s ramena. Vojska i velikasi su se 
pokoravali cam samo zahvaljujuci torn prstenu. Ali kad mu je prsten pao s 
prsta, on nije mogao reci nikome da ga je izgubio, iz straha da se vojska ne 
digne protiv njega i ne ubije ga. 

Sto se tice Abu Sira, on je posle kapetanovog odlaska bacio mrezu u 
more, a onda je izvukao i video da je puna ribe. Kad je bacio mrezu po drugi 
put i izvukao je, opet je bila puna ribe. Tako je bacao i vadio mrezu uvek 
punu ribe dok nije ulovio citavu gomilu riba. Tad pomisli. 

- Vec dugo vremena nisam jeo ribu - pa izabra jednu veliku i debelu ribu 
pomislivsi: 

Kad kapetan dode, reci cu mu da mi isprzi ovu ribu za rucak. 

Tad poce seci ribu nozem, a noz se zakaci za skrge i Abu Sir ugleda carev 
prsten jer ga ta riba bese progutala, a sudbina je do vela do tog otoka i u ovu 
mrezu. Abu Sir uze prsten i stavi ga na svoj prst, ne znajuci za njegovu moc. 
Odjednom dodose dva decaka, kuvareve sluge, trazeci ribu: 

- O, covece - upitase oni Abu Sira - gde je kapetan? 



- Ne znam - odgovori Abu Sir i zamahnu desnom rukom, a decacima 
odjednom sletese glave s ramena. Abu Sir se tome zacudi i rece: 

- Kako li sam ih pogubio? 

Bio je tuzan zbog toga i zamisljen. U torn casu dode kapetan i vide veliku 
gomilu ribe i pogubljene sluge, a ugleda i prsten na Abu Kirovoj ruci pa rece: 

- O, brate, ne masi torn rukom na kojoj ti je prsten, jer ako mahnes, ubices 

me. 

Abu Sir se zacudi tome, a kapetan ga tad upita: 

- Ko je ubio ove sluge? 

- Alaha mi, brate, ne znam - odgovori Abu Sir. 

- Pravo velis - odgovori kapetan - ali mi reci odakle ti ovaj prsten. 

- Nasao sam ga u skrgama ove ribe - odgovori Abu Sir, a kapetan mu 

rece: 

- Pravo zboris, jer ja sam ga video kako je pao u more iz careva dvorca i 
dok je padao, svetlucao je, a pao je onda kad je car pokazao na vrecu i rekao 
mi »Bacaj je!« Kad je dao rukom znak da bacim vrecu, prsten je pao s 
njegovog prsta u more, a ova ga je riba progutala. Alah ju je doveo do tebe pa 
si je ti ulovio jer ti je to bilo sudeno. Ali znas li ti kakvu moc ima ovaj prsten? 

- Ne znam - odgovori Abu Sir, a kapetan mu rece: 

- Znaj da se vojska pokorava nasem cam samo iz straha od tog prstena, 
jer kad se car razgnevi na nekoga i kad hoce nekog da ubije, on samo pokaze 
rukom na kojoj je prsten i njemu pada glava s ramena. Iz tog prstena sevaju 
munje i pogadaju i ubijaju odmah onoga na koga se car naljuti. 

Kad Abu Sir cu te reci, veoma se obradova i rece kapetanu: 

- Vrati me u grad! 

- Vraticu te - odgovori kapetan, jer se sad ne bojim da ce ti car uciniti 
ikakvo zlo. A ako pokazes rukom na kojoj je prsten, i pozelis da ga ubijes, 
njegova ce glava odmah pasti pred tobom. Tako mozes ubiti i cara i svu 
vojsku. 

Zatim kapetan sede u camac s Abu Sirom i uputi se s njim u grad. Kad su 
doplovili do grada, kapetan ode u carski dvor i nade cara kako sedi na 
divanu, a ratnici stoje pred njim. Car je bio veoma tuzan zbog prstena, ali nije 
mogao reci nijednom ratniku da ga je izgubio. Kad car ugleda Abu Sir a, rece 
mu: 

- Zar te nisu bacili u more? Kako si izasao iz mora? 

- O, care ovog vremena - rece Abu Sir - kad si naredio kapetanu da me 
baci u more, on me odveo na otok i upitao me zasto si se razgnevio na mene i 



zasto hoces da me ubijes. Ja sam mu odgovorio da ne znam da sam ti ucinio 
ikakvo zlo, a on mi je onda rekao: »Ti zauzimas visoko mesto kod cava i mozda ti 
je neko pozavideo na tome i oklevetao te pred njim pa se on razbesneo na tebe. AH ti si 
mi iskazao veliko postovanje kad sam bio kod tebe u hamam u i ja cu te osloboditi i 
poslati u tvoju zemlju.« Onda je kapetan stavio u camac jedan veliki kamen i 
bacio ga u more u mesto mene, a kad si ti pokazao na njega, prsten ti je pao s 
ruke u more i progutala gaje jedna riba. Ja sam na otoku lovio ribu pa sam 
tako ulovio i ovu medu drugim ribama, a kad sam hteo da je isprzim, 
rasporivsi je, ugledao sam prsten u njenim skrgama. Ja uzeh taj prsten, 
nataknuh ga na svoj prst, a tada naidose dvojica kuvarevih slugu trazeci ribu. 
Ja im pokazah prstom, ne znajuci kakvu moc ima ovaj prsten, a njima 
popadase glave. Zatim stize kapetan, prepoznade prsten koji sam imao na 
ruci i rece mi da on ima carobno svojstvo, pa ga ja donesoh tebi jer si mi cinio 
veliko dobro i iskazao veliku cast. A to dobro koje si mi ucinio nije propalo. 
Evo ti prsten, uzmi ga, a ako sam ti ucinio nesto zbog cega me treba ubiti, reci 
mi kakav je to moj greh pa me ubij i neka ti je prosta moja krv. 

Zatim skide prsten s prsta i preda ga cam, a kad car vide to dobro koje 
mu ucini Abu Sir, uze prsten i nataknu ga na ruku, odahnuvsi dusom, pa 
skoci na noge i zagrli Abu Sira rekavsi mu: 

- O, covece, ti spadas u izabrane ljude, u posebne cestite duse. Ne zameri 
mi zbog onog sto sam ti ucinio i oprosti mi! Da je neko drugi nasao taj prsten, 
ne bi mi ga dao. 

- O, care ovog vremena, ako zelis da ti oprostim, reci mi kakav je bio moj 
greh koji je izazvao kod tebe gnev pa si naredio da me ubiju. 

- Alaha mi - povika car - ti si me ovim svojim dobrim delom uverio da si 
nevin i da nisi nista zgresio, ali mi je bojadzija ispricao o tebi ruzne stvari. 

I car isprica sta mu je sve rekao bojadzija, a Abu Sir mu rece: 

- Alaha mi, o, care ovog vremena, ja ne poznajem nikakvog hriscanskog 
cara i nikad nisam u zivotu otisao ni u kakvu hriscansku zemlju, nikad mi 
nije ni palo na pamet da te ubijem, a taj bojadzija je bio moj drug i sused u 
Aleksandriji, pa nam je tamo zivot bio teskoban i mi odosmo iz tog grada, 
zarekavsi se molitvom da ce onaj ko radi izdrzavati onoga ko ne radi. 

Tad Abu Sir isprica sve sto mu se dogodilo s Abu Kirom, kako mu je 
uzeo novae i ostavio ga bolesnog u sobi u hanu, kako ga je izdrzavao vratar 
hana dok je bio bolestan sve dok ga Alah nije izlecio, kako je pose toga otisao 
u grad sa svojim brijackim priborom, kao sto je obicno cinio, kako je tada 
ugledao bojadisaonicu i u njoj Abu Kira kako sedi na klupi, kako je usao da 



ga pozdravi, a ovaj ga izudarao, nazvavsi ga razbojnikom. Kad je ispricao 
cam sve sto mu se desilo, rece: 

- O, care, on mi je bas savetovao da nacinim taj lek i da ga dam tebi. A 
znaj, care, da taj lek nije stetan i mi ga spravljamo u nasoj zemlji i mora ga biti 
u svakom hamamu, ali ja sam to bio smetnuo s uma. Kad mi je bojadzija 
dosao i kad sam ga pocastio, on me je podsetio na taj lek. O, care, posalji po 
vratara hana i bojadzijine radnike pa ih zapitaj o svemu sto ti rekoh. 

Kad su ovi dosli i ispricali mu istinu, car posla po bojadziju, rekavsi: 

- Dovedite mi ga, bosa, gologlava i vezenih ruku. 



Abu Kir je sedeo u svojoj kuci radujuci se Abu Sirovoj smrti, ali nije 
stigao da se dovoljno naraduje kad dodose carevi ljudi, jurnuse na njega i 
zasuse ga udarcima po zatiljku. Zatim mu vezase ruke i odvedose pred cara. 
Abu Kir tad ugleda Abu Sira kako sedi pored cara, sa vratarom hana i 
radnicima bojadisaonice koji su stajali pred njim. Vratar hana upita Abu Kira: 

- Je li ovo tvoj drug kome si ukrao novae i ostavio ga bolesnog u sobi? 
Radnici ga upitase: 

- Je li to onaj koga si naredio da izudaramo? 

Cam tad postade jasno da je Abu Kir gadan covek i da zasluzuje najvece 
muke pa rece: 

- Povedite ga i provedite gradom, zatim ga stavite u jednu vrecu i bacite 
u more! 

- O, care - rece Abu Sir - ustupi ga meni, ja sam mu oprostio ono sto mi 
je ucinio. 

Car mu rece: 

- Ako si mu ti oprostio, ja mu ne mogu oprostiti- i viknu: - Vodite ga! 
Ljudi odvedose Abu Kira, stavise ga u jednu vrecu zajedno s krecom i 

bacise ga u more. I tako Abu Kir potonu i umre. 

- O, Abu Sire - rece mu car - zatrazi nesto od mene i ja cu ti to dati. 

- Molim te da me posaljes u moju zemlju, jer vise ne zelim ziveti ovde - 
rece Abu Sir. 

Car ga tad nagradi velikim poklonima, pored novca, onda mu dade i 
jednu ladu natovarenu mnogim darovima ciji su mornari bili robovi koje mu 
je car poklonio. Posto mu je car predlozio da ga postavi za svog vezira, Abu 
Sir je to odbio i oprostio se od cara, pa je zaplovio ladom na kojoj sve bijase 
njegovo, pa cak i robovi. 





Tako stize do Aleksandrije, usidri se pred gradom, a onda jedan od 
robova ugleda veliku vrecu kraj morske obale. 

- O, gospodaru - rece on Abu Sim - kraj morske obale je jedna cvrsto 
zavezana vreca i ne znam sta je u njoj. 

Abu Sir dode, otvori vrecu i ugleda u njoj Abu Kira koga more bijase 
donelo do Aleksandrije. On ga izvadi iz vrece, zakopa ga blizu grada, 
nacinivsi mu grobnicu na cijim vratima ispisa ove stihove: 

Cove^sepo svome defupoznaje, 
defa cestitog sfoSodnja^a su kao njegovo pore^fo 
!Ne kteveci drugog, oktevetan ces Siti, 
sto ti za drugog fazes, o teSi ce to isto red. 
Xtoni se gadnih red 
SiCo da se sa[is, id ozSiCjan da si 
I premapsu fad si doSar, on ce veran ti Siti, 
a naivfa ce zSog neznanja u Cance ofavati. 
(po povrsini mora pCutaju tesine, 
a Siserse sjajni na dnupesfa faije 
Vrabac se nadmece sjastre6om iz naivnosti ipameti Cake 
Na neSuje ispisano, na stranicama zrafa: 
fa doSro deCo cini, doSru nefa se nada 
V petinu secer ne trazi 
jer ufas svegaje sadrzan u samom izvoristu. 

Abu Sir je tako jedno vreme tu ziveo, a kad je umro, ljudi su ga sahranili 
pored Abu Kirova groba i zbog toga je to mesto nazvano Abu Kir i Abu Sir, a 
sad je poznato kao Abu Kir. 




SIMD(BA<DOVA (PVcroVjWJjl 



doba halife Harun Rasida, vladara pravovernih, ziveo u Bagdadu 

neki nosac po imenu Sindbad Nosac. Bio je to puki siromasak koji je na glavi 
nosio svetu espap i tako zaradivao svakodnevni hleb. Slucaj je hteo da je 
jednog preterano toplog dana prtio nesto pretesko, pa se silno umorio pod 
teretom, oblio ga svega znoj, a i zega mu bijase uveliko dojadila. Naisao je 
ispred kapije nekog trgovca, pred kojom bijase cisto i uredno, a i sam zrak 
vrlo ugodan. Kraj same kapije nalazila se posiroka kamena klupa, te nosac na 
nju spusti breme da se malko osvezi i odmori. U isti mah udari povetarac s 
kapije i donese ostar miris koji udari nosacu u cula pa se on svali na kraj 
klupe. On samo sto je tu seo, iznutra zacu zvuke struna i lutnji uzbudljive 
glasove, razlicite arapske pesme. Zacuje cak i pevanje ptica: grlica, slavuja, 
kosova, golubova grivnjasa koji su izvodili svoje pesme cvrkutanjem na 
razlicite nacine. Nosac se cudom zacudi svemu tome i lepo poskoci od neke 
dragosti. Digne se i kroci korak-dva prema toj strani, najednom ugleda pred 
kucom veliku bastu i u njoj mnostvo momaka, slugu, robova, dvorjana, nesto 
sto se moze naci samo u careva i vladara! A kad dopre do njega miris finih 
pica i jela, nosac upravi pogled nebu i rece: 

„Slava tebi, gospode, koji uzdizes koga hoces a koga, opet, hoces 
ponizujes! Cinis koga hoces bogatim a koga hoces siromasnim! Tako je, eto, 
neko uvek umoran a neko miran i spokojan! Neko je sretan a neko poput 
mene..." A zatim nastavi u stihovima: 

%ptikg lijadnika pocin^a nema 
aonu hfadovini najSoCjoj Cezi! 
Sve mi gore udarce nosi sudSina 
9/Lojje tovar uve^sve tezi i tezi 
Onje sretan ne stize nesreca njega, 
ja u z[u se praca^am ^ to riSa u mrezi 
Vgodnoscu onje oSdaren i casta 
prednjim su svajeCa i napici svezi. 
Sto samja to, onje, aja, sto i on 



%ap smo ista: te^ocfmene 6ezi 
^oje, eto, raztika ^pja nas cCed 
Sunce sija za njega, a za mene snezil 

Kad izreda te stihove i iskiti pesmu, spremi se polako uprtiti tovar i 
polako krenuti, ali u isti mah ispade pred njega na kapiju mladoliko i naocito 
momce lepa stasa i u gizdavoj odeci, uhvati nosaca za ruku i rece mu: 

„Hajde udi i popricaj malo s mojim gospodarem, on te zove!" 

Nosac nije bio rad da zalazi unutra ali mu ono momce ne dade drugacije, 
te on onu balu ostavi u predvorju, kod vratara, i s mladicem ude u kucu. Vec 
na prvi pogled opazi da se nalazi u sjajnoj palati koju je krasila 
velicanstvenost i lepota. Ude u veliku dvoranu i prelete ocima uzduz i 
popreko, kad li u dvorani sve ugledna gospoda i visoki gosti! Tu su sve vrste 
cveca, sve vrste mirisa, razlicite zakuske, celo brdo kojekakvih vrsta 
prekrasnih jela, voca, pa vina od najplemenitije vinove loze, najposlije, tu su i 
lepe robinje i razliciti instrumenti. Gosti posedali redom, naokolo, prema casti 
i dostojanstvu, a u samom procelju sedi krupan, dostojanstven covek koga su 
brojne godine, videlo se to dobro, mlatnule po zubima prednjim; imao je 
divne crte lica i lep oblik tela, a na njemu su bile vidljive gordost, ponos, cast i 
dostojanstvo. 

Iznenadi se nosac kad sve to vide i odmah pomisli u sebi: „Bog mi i dusa, 
ovoje zacelo neka rajska basta Hi ce biti da su dvori nekog vladara Hi caral" 

Pribra se brzo pa ih uljudno pozdravi i poljubi zemlju pred njihovim 
nogama a zatim se ispravi i osta pognute glave stojeci pred njima. Domacin 
mu otpozdravi lepim besjedama i dobrodoslicom, a onda ga pozva da pride 
blize i da sedne kraj njega. Nosac pride i sede a domacin ti odmah stavi pred 
njega onih slasnih i raznovrsnih jela. Prihvati se nosac i pocne jesti i jeo je 
dokle god je mogao. Kad se najeo, opra ruke, zahvali Alahu na davanju i 
domacinu na ljubaznosti i casti. Domacin mu ponovo iskaza dobrodoslicu i 
rece: 

„Bio ti srecan danasnji dan, kako se zoves i cime se bavis?" 

„Ime mi je, gospodaru", kaza on „Sindbad Nosac. Nosam na glavi svetu 
sto god treba i tako se prehranjujem." 1 

„Neka znas, nosacu", rece starac s blagim osmehom na lieu, „da ti je ime 
isto kao i meni, ja sam Sindbad Pomorac. Nego imam zelju da mi ponovis one 
stihove sto si ih malo pre govorio kad si bio pred kapijom." 

Nosacevo lice obli rumen od stida i stade se ispricavati: 



„Duse ti tvoje, ne uzimaj to za zlo, gospodaru, umor, nevolja i prazna 
ruka uce coveka svakakvoj nepristojnosti i budalastini." 

„Nista se ne stidi" - doceka domacin - „ti si mi kao i brat! Daj da cujem 
onu pesmu jer me ona zaista zadivila kad sam cuo kako je kitis dok si stajao 
pred vratima." Nosac ne imade kud i ponovi pesmu. Svide se ona Sindbadu 
Pomorcu i sav se ozari pa ce reci Nosacu: „Neka ti je znano, nosacu, da je 
moja proslost vrlo cudnovata. Ja cu tebi ispricati sve to sto mi se zbivalo pre 
nego sto sam postao ovo sto sam sad. Do ove srece i dvora dosao sam tek 
posto sam prozivio grdne muke, silne uzase i tezak umor. Da ti je samo znati 
koliko me je puta poklopila zla sudbina, zamor, udes! Sedam sam puta 
putovao po svetu a svako to putovanje prica je za sebe i svako se razlikuje po 
zanimljivostima. To su dogadaji od kojih ti staje pamet a sve je moralo tako 
biti, tako da nista nisam mogao izbeci od onoga sto mi je zapisano!" 
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„I, eto, slusajte gospodo i odlicnici"! - okrenu se Sindbad Pomorac prema 
gostima i otpoce svoju pricu. 

„Otac mi je bio trgovac i to jedan od najuglednijih ljudi i trgovaca u 
svojoj pokrajini. Imao je tesko blago i silnu robu, ali umrije jos dok sam ja bio 
dete i tako mi ostavi sav taj imetak, pa jos kuce, zemlje i brojne prihode, cim 
sam postao punoletan, uzeo sam sve u svoje ruke pa stao uzivati u lepim 
picima i jelima, druziti se s momcima, gizdati se u lepe haljine i hodati s 
prijateljima i drugovima. Uvrtelo mi se u glavu da ce to kod mene trajati do 
smrti i da cu uvek tako lepo ziveti. Potraja to, medutim, neko vreme a ja 
dodoh pameti trgoh se, ali bi sve kasno; imanje otislo, moj zivot se i te kako 
izmenio. Kad ja dodoh sebi, nadoh da je otislo u nepovrat sve sto sam imao! 
Obuze me zebnja za svoju buducnost a tad mi padose na pamet reci naseg 
gospodina Sulejmana Mudrog, a sina Davudovog, koje sam nekada davno 
cuo: „Troje je bolje od troga, umrli cas od rodenja, ziv pas od mrtvog lava a grob od 
bede i sramote. " 

Setivsi se tih reci, skocim, iskupim jos ono malo pokucstva i haljina sto 
mi je ostalo, te to sve prodam, zatim isprodavah zemlje, kuce i sve drugo sto 
sam jos imao u rukama i sastavili jedva tri hiljade grosa! Zavrgla mi se bila u 
glavi misao da se otisnem u beli svet i tada se setih i pesme nekog pesnika: 
CiCj sto uzmes visi - trudte ce^a veci 



hoces li da prodres - racfi ipo nod! 

(Biserje kg trazi - roni u duSine, 

do 6ogatstva da Si dosao - i mod! 

Akp trazis uspeh Sez i^a^ya truda, 

do svog citja nikadneces mod docil 
Resim se, skocim i nakupujem espapa, raznih roba i svega sto ce mi 
trebati na putu. Vukla me zelja da putujem morem i ja se ukrcam na jednu 
ladu sa celim drustvom nekih trgovaca koji su kretali ladom iz Basre. 
Otplovili smo i tako jedrili danju i nocu sve dok nismo stigli do jednog 
krasnog ostrva koje po svojim lepotama bijase slicno rajskoj basti. Gospodar 
lade pristade uz obalu, baci sidro i spusti ljestve pa se iskrcase svi koji su bili 
na ladi. Odmah se napravise ognjista pa se svi razletese: neko kuva, neko 
pere rublje a neko, opet, ide u razgledanje otoka. Ja sam bio medu tim 
poslednjim. Malo zatim putnici se iskupise da stogod pojedu i popiju, da se 
zabave i odmore, i mi upravo u tome, kad li povika kapetan sto mu grlo 
pridaje: 

„Vi sretni putnici, pozurite ladi, ukrcavajte se sto pre! Ostavljajte sve 
svoje stvari, spasavajte zivote! Kopno na kojem stojite nije ostrvo nego grdni 
kit koji se upoprecio na morskoj pucini! Po njemu se nakupio pesak, a raste, 
eto, i drvece od kadikad, pa vam se cini da je to otok! Kad ste nalozili na 
njemu vatru, on je osjetio toplinu i pokrenuo se. Evo, upravo u ovaj cas uranja 
u more, zajedno s vama. Svi cete se podaviti! Trazite glavi spasa dok niste svi 
stradali! Ostavljajte sve!" 

Cim putnici cuse kapetanov glas, svi potrcase i nagrnuse brze-bolje 
skakati u ladu ostavljajuci sve stvari i odecu, kazane i ognjista. Neko se 
docepa lade neko jos i nije a „otok" se silno potrese i ode na dno sa svim onim 
sto je bilo na njemu i za tili se cas valovito more sastavi nad njima. Ja se, gle, 
nadoh medu onima sto zaostase na „otoku" te se svi uvalismo u more. Moja se 
druzina odmah utopi, a mene usud sacuva od propasti. Podari mi, naime, 
jedno od onih velikih vedara u kojima su malo pre putnici prali rublje, a 
zivot, pusto, ionako drag coveku, pa ti ga ja brze bolje dograbim, zakoracim u 
njega i stanem poput vesala grabiti nogama po vodi a besni valovi poigravaju 
se sa mnom i s desne i leve strane. 

Kapetan je vec bio razvio jedra i otplovio sa onima koji su se ukrcali na 
ladu, a da se nije ni obazro na one koji su ostali u vodi. Pratio sam ih 
pogledom i nadao se spasu, sve dok mi lada nije sasvim umakla iz vida, a 
tada dodoh do uverenja da mi je smrt neizbezna! 



Ostao sam tako u vodi celi dan i iducu noc. A kad bi drugi dan, 
spopadose me valovi i vetar me baci pred neko kopno. Obala je bila veoma 
strma a po kopnu nekakvo drvece koje je nadnelo grane nad samo more, te se 
odmah prihvatim za granu nekog visokog stabla, obesim se o nju upravo kad 
sam bio na rubu propasti i nekako se uzverem na kopno. Pogledam svoje 
noge. Na njima otekline, po stopalima rane i ujedi od riba, a ja to do tada 
nisam osecao od velika jada i napora koje sam poduzimao da se spasim. 
Videh to, onesvestih se i odmah se svalih na mestu gdje bijah sedeo. Lezao 
sam tako onesvescen i polumrtav sve do iduceg dana, a tada me obasja i 
ogreja sunce. Dodoh sebi, pogledah odmah u noge kad obe jos uvek natecene. 
Stadoh se cas vuci, cas puzati na kolenima. Na torn otoku bilo svakojaka 
voca, izvora pitke vode, ja ti se dograbim voca pa udri jedi! Prode mi tako 
nekoliko dana i dusa mi se povrati, pa malo zivnuh i lepo omocah. Stadoh 
onda o kojecemu razmisljati i vrljati tim kopnom uzivajuci u svemu sto se tu 
nalazilo. Odlomio sam jednu granu i opirem se o nju. 

Jednog dana zagledam se u drugi kraj otoka i, odjednom, ugledam jednu 
priliku. Pomislih da bi to mogla biti zverka ili koja morska zivotinja i 
radoznalo pridoh blize, kad li to krupna bedevija privezana na samoj obali. 
Cim joj se prikucih, stade prema meni strahovito rzati, ja se uplasili i natisnuh 
bezati a u isti mah nice ispod zemlje neki covek, potrca za mnom i stade 
vikati: 

Ko si ti? Odakle si dosao? Zasto si dosao ovamo? 

„Gospodaru" - stanem i odgovorim -„ ja sam stranac. Bio sam u nekoj 
ladi pa se utopili ja, neki moji saputnici i posada. Uhvatio sam neko vedro, 
seo u njega, ono je onda plivalo sa mnom i tako su me, eto, talasi izbacili na 
ovaj otok. 

Cim ovaj covek cu sta mu rekoh, uhvati me za ruku i dobaci: 
„Hajde sa mnom!" 

Ja ga poslusah i podoh, a on me onda uvede u neko podzemno skroviste. 
Dovede me u neku veliku prostoriju i napravi mi mesto u samom procelju. 
Prinese mi tu nekakva jela a ja bejah izgladnio, naklopim se i najedem. Posle 
toga upita me onaj Covek za moje zgode i nezgode pa mu ja sve potanko 
razglobih od pocetka do kraja. On se silno zacudi mome pricanju. A kad 
pricu zavrsih, zamolih ga: 

„Gospodaru, tako ti svega, ne srdi se na mene, hocu nesto da te upitam. 
Ja sam, eto, pricao sve o sebi i to sve po istini, pa bih sad zeleo da i ti meni 



kazes ko si, zasto sedis u ovoj zemunici i zasto si privezao onu kobilu na 
obali." 

„Ima nas cela ceta" - odvrati on - „a ostali su se razisli po obali. Mi smo 
konjusari cara Mihridana i pod nasom upravom stoje svi njegovi konji. 
Svakih trideset dana mi dovodimo kobile plemenite pasmine u vrijeme 
mladaka, privezemo ih negde na otoku, a mi se onda sakrijemo u ovo 
skloniste da nas niko ne vidi. Tada izlazi po njuhu iz mora po koji zdrebac 
izmedu morskih konja, okrene se oko sebe i kad ne opazi nikoga, on pride 
zdrebici i oplodi je, a onda zeli da je povede sa sobom u more, no ona se ne 
moze pokrenuti jer je privezana. Zdrebac tada pocinje da je grize zubima, rita 
se i njisti. Mi kad to cujemo, izlazimo napolje i vicemo na njega, poplasimo ga 
i oteramo. Zdrebica, koja je sada zdrebna, posle godinu dana ozdrebi zdrebe 
koje vredi citave carske hazne. Ne mozete na celom svetu naci takvog! Bas 
sada je vreme da se zdrebac pomoli pa, kad zavrsimo posao, povescu te 
nasem cam Mihridanu. Znaj dobro da se nisi s nama nasao da nikad nikoga 
na ovom otoku ne bi nasao, niko za tebe ovde ne bi znao i ti bi skapao od 
gladi. Mojom ces, eto, zaslugom ostati u zivotu! Vratices se, mozda, cak i u 
svoj rodni kraj!" 

Posto on meni to tako isprica ja mu se lepo zahvalih i zazeleh mu svako 
dobro zbog njegove covecnosti i dobrote. Mi jos cestito nismo ni zavrsili 
razgovor, a iz mora izade zdrebac i stade silno njiskati, htede zdrebicu 
poterati sa sobom posto ju je oplodio, ali bi mu uzalud! Moj konjusar ti zgrabi 
sablju i stit i istrca napolje pa stade zveketati sabljom po stitu i zapoce vikati 
na svoju druzinu: 

„Terajte zdrepca, terajte zdrepca!" 

U tren oka dotrcase oni s kopljima, bukom, galamom i morski konj se 
poplasi i zacas ode svojim putem, zagnjuri se u more, poput bizona velik, i 
zamace! 

Tada onaj konjusar sedne da malo odahne, uto se iskupi i ostala druzina 
i svaki dovede po jedno konjce. Opazise mene i pocnu se raspitivati ko sam i 
odakle sam, te im ja ispricam sve po redu kao i prvi put. Posto smo se 
upoznali, oni razastru sofru i sednu da jedu. Pozvan sam i ja za sofru i, kad 
smo jeli, svi zajahase konje pa i meni nadose nekakvog konjcica. Podugo smo 
jahali i napokon stigosmo u grad cara Mihridana. Odu oni svom cam i 
ispricaju mu o meni, a on me pozove k sebi, i ja odoh. Kad sam ulazio kod 
njega, ja ga lepo pozdravim a on mi, isto tako lepo, otpozdravi, zazeli mi 
srecu i dug zivot a onda me stade pitati za moje nevolje. Ispricao sam mu sve 



od pocetka do kraja; sve sto mi se dogodilo i sto sam vidio; a on se cudio 
cudom sta sam ja sve preko glave preturio i na kraju mi rece: 

„Boga mi, sinko, imao si veliku srecu! Da ti nije suden dug zivot, ti se 
nikad ne bi spasio tih muka i neka je hvala gospodu sto si iznio zivu glavu!" 

Potom mi ukaza svu dobrotu i pocasti me, napravi mi mesto kod sebe i 
stade me uveseljavati pricanjem i lepom besedom, a onda me postavi za 
pisara u morskoj luci da popisujem robu s lada koje pristaju uz obalu. 
Ostanem ja tako kod njega da mu obavljam te poslove i druge potrebe. On mi 
je i dalje cinio svako dobro, odeo me u lepe i sjajne haljine, i ja tako postanem 
najuticajnija osoba kad se trebalo zauzeti za koga ili zavrsiti kome kakav 
posao. 

Sluzio sam kod njega, podugo vremena. Kad sam god bio na pristanista, 
uvek sam raspitivao trgovce i mornare za zemlju koja ima grad Bagdad, ne bi 
li mi znao ko nesto reci o njoj pa da s njim podem i da se kako vratim svojoj 
kuci. No, za tu zemlju niko nije znao niti je poznavao nekog drugog koji bi o 
njoj nesto znao. Zbog toga sam bio sav ocajan i smeten sto tako dugo lutam 
po tudini. 

Potraja to tako neko vreme, a ja jednog dana udem caru Mihridanu i 
zatecem kod njega celo drustvo Indijaca. Nazovem im ja tu selam a oni mi 
otpozdrave i odmah se pocnu raspitivati o mom kraju te im ja sve ispricam. 
Zatim sam ja njih raspitivao za njihov kraj, pa mi oni rekose da pripadaju 
razlicitim pleminima. Neki od njih su Sakirije a to je njihovo prvo pleme. Niti 
kome cine kakva nasilja niti ratuju protiv koga. Drugi su opet Brahmani, a to 
vam je narod koji nikad ne pije vino. Ljudi su to sretni i bistri, vole igru i 
zabavu, lepotu, konje i domace blago. Rekose mi i to da se u Indiji narod deli 
u sedamdeset i dve kaste! Ja se tome doista nisam mogao nacuditi. 

U Mihridanovoj carevini vidio sam medu ostalim otocima i jedan 
poseban koji se zvao Kabil. Preko cele se noci cuje kako na njemu udaraju 
daire i bubnjevi, a rekose mi daje to narod vredan i pametan! U blizini toga 
otoka vidio sam ribu, dugu nista manje nego dve stotine lakata! I jos jednu 
takvu cija je glava licila na sovinu glavu! U okolini sam vidio jos mnogo cuda 
i zanimljivosti i kad bih sad htio to sve ispricati oduzilo bi se to. 

Tako sam ja, eto, iz dana u dan dozivljavao nesto novo na tim otocima i 
lepo provodio svoje vreme. Jednog dana, upravo stojim na obali, kad li se 
pomoli jedna velika lada i na njoj mnostvo trgovaca. Kad prispe u luku i 
kotviste, kapetan savi jedra i priveza ladu za kopno, potom spusti lestve i 



mornari iznesose sve na suvo sto je bilo na ladi. Oni su polako prenosili, a ja 
stajao i popisivao. Na kraju upitah kapetana; 
„Je li ostalo jos nesto na ladi?" 

„Jest, gospodaru", kaza on „imam na ladi jos neke bale roba, ali nam se 
njihov vlasnik utopio u mom kod nekog otoka. Kako smo mi krenuli dalje, 
njegova je roba ostala kod nas u pohrani. Sad bismo bili radi prodati je, od 
kupca bi uzeli potvrdu, posto smo dali robu, da to poslije urucimo njegovoj 
porodici u Kuci Spasa, gradu Bagdadu." 

„A kako je ime tome coveku, vlasniku robe?" pitam ja, to on rece: 

„Sindbad Pomorac, utopio se davno u mom." 

Cim ja to cuh, razgoracih oci u njega i prepoznadoh ga pa viknuh: 

„Kapetane! Moja je to roba o kojoj zboris. Ja sam njen vlasnik. Ja sam 
Sindbad Pomorac i sa drugovima sam sisao s lade na onaj otok. Kad se 
potresao kit na kojem smo bili i kad si ti viknuo na nas, ko je bio uskocio, taj 
se spasio, a ostali su se svi potopili. U toj poslednjoj skupini nasao sam se i ja, 
ali ja sam se spasio u jednom od onih velikih korita u kojima su putnici prali. 
Zajahao sam na njega i poceo veslati nogama. Posle me poterase vetar i valovi 
i tako se nekako dograbih ovog otoka. Posto sam izasao na suvo, pronasao 
sam konjusare cara Mihridana koji su me uzeli sobom i predali svome cam. 
Ispricao sam cam svoju nesrecu pa me on obdari i postavi na ovo mesto u 
ovom pristanistu." 

„Nema preinake niti moci u onom sto biva" u cudu ce kapetan. „Bas vise 
ni u koga nema vernosti niti savjesti!" 

„Zasto tako kapetane", zagalamih ja „kad si cuo ceo moj dozivljaj?" 

„Zato", odbrusi on, „sto si cuo kako sam rekao da imam bale robe ciji se 
vlasnik utopio i sto hoces da ih bespravno prisvojis! To ti je zabranjeno! Mi 
smo svojim ocima videli kad se on utopio! S njim je bila cela druzina putnika 
i niko se nije spasao! Kako sad mozes tvrditi da si bas ti vlasnik te robe?" 

„ Kapetane, slusaj ponovno moju pricu i dobro pazi sta govorim, pa ces 
videti da imam pravo, a laz je osobina varalica!" zavikah i poceh da mu 
kazujem sve sto mi se dogodilo od trenutka kad sam zajedno s njim krenuo iz 
Bagdada pa dok nismo doplovili do onog mesta na kome smo se utopili. 
Podsetio sam ga i na neke zgode izmedu mene i njega koje su se dogodile za 
vreme naseg putovanja. Najposle i trgovci i kapetan uvidese da sam govorio 
istinu. Poznadose me i pocese mi cestitati sto sam ostao na zivotu. 

„Zaista ti nismo verovali da si se spasao!" povikase uglas. 



Uruce mi, potom, moje bale robe, kadli na njima i moje ime! Propalo nije 
ama bas nista! Odmah razvrsim robu i odaberem nesto lepo i skupoceno, 
zaprtim time mornare i to odnesemo cam na poklon. Predam mu darove i 
obavestim ga da je stigla lada na kojoj sam ja bio i da je moja roba stigla 
sasvim u redu. Ovaj darak je, eto, iz te robe. A cam da pamet odleti od cuda! 
Uvide i on da je ono sto sam mu prije govorio susta istina pa me jos vise 
zavole i on meni dade lepe darove. 

Prodadoh one tovare i zaradih na tome grdne pare. Nakupovah onde 
drugu robu i espap i kad trgovci s one lade odlucise poci, ukrcah i ja svoju 
robu i odoh cam da mu se lepo zahvalim na njegovoj dobroti i covecnosti i 
zatrazih dopustanje da idem svom rodu i zavicaju. On mi to odmah dopusti i 
dade mi kojekakve robe iz toga grada. Ja se zahvalim, oprostim se i odem na 
ladu. 

Krenuli smo iz toga grada, a sreca i dobra sudbina bili su nasi pratioci, 
pa smo jedrili i nocu i danju dok nismo sretno stigli u Basru. Tu smo se 
iskrcali i ostali nekoliko dana, a ja sav veseo kad sam ostao ziv i kad sam se 
napokon vratio u svoj kraj. 

Posle se zaputih u Kucu Spasa - Bagdad a uza me moji tovari robe, puno 
kovcega velike vrednosti i tako sa svim tim dodoh sretno svojoj kuci u svoj 
kraj! Zatekoh tu svoju rodbinu sretnu i zdravu i sve svoje drugove i prijatelje. 

Cim sam dosao kuci, obnovio sam svoje domacinstvo, nabavio mnogo 
potrebne radne snage, nakupovao kuca i nekretnina mnogo vise nego sam 
ikad imao. Ali svejedno, ubrzo sam se ponovo poceo druziti sa onim starim 
drustvom, pocesmo trositi i rasipati i u tome ja zaboravih sve one muke koje 
sam ranije podnio. 

Tako smo, eto, provodili dane i dane. Time je moja prica o prvom 
putovanju gotova, a sutra cu vam pricati drugu." 



Poslije toga Sindbad Pomorac zadrza na rucku i na veceri svoje goste a 
Sindbadu Nosacu dade stotinu miskala zlata. Na kraju rece: 
„Bas si mi danas ugodio svojim prisustvom". 

Zahvali nosac na svemu dobrocinstvu i ode svojim putem a u glavi mu 
se roje misli sta se sve ljudima ne dogada i cudom se cudio. Dode on svojoj 
kuci, prenoci i obavi sve svoje dnevne poslove pa krenu kuci Sindbada 
Pomorca. Kad se iskupilo cijelo drustvo, kad je bilo ponudeno jelo i pice, 
Sindbad Pomorac pocne svoju pricu: 




Prijatelji, slusajte! Ziveo sam kako moze biti najlepse uvek u najvedrijem 
raspolozenju kao sto sam vam juce rekao, sve dok mi opet jednog dana nije 
nesto dunulo u glavu i ja hocu opet u svet. Dusa mi zazelela trgovine i 
zarade, putovanja i razgledanja, provoda po otocima i gradovima, te ja 
nakupovah prigodnih roba i stvari koje ce mi trebati na putu, sve to lepo 
upakujem, pa pravo na obalu! Nadoh krasnu i novu ladu s jedrima od ciste 
svile a bijase puna puncata putnika. Ukrcah s nekolicinom meni poznatih 
trgovaca robu i isti dan isplovismo. 

Putovanje bijase vrlo ugodno pa smo plovili iz mora u more s ostrva na 
ostrvo. U svakom gradu u koji smo uplovili sretali smo mnogo trgovaca, 
drzavnika, kupaca i prodavaca pa smo i mi lepo trgovali, prodavali i 
kupovali, pa i zamenu pravili. I tako je to trajalo dok nas kleta sudba ne baci 
pred jedno cudno ostrvo, puno zrela voca, rascvetana cveca, zelena drveca, 
pjeva ptica i bistrih potoka. Ali, zacudo, nigde zive duse! Ni kuce, ni traga od 
ljudi, nista! Kapetan pristane uz obalu, trgovci se iskrcase i pocese razgledati 
ostrvo, silno drvece i ptice i diviti se. Sa svim ostalim izadem i ja pa sedam 
kraj jednog bistrog vrela medu onim drvecem. Bio sam poneo i nesto hrane, 
pojedem to, napijem se vode s bistra potoka. Godio mi je i miris cveca koji se 
u vazduhu osecao. A vreme, ne moze biti bolje! Obuze me neki dremez te se 
tu ispruzim i u jednom casu zaspim i to tako duboko kako nisam nikad! Opio 
me valjda onaj miris i svezina! 

Kad sam se ja probudio, na torn mestu ni dzina ni coveka! Lada s 
putnicima odjedrila, a mene se nije setio niko, ni od putnika ni od posade. 
Tako me ostavise sama na torn ostrvu. Obazreh se ja i levo i desno, ali nigde 
nikoga! Spopadose me zive muke zbog toga sto sam tako ostavljen; hoce mi 
zuc puci od muke! Sa sobom nista pod bogom nemam, ni jela ni pica. Ostao 
sam sam samcat. Klonu mi dusa, izgubih svaku nadu u spas i rekoh sam sebi: 

„Ne ostaje lonac uvek citav! Ako sam se prvi put spasao i sreo onog koji 
me je sa jednog ovakvog mesta doveo ponovno medu ljude, ovog puta sam 
daleko, daleko od toga da bih se namerio na nekog koji bi me izveo u neki 
napucen kraj." 

Pocnem plakati i naricati sam za sobom, za svojim zivotom i skrha me 
teska muka. Korio sam sam sebe sto sam uopste kretao na put i mucio se kad 



sam u svojoj zemlji s mirom sedeo, odmarao se, bio zadovoljan dobrim jelima 
i picem, rumenim vinom i lepim odelom. I nikad nisam nista trebao ni od 
novca ni od robe. Stadoh se udarati u prsa sto sam ikad izlazio iz Bagdada i 
kretao na more, pogotovu, nakon onih muka koje sam vec bio podneo. U 
jednom, eto, trenu nadoh se na rubu zivota. Zatim se malo smirih i rekoh: 
„Sta ce biti bice!" 

Ustanem i krenem u neki vocnjak ali ne mogu da se skrasim na jednom 
mestu. Popnem se na jedno visoko stablo i stanem osmatrati desno i levo, ali 
ne videh nista drugo osim drveca, neba, ptica i peska. Zagledah se jos malo 
bolje i najednom ugledah neku belu, a vrlo krupnu, priliku. Sidem odmah s 
drveta i upravim prema onoj strani iduci bez predaha dok ne stigoh do onoga 
sto se naziralo s drveta na kojem sam bio. Kad imas sta i videli! Bijase to 
ogromna bela kupola velikog opsega i vrlo visoka. Prikucih joj se pa je i 
obidoh, ali ne nadoh na njoj nikakva ulaza, a niti u sebi toliko snage i 
okretnosti da se popnem na nju, jer bijase sva glatka. Zabelezih mesto na 
kojem sam stajao i obidoh okolo, kad li, punih pedeset koraka! Sednem i 
pocnem misliti kako bi se moglo u nju uci. 

Kraj dana i smiraj sunca bijahu vec sasvim blizu. Sunce se u tren oka 
sakri, a nadamnoin nasta mrak. Misljah u prvi mah, oblak zaklonio sunce. 
Mada bijase leto u punom jeku, nije vreme od oblaka. Zacudih se, dakle, 
digoh glavu prema torn toboznjem oblaku. Najednom opazih kako po zraku 
kruzi neka pticurina glomaznog tela i presirokih krila. I, eto, to je bilo ono sto 
je prekrilo sunce. Veoma me to iznenadi i odmah se setih price koju su mi 
davno kazivali putnici kako, naime, na nekim otocima zive ptice neobicno 
velikog tela, zvane ruh koje svoje mlade hrane velikim komadima mesa. Sad 
ja saznadoh da je ta velika kupola koju sam video, zapravo, jaje te velike 
pticurine. Stadoh se cuditi i snebivati se. Uto se ptica spusti na onu veliku 
„kupolu" i citavu je prekri svojim telom i krilima, opruzi svoje nozurine po 
zemlji i zaspa. 

„0 slava onom koji nikad ne spaval" pomislih, skocih, odmotah s glave 
turban, usukah ga kao uze pa se njime opasah i dobro utegnuh oko pasa, a 
onda, ni pet ni sest, privezati se toj pticurini za noge, utvrdih dobro taj cvor i 
rekoh sam sebi: „Ako bude srece te me ova pticurina prenese u neku drugu zemlju, 
gde ima ljudi i naselja, bice mi to, svakako, bolje nego da camim ovde na ovom 
pustom ostrvu!..." 

Vascelu noc nisam oka sklopio, ni trenuo nisam. Bojao sam se da ne 
zaspim a ova me ptica negde prenese a da ja i ne znam gde sam. Kad se poce 



razdanjivati i kad puce zora ptica, gle, ustane sa svog jajeta pa silno zagrakta i 
u tren oka izvi se sa mnom u zrak tako visoko da sam mislio da je doprla do 
samog nebeskog svoda. Posle se stade spustati malo po malo i sa mnom se 
spusti na neku uzvisinu. Dograbih se ja tako zemljice - ledine - pa brze bolje 
odresih cvor s njezinih nogu. Bijah ziv premro od straha, ali ona me - srecom 
- nije ni opazila. Cim ja odresih svoj turban s njenih nogu, pobegoh u strahu 
podaleko. Ona ti, gle, uze nesto sa zemlje u svoje kandze i uzlete! Trgoh 
ocima prema brdu, kad li to bila zmija, ogromna, koju je ptica ugledala i 
scepala pa nastavila put. Prodoh malo tim krajem i zapazih da sam se nasao 
na nekoj litici. Ispod nje puca nepregledna, siroka i duboka dolina a okolo 
strce beskrajne planine kojima se vrh, zbog velike daljine, nije mogao ni 
sagledati. Niko se na njih, mislim, ne bi mogao uspeti. Poceh ja grditi sebe sto 
sam se tako ponasao i rekoh; 

„Kamo srece da sam ostao na onom lepom otoku koji je hiljadu puta 
lepsi od ovog pustog mesta! Na otoku je barem bilo voca da jedem i vode da 
pijem, a ovde; ni drveca, ni voca ni reke! Kad se god izvucem iz nekakve 
nesrece uvek padam u stotinu puta goru!" 

Ipak, priberem svu svoju snagu, ustanem i krenem onom dolinom, kad li 
tlo gotovo posuto sve samim dijamantima, kojima se bruse i buse kovine i 
porculan i oniks i mermer! A to vam je tako tvrd i suv kamen, koji se 
gvozdem i obicnim kamenom ne da naceti. Bez olovnog kamena nije niko 
kadar jedan komadic odbiti od njega ni razbiti ga. Celu tu provaliju, 
medutim, pritisle zmije i azdahe, svaka kao palma! Svaka bi mogla citava 
slona prozdreti samo kad bi joj se prikucio. Tako su, eto, goleme te zmijurine! 
Po dolini gmizu nocu, obdan se kriju jer se boje da ih ne rastrgne i ne ulovi ili 
ruh ili orao. Stajao sam tako, stajao i sam sebi govorio: 

„Bogami sam naskocio da sam sebi slomim vrat!" 

Dan se priblizavao kraju pa i ja podoh traziti sebi kakav konak. Strepeo 
sam od onih prokietnica, pa sam od straha zaboravio ne samo na jelo i pice 
vec i na sve zivotne potrebe jer sam se o svom jadu bavio. U blizini mi se 
ucini neka pecina pa se priblizih i opazih da joj je uzak prolaz. Uvuceni se 
unutra i kod samog ulaza nadem neku povecu stenu pa je prevalim i tako 
zagradim ulaz u pecinu. Ostah tako unutra i rekoh: 

„Ovde sam siguran, a, kad svane, moracu prihvatiti ono sto mi je 
sudbina namenila." 

Taman se ja smirio, kad li ugledam iznad mene spava jedna ogromna 
zmijurina na svom jajetu. Pretrnuh od straha, ali, sta sam drugo mogao nego 



da cekam jutro. Celu noc nisam trepnuo okom a, kad se zora zabelela, 
odmaknem onaj kamen i istrcim napolje. Bio sam kao pijan, satrven 
nesanicom i velikim strahom. Stanem vrludati tako jednim krajem te doline, 
kad li, odnekud pade pred mene jedan krupan komad mesa. Videh to i 
odmah mi pade na pamet prica koju sam slusao o lovu na drago kamenje. 

U nekim gorama, naime, nalaze se velike kolicine dijamanata i drugog 
dragog kamenja ali do njega niko ne moze doci. Trgovci koji ga donose i 
prodaju dobivaju ga na veoma lukav i prepreden nacin. Uzmu brava ili 
govedo pa ga zakolju i ogule, potom iseku meso u komade pa te komade 
mesa bacaju s vrha planine dole u provaliju. Meso, koje je naseckano i koje 
pada dole, zalepi za sebe poneki dijamant. Ti komadi leze tu do pred podne, 
a tad na njih slecu orlovi i druge ptice strvinari, grabe ih svojim kandzama i 
izlecu gore na planinu. Cim te pticurine izlete, trgovci tree i vicu na njih, ptice 
pobegnu a trgovci prilaze i pobiru po mesu dijamante koji su se zalepili. 
Meso potom ostavljaju pticama i zverinju, a dijamante prodaju. Eto, to je 
jedini nacin kako se moze doci do tog blaga. 

Kako ja ugledah ono meso i setih se price, skocih, dotrcali do onog 
komada, potom nakupih svu silu dijamanata, potrpam ih u dzepove i 
zavezem u odecu, pojas, turban i svaki delic svoje oprave. I dok sam ja brao 
dijamante, pade jedan pokrupan komad pored mene. Ja onda uzmem taj 
komad mesa i pri vezem ga sebi na leda pa legnem potrbuske i cekam. Eto ti 
jednog orlusine, malo kruzi i pade direktno na ono meso. Odmah ga scepa 
kandzama i uzletje a ja ostadoh visiti o njemu. Iznese nas i spusti na vrh 
planine. Htede orao da pocne jesti to meso, kad li se ocu u planini dreka i 
klepet o drvece. Uplasi se orao i u trenu se izvi pod oblake. Ja odvezah meso 
a sve mi haljine od njega krvave. Stadoh kad li protrca trgovac koji se derao 
na mog orla. Ugleda mene i ukopa se na mestu, ne ume ni reci da prozbori od 
straha. Naposletku pride mesu, ogleda ga sa svih strana pa zakuka: 

„0 mog li neuspeha! O moje li nesrece i samog vraga koji se sa mnom 
igra!" Podugo je tako kukao i vikao: „0 zalosti moje, o nesrece moje!" Ja mu se 
primaknem a on viknu: „Ko si i kako i zasto si dosao ovde?" 

„Ne plasi se" kazem mu ja, „ja sam jedno od najplemenitijih ljudskih 
bica! Bio sam trgovac i imam najcudniju pricu da ti ispricam, ali ona je 
poduga! Nista ne kukaj jer ja ti imam nesto dati sto ce ti se jako svideti! Evo 
uza me sva sila dijamanata, nesto cu ti od njih dati pa ces se jako razveseliti, 
jer svaki komad koji ja imam vredi mnogo vise nego oni koje bi ti sakupio." 



Covek mi zahvali i pozele svako dobro, a onda se upusti sa mnom u 
pricu. Ostali trgovci cuse razgovor izmedu mene i svog druga te se svi 
iskupise oko mene. A svaki je od njih bacio dole po jedno celo bravce. 
Pristupise, pozdravise me i cestitase mi na spasenju i povedose me sa sobom. 
Sve sam im ispricao sto god sam preturio preko glave. Dadoh potom svakom 
pomalo dijamanata i posebno vlasniku onog komada mesa na kojem sam se 
ja spasao te mi se oni zahvalise i blagoslovise me. 

„Tebi je zapisan nov zivot" rekose, „jer se jos nikad niko osim tebe nije 
spasao iz te doline." 

Zakonacili smo na nekom prikladnom mestu, a ja cvetam od veselja sto 
sam se spasao iz doline i sa otoka. Ujutro smo krenuli niz planinu i gledali 
usput svu onu silu azdaha i zmija u dolini. Sve dok nismo dosli do jedne lepe 
basce, mi smo putovali bez zadrzavanja. Tu u toj basci raste kamforovo drvo, 
a tako su to ogromna stabla da ispod svakog stabla moze logorovati stotinu 
ljudi. Ako hoce neko da izvadi iz tog stabla smolu, taj onda zareze pri vrhu to 
drvo, iz njega tece voda koja se stvrdnjava i postaje smolasta masa. A to onda 
zovu kamforov med. Posle tog toka to se stablo osusi i postaje obican 
suvarak. 

Na torn otoku zivi zivotinja koja se zove ker-kedden. Pase po otoku kao 
govece ili bivol u nasim krajevima. Samo je mnogo veca od deve. Ona Mere i 
usirenu krv. Krupna je to zivotinja a nasred glave ima samo jedan i dosta 
debeo, oko deset lakata dug rog na kojem je slika coveka. Ima na otoku jos 
jedna zivotinja koju isto tako zovu a koja je jedna vrsta goveceta i to vrlo jaka. 
Ona na svojim rogovima moze nositi i slona! Kad se to dogodi, ona ga nosa 
na rogovima dok ne ugine i ne pocne trunuti. Slonova se mast sliva njemu u 
oci i tako oslepi pa onda leze na zemlju i ugine. Zatim dolazi ptica ruh i nosi 
njegove komade za ishranu svojih mladih. Na torn otoku sam video i mnogo 
bivola koji se mnogo razlikuju od nasih vrsta. 

Posto sam ja poneo dosta dijamanata, trgovci su mi za njih dali mnogo 
robe i novaca i kad smo krenuli na put i moju su robu nosili sa svojom. 

Putovao sam s tim ljudima od grada do grada, od poljane do poljane, 
razgledali smo sve stoje bilo oko nas i divili se zajedno onom na sto smo 
nailazili od lepota ovog svijeta. Najposlije stigosmo u Basru. Ostanemo tu 
nekoliko dana i ja se posle toga vratim u Bagdad. 

Kad sam se vratio svojoj kuci, imao sam mnogo dragog kamenja, novca, 
robe, blaga svih vrsta. Drago mi je bilo sto sam sve svoje zatekao u dobrom 



zdravlju pa sam podelio mnogo darova i milostinje. Opet se stadoh gizdati i 
druziti se sa svojim veselim jaranima i ubrzo zaboravih sve sto sam prepatio. 
Pamtio sam samo one lepe dogadaje i pripovedao o njima. Ko god je cuo da 
sam se vratio, hrlio je meni da cuje moje neobicne dozivljaje. 

„To je, eto, kraj moje druge price, a sutra cu vam ispricati i trece moje 
putovanje ako mi ucinite cast i posetite me." 

Kad su gosti saslusali pricu, posluze im veceru a posle vecere 
kucedomacin naredi opet Sindbadu Nosacu stotinu miskala zlata. Ovaj mu 
na tome zahvali i zazeli mu dug zivot. 

Kad ujutro zarude zora, Sindbad Nosac usta, pomoli se i odmah ode kuci 
Sindbada Pomorca, kako mu je on bio i naredio. Pozele mu dobar dan a ovaj 
mu otpozdravi dobrodoslicom. Sedose tako da cekaju i drugo drustvo, a, kad 
se svi iskupise, Sindbad Pomorac poce svoju trecu pricu. 

Prijatelji moji, znajte da je moje trece putovanje cudnije od prethodna 

dva. 

Kad sam se onih minulih dana vratio sa svog tako interesantnog puta, 
bio sam do krajnje granice veseo sto sam se vratio kuci, ali sam se u Bagdadu 
smirio samo neko vreme. Jednog dana javi se u meni ponovno zelja da 
putujem, zazeleh tr go vine i zarade, a strast, kako ono vele, navodi na zlo te 
spremih i nabavim mnogo razne robe koja se trazi na moru. Sve to povezah u 
bale i oterah sve ravno iz Bagdada u Basru. U Basri dodoh na morsku obalu i 
ugledah jednu veliku ladu, na njoj mnogo putnika, trgovaca i mornara, a sve 
same dobricine, lepi, vrli, uljudni, uredni i dobrostivi. Odmah se ukrcah 
medu njih i za koji cas krenusmo, zazelivsi pre toga jedni drugima srecu i 
spas. 

Plovili smo neprekidno iz mora u more, od jednog grada do drugog i u 
svakom mestu na koje smo putem naisli, provodili smo se, veselili, pravili 
izlete, prodavali i kupovali, bili veseli i raspolozeni kako se samo zamisliti 
moze. Medutim, jednog od iducih dana, dok smo plovili nemirnim i 
valovitim morem, kapetan baci s kraj a lade pogled na okolinu svojim 
durbinom, pa se najednom udari u prsa, savi jedra, poce sebi cupati kosu i 
zavika: 

„0, nesrece, jadan li sam!" 



„Sta je to, kapetane?" upitasmo ga mi u cudu. 

„Neka znate" rece on, „da nas je bura okrenula na stranputicu i da nas je 
na nasu nesrecu sudbina bacila pred Goru Majmunal Nikad se niko nije 
spasao ko je imao nesrecu da se nasuce u ovom mom. Predosecam da cemo i 
mi svi izginuti." 

Kapetan to jos nije bio ni izgovorio, a majmuni vec doprese i sa svih 
strana opkolise nasu ladu. Bila ih je sva sila kao skakavaca i u tili cas 
razmilise se po brodu i po kopnu. Mi nismo smeli ni jednog ni gurnuti, a 
kamo li udariti ga ili ubiti, da oni nas ne bi pobili jer su bili u vecini. A vecina 
je, sto se kaze, uvek jaca od junastva. A poduzimala nas je i zebnja da nam ne 
pootimaju hranu i robu jer, to behu gnusni divljaci. Nisu bas visoki rastom, 
ali snazni, zutih, malih ociju i crnih lica. Popese se oni na katarku i pokidase 
sva jedra, povadise sve palamare pa se s toga lada nagne na jednu stranu i 
vetar je pribi uz obalu njihovog otoka. Kad pristadosmo uz obalu, majmuni 
nas sve pobacase na obalu popese se opet na ladu i nekud je odvukose a mi 
smo za njima gledali dok se nisu izgubili iz vida a da nismo znali ni kuda ce 
ni sta ce sa nama biti. \ \ l/~ 

Kad smo se malo pribrali, poceli smo tragati za kakvom hranom te 
nadosmo na otoku dosta voca, jagoda, vode i bi nam malo lakse. Kad smo bili 
u stanju, poceli smo istrazivati otok i naidosmo na jednu palatu koja se 
nalazila na sred otoka. Uputismo se tamo i kad smo bili blizu, zapazismo da 
je to jedna vanredno lepa zgrada sa ogromnim zidovima i stubovima. 
Dvokrilna dvorska vrata bijahu otvorena i mi svi udosmo u prostranu salu 
cija su vrata bila vanredne izrade od ebanovine a nalazila su se u velikom 
broju okolo te sale. U sredini sale nalazila se jedna klupa, velika i lepo 
rezbarena, takode od ebanovine, ali po podu tako lepe prostorije nalazile su 
se mnogobrojne oglodane kosti. Bili smo umorni, a nismo bas bili gladni, pa 
posedasmo i pospasmo, te smo spavali sve do sunceva izlaska. Probudi nas 
strahovita buka od koje je zemlja drhtala. Pred nas tada izide jedno veliko 
bice visoko kao palma! Bilo je crnog lica veoma slicnog coveku, ociju nalik na 
upaljene ugarke, sa ocnjacima kao u divljeg vepra, ogromnim ustima kao 
otvor bunara. Usne su mu bile kao u deve i doticale mu grudi, dva uha kao 
dva golema kamena padala su mu na ramena a nokti mu bili kao kandze 
lava! Toliko smo se uplasili izgleda pred nama da niko nije u sebi zivota 
osecao. Seda on na zemlju, a mi polumrtvi od straha! Onda on ustade pa me 
uhvati rukom (jer sam mu bio najblizi) podigne me i pocne me okretati, a ja 
sam u njegovoj ruci bio kao majusan zalogaj. Kad nade da sam mrsav i da na 



meni nema ni mesa ni loja, pusti me. Uze izmectu mojih drugova jednog 
drugog pa i njega opipa kao i mene i njega pusti. Sve nas je tako prebirao dok 
nije dosao na red kapetan nase lade! Bio je to covek sirokih pleca, jak, debeo i 
zdrav i dopade se divu. Spusti ga na zemlju kao pile kad se sprema za klanje, 
uhvati ga za glavu i otkide mu je, zatim ga stavi peci i kad je bio pecen on ga 
pojede celog! Posle toga pokupi kosti, baci ih u ugao i leze da spava. Spavao 
je tako celu noc, a mi smo bdeli. 

Kad je svanulo, ustade i nekud ode a mi ostadosmo. Kad smo se pribrali, 
poceli smo razgovarati i dogovarati se kako da nademo neko mesto gde bi se 
mogli sakriti samo da izbegnemo smrt koja je snasla naseg kapetana. U 
razgovoru zatece nas noc, pa opet zemlja zadrhta i div se pojavi! Opet se 
ponovilo ono sa pretrazivanjem nekoga od nas koji je jak i uhranjen dok nije 
nasao onog koji mu je odgovarao. Pojeo ga je pa onda pokupio kosti i legao. 
Kad je svanulo opet je nekuda otisao. Mi smo od straha i nevolje poplaseni 
izasli u vrt tog dvorca. Onda jedan medu nama rece: 

„Treba da smislimo neko lukavstvo kako da se resimo ove nevolje i da se 
spasimo. Ako bi nam to poslo za rukom, mogli bismo od balvana napraviti 
splav i otisnuti se na more. Mogla bi nas dobra sreca naneti na neki brod. A 
ako ne, bolje je da i pomremo na vodi nego ovde!" 

Odmah smo se spremili da gradimo splav a kad je bio gotov na njega 
smo izneli iz dvora nesto hrane i vode i vratili se u dvor. Pred vece, posto je 
sve tutnjalo od njegovog priblizavanja, mi se sabijemo u jedan ugao i cekamo. 
Sve se opet ponovilo: opet je sebi izabrao jednog i pojeo ga pa se svalio da 
spava. Otvorio je usta i krkljao tako da se cinilo da nebesa grme! Mi se po 
dogovoru podigosmo i uzesmo dva gvozdena raznja koja su tu bila kad je on 
sebi spremao jelo, prinesemo ih vatri, ugrejemo im vrhove do usijanja, 
zapnemo svi iz sve snage i gurnemo mu ih u oci. Od silnog bola, jer smo ga 
oslepili, on je tako zestoko kriknuo da smo popadali od straha! Poceo nas je 
traziti ali mi smo bezali desno i levo dok on nije naisao na vrata i izasao 
urlicuci tako glasno da se culo u nebesima! Kad je on izasao napolje, i mi smo 
poustajali i posli za njim. Kad se on izgubio u jednoj pecini, mi smo ostali 
spremajuci se da otputujemo. Nedugo zatim on se vrati i dovede jednu zenu 
koja je bila i veca i strasnija i ruznija od njega. Mi se brze ukrcasmo na nas 
splav i otisnusmo se na more. Njih dvoje pocnu stenama gadati nas splav dok 
ga ne razbise i ne pobise sve moje drugove a na zivotu ostasmo samo ja i jos 
dvojica. 




Plovili smo tako drzeci se nekih greda dok nas valovi nisu izbacili na 
obalu. Kad smo odspavali i dosli k sebi, ustadosmo da vidimo gde smo. Put 
nam prepreci jedna strasna azdaha golemog tela i sirokog repa i trbuha. 
Uputi se prema nama i najblizeg od nas scepa i proguta do pola tela, pa, 
posto uze zraka, proguta i ostatke i mi cusmo kako mu kosti pucaju. Kad je 
zavrsila s jelom, udalji se ostavivsi nas u cudu i strahu. Mi smo samo jedan 
tren bili radosni sto smo se spasili od diva, a evo nas pred azdahom i ne 
mozemo joj pobeci! Prohodali smo malo po torn kopnu, pojeli voca koga je 
bilo u izobilju, napili se bistre vode i potrazili mesto za prenociste. Izabrali 
smo jedno visoko stablo i uspesmo se u njegovu krosnju a ja se popeh na 
najvisu granu. 

Kad se smracilo, mi nismo jos bili zaspali kad li eto azdahe! Dode na ono 
mesto gde nas je nasla, obide ga i uputi se pravo drvetu gde smo mi bili 
sakriveni. Uspuza uz drvo, uhvati moga druga, proguta ga do polovine, 
odmori se i proguta njegove ostatke pa se onda spusti na zemlju i ode. Kad je 
svanulo jutro i ja se malo povratio od straha, odlucim da se opet otisnem na 
more pa ako se i utopim bolje je nego da cekam da me azdaha proguta. 
Medutim, kako god sam razmisljao, ja zakljucim da se coveku samo jednom 
daje zivot i da ga zato treba braniti svim sredstvima. Nadem zato dugih drva 
pa ih isprivezujem za sebe tako da sam se nasao kao u nekom cetvrtastom 
ramu od jakog drveca. Kad je doslo vreme da se azdaha pojavi, primace mi se 
ali ne moze dopreti do mene od onih greda pa se tako odmicala i primicala a 
ja sam je gledao i osecao njen vreli dah i bio smrtno preplasen. Potrajalo je to 
citavu noc i kad je svanulo sunce, ona me napusti a bila je besna i razdrazljiva 
do krajnje mere. Ja se oslobodim greda, ustanem i krenem otokom. Popnem 
se na jedno uzvisenje i na mom ugledam jednu malu ladu. Otkinem granu i 
pocnem njome mahati. Ljudi s te lade odluce da se primaknu obali i da vide 
ko trazi pomoc. 

Ukrcam se tako, a oni me pocnu ispitivati o svemu sto sam doziveo. 
Dadose mi odelo, hrane i hladne vode, pa kad sam se okrepio, ja im po redu 
sve ispricam. Plovili smo povoljnim vetrom i ja sam sve po redu pricao, a vec 
mi se cinilo kao da je sve to bio san, vrlo ruzan san. Trgovci su se iskreno 
cudili svemu sto sam ja doziveo. Kad smo se priblizili kopnu, trgovci su se 
spremili da svoju robu razvezu i pocnu trgovati. Tad mi pride kapetan i rece: 

„Tvoj je zivot bezmalo cudnovat, ali meni se cini da si ti posten covek, 
pa, iako si siromasan, ja cu ti dati sveznjeve trgovca koji je posao s nama i 
nestao, sva njegova roba je u mom potpalublju. Trguj i sve sto zaradis tvoje je. 



Novae koji dobijes za robu koju ces prodavati daces meni pa cemo naci 
nekoga koji ide u Bagdad neka potrazi rodbinu toga trgovca i preda im 



Zahvalio sam dobrom coveku - kapetanu, i posao da iznosim sveznjeve. 
Dok sam ja silazio natovaren jednom vrecom, pisar s lade upita kapetana: 
„Na cije ime, kapetane, da zapisem ove sveznjeve?" 

„Zapisi na ime Sindbada Pomorca", odgovori kapetan, „to je njegova roba 
a njega je nestalo kad smo imali onu nesrecu. Ovaj stranac ce pripaziti kad 
robu proda da novae otpremimo u Bagdad Sindbadovim rodacima." Kad cuh 
svoje ime, ja uzviknuh: 

„Pa, ja sam Sindbad Pomorac, ja sam se utapao pored onog otoka sa 
ostalima koji su se utopili." Pricekao sam dok svi trgovci ne iskrease svoju 
robu i ne dogovorise se o cenama i kupoprodaju pa pridem kapetanu i 
reknem mu: 



„Znas li ti, gospodaru, ciji su bili ovi sveznjevi sto cu ih ja u njegovo ime 
prodavati?" 



„Ne znam ni koje ni sta je ali znam da je to bio trgovac iz Bagdada koji se 
zvao Sindbad Pomorac. Kad smo na putu pristali uz jedan otok, utopio se sa 
nekolicinom putnika i o njemu nismo vise nista culi." 

„Kapetane moj!", uzviknem, „ja sam Sindbad Pomorac i nisam se utopio 
nego sam poneo nesto hrane i posto sam je pojeo malo sam zaspao a ti si 
otplovio i mene se niko nije setio te sam ostao na onom otoku! Ovo je, dakle, 
moja imovina! Svi trgovci, koji su me u Dijamantskoj dolini videli, 
posvjedocice da sam ja Sindbad i da mi se desilo ono sto sam i tebi ispricao!" 

Okupise se svi trgovci oko nas pa jedni mislja-hu da govorim istinu a 
drugi da lazem. Jos se graja nije ni stisala, ustade jedan trgovac i viknu: 

„Ljudi, znajte da sam na svom putovanju svasta video a pricao sam vam 
kako smo bacali komade mesa u Dijamantsku dolinu i kako se tamo nasao 
jedan covek koji se privezao za poveliki komad mesa, vi mi niste verovali. Taj 
je covek, eto, pred vama. Ja ga poznajem i znam da je to njegova imovina." 
Kad je to cuo, kapetan mi pride i upita me: 
„Kakvim je znacima obelezena tvoja roba?" 

Kad sam mu kazao kakvi su moji znaci i kad sam ga podsetio kako smo 
se u Basri ukrcavali na njegov brod, on se uvjeri da sam ja Sindbad Pomorac, 
zagrli me, cestita mi na spasenju i zazele mi mir i srecu. 

Od toga casa samostalno sam raspolagao svojom robom i ona mi na torn 
putu donese silnu zaradu. Ne mogu vam ni iskazati koliko sam bio sretan. 



njihovu imovinu. 




Cak sam sam sebi cestitao na spasenju i na tome sto sam opet dosao do svog 
imetka. 

U tamosnjem mom sam video svu silu zanimljivosti i cuda. Video sam 
npr. jednu ribu nalik na kravu i nesto sto je riba a slicno magarcu. Video sam 
pticu koja se izvlaci iz morskih skoljki, nosi jaja i leze ih na samoj povrsini 
vode, a nikad s mora ne izlazi na kopno. 

Neprekidno smo iza toga plovili. Vetar i putovanje bili su ugodni dok ne 
dodosmo u Basru. Tu sam se zadrzao nekoliko dana, a onda dosao u Bagdad. 
Cim sam stigao pozvao sam sve svoje prijatelje i rodake i priredio gozbu kako 
je vec bio moj obicaj pri povratku kuci. Delio sam milostinju, odevao sirocad i 
udovice i okupio oko sebe draga mi bica te uzivao u zivotu i polako poceo da 
zaboravljam sta mi se sve dogodilo." 

Zatim je Sindbad Pomorac po obicaju dao svoj poklon Sindbadu Nosacu 
i pozvao njega i sve ostale da dodu sutra kako bi culi naredno njegovo 
putovanje. 

„Rekao sam, dragi moji prijatelji, da sam poceo da zaboravljam sve sto 
mi se dogodilo na putovanju koje je netom bilo zavrseno. Moja naopaka dusa 
nije mi dala mira pa sam opet pozeleo da putujem, da upoznajem druge ljude 
i gradove i vidim neobicnosti ovoga sveta. Odlucim stoga da opet krenem na 
put. Podem iz Basre u drustvu najboljih ljudi i trgovaca. Putovanje je bilo 
ugodno dok nas jednog dana nije uhvatila bura i pokidala jedra, prelomila 
katarku i mnogo ljudi potonu. Nas nekoliko uhvati jednu dasku i tako smo se 
otiskivali sedeci cvrsto stisnuti jedan uz drugoga a valovi i vetar su nas 
otiskivali i pomagali nam da se krecemo. Upravo smo bili premrzli, gladni i 
zedni kad nas je jedan veliki val bacio na otok. Kad smo se malo pribrali, 
krenuli smo u potragu za hranom i nismo nasli nista sem nekog cudnog 
rastinja pa smo to jeli i nekako malo utolili glad, odrzali dusu i malo se 
okrepili. Provedosmo tako noc u jednoj uvali ispod toga gustog rastinja a kad 
svanu i sunce izade, rasporedismo se i pocesmo traziti ima li na otoku zive 
duse. 

Neki su naisli na golemu gradevinu pa se dozvasmo i krenusmo u 
pravcu te goleme kuce. Kad smo joj se sasvim priblizili, odjednom se otvorise 
vrata i kroz njih pokulja mnostvo golih ljudi koji ne progovorise s nama ni 
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reci nego nas pohvatase i povedose svom cam koji nam naredi da sednemo. 
Odmah nam donesose nekakvo jelo koje nismo ranije videli. Meni se, cim ga 
videh, nesto zgadilo i ja ga ne okusih i tome zahvaljujuci ja sam, eto, i danas 
ziv! 

Kad moji drugovi pocese jesti to jelo, razum im se pomuti, pocese jesti 
kao besomucni, izmenise se sasvim! Posle toga donesose im mnogo ulja od 
kokosa i oni pocese da piju i time se mazu, pa se sasvim izmenise. Oci im se 
izvrnuse, a meni ih je bilo jako zao ali nisam mogao nikom, pa ni sebi, da 
pomognem. Zagledah bolje oko sebe i zapazih da su to sve magi a da je 
njihov car zli duh, kome ovi preobraceni ljudi dovode u grad sve one koje 
nadu ili sretnu u blizoj ili daljoj okolini. Od toga jela i tog ulja prosiruju im se 
trbusi, urn im bledi, pa onda taj zli duh neke uzima za hranu (koji se jako 
udebljaju) a druge prisiljava da rade sve sto je njemu po volji. Kad sam sve to 
razabrao, meni jako bi tesko zbog mojih drugova a i sebe mi je bilo zao i bio 
sam jako uplasen za svoj zivot. 

Dva dana iza toga moje prijatelje jedan od slugu tog prokletog duha 
odvede na pasu kao obicnu stoku i, zacudo, oni su pasli travu kao da su 
stoka! Sto se mene tice jako sam oslabio i gotovo oboleo od straha. Kad me 
tako jednog dana jedan od slugu tog duha nade, on me ostavi misled da cu i 
onako umreti, a za jelo nisam bio! Iskoristio sam jedan dan priliku i krenuo 
otokom pa posto sam odmakao daleko ugledam na livadi pastira koji je na 
jednom uzvisenju sedeo. Kad se primakoh, razaznah da je to jedan od onih 
sto nas je priveo duhu. Posto je znao da sam ja pri zdravoj pameti, on mi iz 
daleka dade znak da idem desno od njega. Poslusah ga jer i onako nisam 
znao gde sam, pa pocnem trcati. Kad bih se umorio, malo bih zastao pa 
ponovo poceo trcati iz straha ili zbog nade da cu mozda naci neki put. Kad 
sam tako izgubio iz vida tog coveka, pala je i noc pa sam seo da se malo 
odmorim i zaspao bih da mi je san dosao na oci. Od muke sam ustao pre 
svanuca s tog mesta i isao uvek napred. Kad je svanuo dan, ja se nadoh u 
jednoj uvalici, pa, kako nije bilo nista za hranu, ja se najedoh korenja i trave 
da bih odrzao dusu i telo. Tako sam celi dan isao, malo se odmarao, malo jeo 
to rastinje s otoka i tako provedoh sedam dana i sedam noci. 



Iduci tako osmi dan ugledah na jednom mestu nesto sto mi se 
priblizavalo pa se sklonih da vidim sta je to. Kad sam mogao da potpuno 
vidim i razaznam, opazih da su to ljudi koji su brali biber. Pridoh im a oni se 
okupise oko mene i pocese me ispitivati ko sam i odakle dolazim. 




„Znajte, ljudi, da sam siromah covek koji je slucajno izbegao veliku 
nesrecu!" 

Pa im onda ispricam sve sto sam od uzasa video i doziveo. 

„Zaista je to veoma cudno kako je tebi uspelo da se spasis kad je poznato 
da se od tih zlih duhova niko nikad nije spasao." 

Posadise me pored sebe i dadose mi da se najedem, a bio sam veoma 
gladan. Odmarao sam se kod tih dobrih ljudi neko vreme i kad su oni zavrsili 
berbu, ukrcamo se na njihove camce pa oni me odvedu na svoje otoke i 
predstave njihovom poglavaru. Ja mu pozeleh mir a on mi rece: 

„Ispricaj mi sta si to sve doziveo." 

Pa mu ja ispricam sve od kako sam krenuo iz Bagdada. Sve sto sam 
pricao, prisutni su pazljivo slusali i jako se cudili. Zatim me lepo pogostise, i, 
kad sam jeo i zahvalio za gostoprimstvo, dignem se i podem da prosetam po 
gradu. Zapazih da je grad veliki, cist i bogat. Bilo je tu svakakve robe i dosta 
kupaca, dosta jela i pica i svakog blagostanja. Obradovah se sto sam stigao u 
taj grad, pa se poceh vremenom privikavati na njega i njegove ljude i obicaje. 
Nedugo zatim opazio sam da ljudi jasu lepe, rasne konje ali bez sedla, pa me 
jos vise zacudi kad sam video da cak i njihov staresina jase konja bez sedla. 
Odem kod njega, pozdravim ga pristojno i upitam: 

„Gospodaru, zasto jases konja bez sedla? Pa na sedlu se konjanik odmara 
i cuva svoju snagu." 

„A sta je to sedlo? upita me on. To nikad u zivotu nisam video a nisam ni 
cuo o tome nista." 

„Hoces li mi dopustiti da ti napravim sedlo? Jahaces osedlana konja pa 
ces videti kako je to ugodno", rekoh mu a on mi odobri da uzmem sta mi 
treba i da mu napravim sedlo. 

Nadem ja tako jednog vjestog drvodelju i pocnem ga uciti kako se prave 
sedla. Uzmem zatim dosta vune pa od nje napravim podlogu posto sam je 
dobro rascesljao, pa sve to stavim preko drveta. Nabavim, dalje, dobre koze i 
sve dobro zategnem preko drvenog rama, namestim, zatim, remenje, pri 
vezem kaise za sedlo. Onda nadem kovaca pa mu pokazem kako ce mi 
napraviti stremene pa, kad su bili gotovi, ja ih uglacam i prevuceni kako sam 
najbolje znao kalajem. Konacno ukrasim sedlo svilenim kicankama. Odem 
zatim u stale, izaberem najboljeg konja, osedlam ga i odem s njim do naseg 
gospodara. Kad je on uzjahao osedlana konja bio je veoma zadovoljan i dobro 
me nagradio. Kad su i drugi velikasi videli to sedlo, svi su trazili da i njima 
napravim takvo. Poceo sam, dakle, da izradujem sedla i dobro sam se 



obogatio. Kako je to bilo nesto sto je svakoga usrecivalo, poceli su da me cesto 
pozivaju na svoje gozbe i zavolese me iako da sam i ja bio s njima veoma 
sretan. 



Jednog dana prilikom jedne gozbe u gospodarevom dvorcu on mi rece: 
„Znas li ti da si nam tako prirastao za srce da mi se cini da niko od nas 
ne bi podneo da nas napustis. Prosto mi se cini da bez tebe ovaj grad ne bi bio 
tako lep. Ja sam odlucio da ti predlozim da se ovde ozenis jednom nasom 
lepom i bogatom zenom, pa da do kraja zivota zivimo u slozi i ljubavi. Ne bih 
mogao da ti odbi jem ma sta da si od mene zatrazio jer si uvek bio prema 
meni milostiv i pazljiv." 

Malo sam ucutao razmisljajuci kako da mu kazem da ceznem za svojim 
narodom i domovinom, a on je shvatio da sam se postideo i s toga naredi da 
dovedu sudije i svedoke i ozeni me zenom izuzetne lepote i ugladenosti, 
bogatom i iz veoma ugledne porodice i veoma pametnom. Da i ja ne budem 
ispod njenog polozaja on mi pokloni kucu i sluge, odredi mi platu i dade mi 
stalno zaposljenje na dvoru. Poceh ja tako ziveti u velikom izobilju i veselju. 
Poceh zaboravljati na sve muke koje sam proziveo, ali ne i na svoj grad, svoje 



pomislih, ali tako nije moglo da bude. 

Ja sam iskreno voleo svoju zenu i ona mene i mi smo ziveli veoma 
ugodno, mirno i sretno. 

Jednog dana umre mom prvom susedu zena pa ja odem da mu izrazim 
svoje saucesce. Nadem ga kako je do te mere tuzan i nesretan da nismo mogli 
ni da porazgovaramo. Sednem ja pored njega i pocnem ga tesiti time da je 
smrt nesto sto ide zajedno sa zivotom i da covek kao i sve drugo sto zivi ima 
svoj kraj. 

„Ali ti ces se utesiti i dalje ces zivjeti i naci srecu u zivotu", rekoh mu. 
Kad li on zarida i odgovori: 

„Moju su zenu sahranili danas, a ja cu morati leci u njen grob sutra i ti 
me vise nikad neces videti. Jer, kod nas je takav obicaj, ako umre zena s njom 
se sahranjuje i muz, a ako umre muz s njim se sahranjuje i zena, kako se jedno 
od njih ne bi nasladivalo zivotom posle drugog." 

„0 kako je to los obicaj, pa ko to moze podneti," povikah zaprepascen! 

Dok sam ja sedeo s njim, dodose i drugi njegovi prijatelji malo ga tesise i 
pocese spremati i njega i njegovu zenu za sahranu. Kad je sve bilo gotovo, 




ljude i svoju domovinu. 

„Kad vise ne budem mogao da zivim ovde, ja cu povesti i svoju zenu", 




krene povorka izvan grada sve do ispod jedne planine pored mora. Okupise 
se oko jednog zatrpanog otvora u steni, otkrise ga lopatama i bacise kovceg 
unutra, zatim svezase muza oko struka palminim uzetom i spustise ga za 
kovcegom pa onda spustise za njim veliki vrc vode i sedam psenicnih pogaca. 
Kad se on nasao na dnu, odvezao je uze i ljudi to uze izvukose, pa onda 
zatrpase otvor kako je i bio i razidemo se. 

Ja sam bio veoma iznenaden i tuzan pa pomislih da bi ovo bila gora smrt 
nego ma koja od onih koje su meni do sada mogle da se dese. Odmah s 
pogreba odem ja poglavaru drzave, pozdravim ga s postovanjem i kazem mu 
koliko sam zacuden sto su im pogrebni obicaji tako teski. 

„Muz i zena moraju ziveti zajedno, ali posle smrti jednog od njih za 
drugog nema zivota. Takvi su nasi obicaji odvajkada." 

„Kad bi tudinac, kao sto sam ja umro, da li bi i meni uradili isto?" 

„Bi", rece mi poglavar, „isto bismo postupili i njoj i tebi da se slicno desi." 

Kad ja to cuh, meni se smraci pred ocima od tuge, poceh sebe zaliti 
unapred. Kako su dani prolazili, ja sam se smirivao i razmisljao mozda cu ja 
umrijeti pre jer niko ne zna kad ce ko umreti! Ponovo sam se poceo baviti 
svojim poslovima pa nisam ni primecivao sta se oko mene dogada. Kad li se 
moja zena razbole i samo za nekoliko dana umre. Dode vecina gradana da mi 
izraze saucesce i da me tese, pa dode i sam poglavar. Okupase moju zenu, 
obukose joj najlepse haljine, okitise je nakitom, stavise je u kovceg i ponese 
prema onoj planini. Kad je njena sahrana zavrsena svi pocese da se oprastaju 
od mene, a ja u strahu povikah: 

„Ja sam stranac i ne mogu da podnesem te vase obicaje!" 

Ali niko ne obrati paznju na moje jadikovanje nego me na silu zavezase i 
spustise vicuci: 

„Kad dohvatis zemlju, odvezi uze!" 

Kad sam bio bacen, ja nisam nikako hteo da odvezem to uze. Oni se 
naljute i bace ga za mnom pa pokriju taj otvor. Ostave me i odu. 

Kad su mi se oci privikie na tamu, ja sam video jezivu sliku: 

„Sve sto ti se dogada sam si sebi kriv", rekoh, pa pocnem traziti neko 
mesto gde cu se smestiti. 

Rasporedio sam i hranu i vodu, pa sam jeo ili pio samo kad nisam mogao 
drugacije da zavaram glad ili zed. Kakva li me nevolja natera da se ovde 
zenim i kakva li je ovo nevolja koja me prati pa samo sto se oslobodim jedne 
nabasam na drugu! O, kako bi mi bilo lakse da sam se utopio u mom! 




Ne znam koliko sam tako ziveo, jer danje svjetlosti nisam ni video, ali 
znam da sam se budio i dremao a da sam uvek zeleo sebi sto pre smrt. Kad 
sam se jednom probudio, osetio sam zelju da prohodam po toj spilji, pa sam 
se digao i hodajuci otkrio da je to ogroman prostor i da ima i cistih krajeva. 
Tako odaberem za sebe jedan kutak i po prvi put na torn mestu dobro 
odspavam. Hrane sam imao sve manje i zato odlucim da jedem samo 
jedanput i vode da pijem jedanput. Dok sam tako zivotario, jedan dan se 
otkrije otvor i spustise jednog mrtvaca u za njim i jednu zenu koja nije 
prestala da kuka. Ona je pala onesvescena, a ja sam se prikrao i pokupio svu 
hranu i vodu koju su s njom spustili i odvukao se na drugi kraj spilje da je ne 
bih ni cuo ni vidio a ni ona mene. Poceo sam tako da zivim i ne znam koliko 
je to trajalo. Kad god bi nekog spustili i s njim nesto hrane, pa kad bi ovaj 
jadnik onesvescen od straha cekao smrt, ja bih uzimao nesto njegove hrane a 
kad bih otkrio da je i on umro, pokupio bih i ostatke. 

Jednom me iza sna prenu neko tumaranje po spilji i ja se ozbiljno 
prepadoh pa dohvatih jednu cepanicu i pritajih se da se branim ako me neko 
ili nesto napadne. I dok sam se ja sunjao, nesto preda mnom smugne nekud i 
pobeze pa ja shvatih da je to bila neka zver. Polako podem za njom i stignem 
u sasvim drugi deo spilje i ugledam neku malu pukotinu kroz koju se 
probijala svetlost i kroz koju je ulazila hijena koja je upravo tu izasla. 
Pomislio sam ili je ovo isti onakav otvor kroz koji su nas spustali, a to bi 
znacilo da je veoma strm, ili je ovo, kako to katkad biva, drugi otvor iz ove 
spilje kojim se moze spustati i u dolinu. Provirim kroz taj otvor i opazim da je 
to otvor u planinskom bilu mozda takav oduvek, a moze biti da su ga 
prosirile hijene i neke druge zivotinje koje su jele strvinu. U svakom slucaju i 
ja se polako pocnem provlaciti kroz taj otvor i posle odredenog napora 
nadem se napolju, na slobodi, na obali mora! Ta obala je bila odvojena morem 
od onog otoka na kojem sam bio, pa me ta cinjenica obradova i pomislih i kad 
bi me gonili da me ne bi mogli naci. Vratim se opet u spilju da pokupim 
hranu koju sam sakupio i da uzmem malo odela i sve ono sto bi tu i onako 
propalo, a sto bi meni moglo koristiti. Nocu sam se ipak vracao u spilju da 
prespavam a danju bih na obali iscekivao neku ladu kako bih se krenuo 
odatle. 

Tako su mi prolazili dani a da nisam nista novo ni otkrio ni doziveo, dok 
jednog dana, za vreme moga bdenja na obali, ne ugledah veliku ladu koja je 
sekla valove uzburkanog mora. Ja brzo skinem svoju kosulju, privezem je za 
jedan visok stap koji sam imao u pripremi i pocnem njime mahati. Opazise 



me putnici, pa upozorise kapetana a on spusti camac i posla ga po mene. Kad 
je camac pristao, oni iz njega me upitase: 

„Ko si i od kuda na toj pustoj obali? Kako si se nasao na toj ukletoj 
planini na kojoj mi nikad nikoga nismo videli?" 

„Ja sam pomorac" odgovorih, „pa nam je lada potonula a mene je sreca 
posluzila i na jednoj dasci sam se docepao ove obale." 

Ovi me ljudi uzese u camac sa svim stvarima koje sam imao. Kad 
dospesmo na ladu, oni me predadose kapetanu sa svim mojim stvarima. 

„Covece dobri, kako si dospeo na tu planinu iza koje lezi jedan grad a na 
kojoj ja nikad ne videh ni zive duse osim zveri i ptica. Mada ja ovim vodama 
plovim godinama, nista se nije nikad promenilo!" 

Ja i kapetanu ispricah ono sto sam kazao i ljudima koji su me uzeli na 
ladu iz straha da se medu njima ne nade neko iz onog grada pa bi me opet 
snaslo isto zlo. Posto sam i kapetana prevario, osecao sam grizu savjesti pa ga 
zamolih da od mene uzme dar za svoju ljubaznost ali on odbi rekavsi mi: 

„Ja na svoju ladu primim svakog brodolomca pa ako je bez odece ja ga 
obucem, hranim ga dok je na ladi i dadem mu postelju a kad naidemo na 
prvu luku iskrcam ga i dadem mu nesto novca kako bi se u prvo vreme 
snasao i to smatram svojom duznoscu. Prema tome, ti mi nista ne dugujes." 

Na to ja kapetanu pozeleh dug zivot i toplo mu se zahvalih. 



Plovili smo mirno danima. Ja sam bio presretan zbog spasenja i osjecaja 
da sam se nasao medu dobrim ljudima. I sasvim mimo mojih ocekivanja prva 
luka na koju smo naisli bila je Basra. Kako sam bio sretan! Odatle ja dodem 
do Bagdada svojoj kuci, svojim rodacima i prijateljima. Ponovno sam sredio 
svoj zivot, proslavio svoj povratak sa rodacima i prijateljima na jednoj velikoj 
gozbi i ispricao im sta mi se na ovom dugom putovanju dogodilo. Eto, 
najcudnije price o mojim putovanjima do sada!" 

Ali, vecerajte kod mene, prijatelji moji, a ti Sindbade uzmi svoj poklon 
kao i obicno. On je, eto, kraj tebe, pa dodite i sutra a ja cu vam ispricati i moje 
peto putovanje, koje nije nimalo neobicnije od ostalilh, ako ne i interesantnije! 

Posle vecere, koja je protekla u smehu i zadovoljstvu, gosti se razidu. 
Kad je svanuo dan i Sindbad Nosac obavio svoje dnevne poslove, on se, kao i 
obicno, uputi kuci Sindbada Moreplovca u kojoj zatece i ostalo drustvo pa 
kad su svi zauzeli svoja mjesta kod stola, Sindbad domacin poce svoju pricu. 





„Vi znate, dragi moji prijatelji, da sam ja prilikom svog povratka uzivao 
u svojoj kuci, sa svojim prijateljima, da sam kao i obicno, delio milostinju i 
pomagao nemocne i svakog kome je pomoc bila potrebna. Zatim, da sam 
dobro poslovao i mnogo zaradivao, ali vi znate da sam ja nemiran duh i da 
sam, posto sam zaboravio na patnje koje sam prezivio, poceo da ceznem za 
novim dogadajima. Zbog toga sam kao i obicno, pokupovao najlepsu robu, 
spremio svoju kucu i krenuo u Basra. Hodajuci obalom po Basri, jednog dana 
zapazim lepu i veliku ladu koja je bila usidrena na obali, pocnem se za nju 
raspitivati i odlucim da je kupim. Sve mornare, koji su bili na ladi, zajedno sa 
kapetanom uzmem u sluzbu, ukrcam na nju svoje stvari pa posto smo se 
dogovorili i obavili pripreme koje su nuzne pre putovanja, objavim nas plan 
putovanja i odmah se javi veliki broj trgovaca koji su odlucili da sa nama 
krenu. Kad je sva roba bila ukrcana i putnici zauzeli svoje kabine, mi 
zaplovismo. 

Sretno i lepo smo putovali sa otoka na otok, iz mora u more i svuda 
dobro poslovali, prodavali i ukrcavali novu robu. Jednog dana, kad smo bili 
na otvorenom moru, ukazalo se kopno koje ni ja ni moj kapetan nismo 
poznavali. Okrenuli smo se u torn pravcu i pristali ne dugo iza toga na jedan 
otok na kome ne nadosmo ni zive duse. Putnici su se razisli po otoku i neki 
naidose na neku belo bljestavu kupolu. Posto smo joj se priblizili zapazismo 
da je to ogromno jaje. Neki ga pocese gadati kamenjem i ono se razbi. Iz njega 
istece mnogo vode i ljudi na kraju izvukose pogolemo mladunce koga odmah 
zaklasmo jer nismo imali bas mnogo hrane. Znao sam da ce se nesto dogoditi, 
ali nisam mogao spreciti ljude da to ne cine. 

I dok smo se spremali da to meso pripremimo za jelo, nebo se pomraci 
pa svi podigosmo glave da vidimo sta se dogada. Ogromna ptica je svojim 
krilima zaklonila sunce i zato nam se ucinilo da se smracilo. Kruzila je ona 
tako nad nama i graktala da su se brda tresla od tog snaznog pistanja. Malo 
iza toga pojavi se i zenka, pa obadve ptice pocese oko nas kruziti a njihova 
krila stvarati oluju. Ja povikah kapetanu da se brze ukrcavamo i da otisnemo 
ladu na more dok nije posve kasno. Velikom brzinom mi srno zaplovili i 
povecavajuci brzinu bezali od toga zla. Kad ptice opazise da mi pokusavamo 
pobeci morem, one se vratise a mi odahnusmo. Neko, medutim, povika istog 
trena da se ptice vracaju. I doista, ja opazih kako svaka od njih nosi u 
kandzama po jedan veliki kamen i kako nam se priblizavaju. Bilo mi je jasno 
da hoce da gadaju ladu. Kapetan je vesto manevrisao i kamen koji nam je bio 



namenjen pade pored lade pa uzburka more toliko da smo videli dno mora 
kad bi se valovi dizali i spustali. Manji kamen koji je nosila zenka pade nam 
na krmu i razbije u paramparcad. Odmah nam lada potone sa svim onolikim 
teretom sto je bio na njoj. 

Meni sudbina posla opet jednu dasku koje se prihvatih, jer, kako znate, 
zivot mi je jako mio. Drzao sam se te daske dok me more ne baci na neki otok. 
Bio sam umoran, gladan i zedan. Kad sam dosao sebi, ustao sam i krenuo za 
hranom i vodom. Otkrio sam da je to otok nalik na raj. Sav u zelenilu, pun 
cveca i voca, potocica i potoka, ptica, mirisa, mira... ali ne nadoh nista zivo na 
njemu i to me, kad je pala noc, prestrasi. Pritajio sam se u jednom zbunu i 
tako proveo noc. Kad je svanulo, posao sam izmedu drveca i dosao do jednog 
potoka. Upravo sam se saginjao da se napijem vode kad li mi oci otkrise u 
zbunju jednog starca koji je bio zaogrnut liscem i koji je sedeo na obali. 
Pomislih da je to takode jedan od brodolomnika i pozdravih ga a on mi 
odgovori mimikom i ja razumedoh da treba da mu se priblizim. 

„Jadni moj starce", rekoh „zasto tako sedis bespomocan" i pozdravih ga 
uljudno, a on mi dade znak kao da je hteo reci „uzmi me na leda i prenesi me na 
drugu stranu obale" . Pridem, podignem ga polako i natovarim na leda pa 
prenesem na drugu obalu. Kad sam bio na drugoj obali, rekoh mu sto sam 
znao njeznije: 

„Hajde sad polako spusti se" i kleknem na koljena da mu bude lakse kad 
li mi on obavi noge oko vrata i steze me tako da mi se zamutilo u glavi pa 
padoh na zemlju. Umjesto da se i on spusti on me poce tako snazno udarati 
nogama po ledima i ramenima da me je to ozbiljno zaboljelo. Bacih pogled na 
njega, a on mi dade znak rukom: 

„Idi izmedu vocaka i naberi mi najboljih!" 

Kad god sam odbio da ga poslusam, on bi me uvek tukao nogama, pa i 
bicem, tako mi pokazujuci mesto gde moram ili trebam ici. Taj otok smo tako 
obisli potpuno, a on mi se nije skidao s vrata ni danju ni nocu. Cak je nuzdu 
obavljao a da se nije spustao s mojih leda. Toliko me mucio da sam poceo 
proklinjati svoj zivot i zaliti sto nisam umro pre nego sto sam se na njega 
sazalio. Bio sam se zakleo u sebi da nikom nikad necu uciniti dobro. 

Kad smo jednom isli u obilazak otoka, naidosmo na polje prepuno 
velikih tikava. Ja pridem jednoj i nadem da je suva pa je obrezem i ocistim, pa 
onda odnesem starca do jedne vinove loze i napunim tikvu grozdem. 
Zatvorim tikvu i ostavim je nekoliko dana na suncu da se tikva ugreje koliko 
je trebalo da se grozde pretvori u cisto vino. Posto se tako i dogodilo ja, posto 



sam bio vrlo umoran od toga prokletog starca, pocnem piti svakodnevno to 
vino. Jednog dana starac me upita svojim gestom: 



„To je, stari moj, nesto sto jaca, umiruje i zabavlja!" 

Stvarno sam bio malo veseo i pocnem skakati izmedu drveca sa starcem 
za vratom kad mi on dade znak da bi i on hteo probati moje pice. Dadoh mu 
tikvu, a on posto je malo otpio, otme mi tikvu iz ruku i namah sve popi pa se 
poce vrtiti na mojim plecima i noge, kojim se drzao za mene, popustise. Ja 
pokleknuh, kao da sam posrnuo da padnem, i tako ga zbacim sa svojih leda. 
Tesko mi bi da poverujem da sam ga se oslobodio posle tolikog vremena pa 
ga zavukoh pod jedan grm, a on je bio tresten pijan. I tako ga ostavih i 
pobegoh glavom bez obzira na ono mesto na otoku na kome sam bio prvi dan 
kad sam se spasao iz vode. 

Proveo sam na torn mestu nekoliko dana i onda se na pucini ukazala 
jedna lada koja je sekla valove pravo prema otoku gde sam ja bio. Kad lada 
pristane i putnici se iskrcaju, okupe se oko mene i pocnu me ispitivati kako 
sam dospeo na otok i otkad na njemu zivim. Kad sam ispricao sve, oni mi 
rekose da je otok poznat po tome „Morskom seiku" koji koga je god do danas 
uzjahao niko se nije spasao, samo ja. Zatim mi putnici donesose hranu i 
odelo, pa se najedoh i obukoh, zahvalih se tim dobrim ljudima, ukrcah se na 
ladu sa njima i otplovismo. 



Ploveci tako danima, pristadosmo u jednu lepu, veliku luku grada cije 
kuce sve imaju izgled na more. Kad bi nastala vecer, ljudi koji zive u torn 
gradu ukrcavali bi se u camce i svi izlazili na more iz straha od majmuna koji 
se u ogromnim coporima spustaju do grada. Interesovalo me je, kao i obicno 
svasta, pa sam krenuo da razgledam grad i, dok sam ja boravio u gradu, moja 
lada je otplovila. Setih se svega sta sam jednom pretrpeo zbog majmuna i 
tuzan, sto sam ostao iza lade, ja sedoh na obalu i poceh plakati kad li mi pride 
jedan uljudan covek, pozdravi me i upita: 

„Vi strance, niste iz ovih krajeva?" 

„Nisam" rekoh, „i ja sam vrlo nesretan covek. Bio sam, eto, na jednoj 
ladi koja je otplovila dok sam ja bio u vasem gradu." 

„Ustani i ukrcaj se sa nama na camac jer ako ostanes u gradu moze ti se 
dogoditi da pogines od majmuna." 

„Veoma rado", odgovorih i ukrcasmo se pa otplovismo jednu milju od 
obale. 



Sta je to?", a ja mu odgovorim: 




Ljudi su mi ispricali da se majmuni spustaju u njihov grad nocu. Danju 
idu po obliznjim vocnjacima i planinama, pa se i oni danju vracaju svom 
poslu. 

Jednog dana onaj covek sto me je pozvao na ladu upita da li znam nesto 
raditi. Ne znam, rekao sam, ja sam bio trgovac i imao jednu veliku i bogato 
natovarenu ladu koja je potonula i ja sam sve izgubio a ja se spasao slucajno. 
Ustade taj covjek i donese mi jednu platnenu torbu pa rece: 

„Uzmi ovu torbu i napuni je oblutcima iz ovog grada, onda izidi sa 
ljudima kojima cu te odvesti i kojima cu preporuciti da se o tebi staraju. Cini 
ono sto oni budu cinili pa ces mozda nesto i zaraditi." 

Podoh s tim covekom, ucinih kako mi je bio rekao i opazivsi ljude koji 
izlaze iz grada i sam podoh za njima. Kad smo ih stigli, moj zastitnik me 
preporuci i rece im: 

„Ovo je tudinac pa ga povedite i naucite branju. Mozda ce tako zaraditi 
za hranu a i vama ce se dobrim vratiti." 

Kad sam bolje pogledao opazio sam da svaki ima po onakvu torbu kakva 
je bila i moj a. Isli smo tako prilicno dugo dok nismo stigli u jednu dolinu. 
Zapazio sam da je u toj dolini bilo mnogo kokosovih palmi i mnogo 
majmuna. Kad smo se mi pojavili, majmuni pobegose na drvece a ljudi ih 
pocese gadati kamenjem koje smo doneli u torbama pa i ja uradih isto. Tako 
smo mi gadali majmune kamenjem, a oni nas kokosovim orasima sa palmi na 
koje se mi nikako ne bismo mogli popeti jer su bile veoma visoke. Kad je na 
zemlji bilo dovoljno oraha mi ih pokupismo i vratismo se u grad. Ja odoh 
onom svom zastitniku i dadoh mu sve sto sam nabrao, ali mi on vrati i rece: 

„Nosi to na pijacu i prodaj pa se tako pomozi kad nista drugo ne znas da 
radis." 

Kad sam se vratio s trga sa nesto novaca, onaj dobri covek mi dade 
nekakav kljuc i rece mi da pokraj njegove kuce ima jedna prostorija u koju 
treba da sakupljam sve dobre orahe koje donesem, a one nesto manje, da 
odmah prodam. Zatim mi kaza da tu mogu i da stanujem i kad sakupim 
potreban novae, mogu da otputujem svojoj kuci. Poslusao sam ga pa sam 
svaki dan polazio s ljudima u dolinu po orahe, neke prodavao, a neke 
sakupljao, dok nije naisla zgodna prilika pa sam ih sve dobro prodao i 
zaradio mnogo novaca. 

Lepo sam ziveo u tome gradu dok nije jednom doplovila jedna velika 
lada sa koje su trgovci kupovali i prodavali lepu robu ali i kupovali po 
povoljnim cenama kokosove orahe. Javih se svom prijatelju i rekoh mu da bih 



zeleo i mogao da otputujem s tim trgovcima a on mi rece: 
„Tvoje je da o tome odlucis". 

Ja se oprostim s njim, zahvalih mu za sve sto je za mene ucinio, potom se 
ukrcam na ladu, nadem kapetana utovarim orahe, i sve sto sam imao i tako 
otplovimo... Prodajuci uz put orahe zaradio sam mnogo novca tako da 
gubitak koji sam imao ranije bejah skoro pokrio. 

Prolazili smo, tako, ladom pokraj otoka na kome raste biber i cimet pa 
smo se iskrcali i trgovali. Ja sakupih i tu mnogo bibera i cimeta i takode 
zaradih mnogo novca. Posle smo doplovili do jednog lovista bisera. Dao sam 
jednom roniocu nekoliko lepih kokosovih oraha i zamolih ga da zaroni za 
mene, na moju srecu. Kad je taj covek zaronio i vratio se, izneo je jednu veliku 
skoljku. Kad smo je otvorili, nadosmo u njoj biser vanredne lepote i prilicno 
veliki. Poneo sam ga sa sobom. Nakon nekoliko dana mi smo uplovili u 
Basru. Ja sam odmah krenuo put Bagdada, a nisam bio nista siromasniji nego 
kad sam polazio iz njega. 

Po svom obicaju, nakon sto sam se odmorio, pozvao sam na gozbu svoje 
rodake i prijatelje. Ponovo sam poceo miran i ugodan zivot, trgujuci i veseleci 
se zivotu!" 

Zatim je Sindbad Pomorac dao uobicajen poklon Sindbadu Nosacu, 
pocastio sve prisutne prijatelje i ponovo ih pozvao da cuju najcudniju pricu o 
njegovom narednom putovanju koje ce im ispricati ako ga udostoje svojom 
posetom sutra, posto obave svoje svakodnevne poslove i dodu da mu prave 
drustvo za vecerom. 

„Dragi drugovi i prijatelji, znajte da sam po povratku sa svog putovanja 
u igri i veselju zaboravio sve patnje te sam, veseleci se i zabavljajuci, ziveo u 
svom gradu sa svojim rodacima i prijateljima. Tako jednom, dok sam sedeo 
ispred svog ducana, prode pored mene grupa trgovaca na kojima su se videli 
tragovi dugog putovanja, pa me to podseti kako sam i ja bio vrlo sretan i 
zadovoljan kad bih se vratio kuci sa nekog od svojih putovanja. Pozeleh i ja 
ponovno da putujem i da se zadovoljan vratim svojoj kuci, pa se poceh 
spremati na put. Kupih onu robu za koju sam smatrao da cu mod da je 
najbolje prodam, spakovah svoje sveznjeve i krenuh. 

Dosavsi u Basru, odmah sam potrazio najluksuzniju ladu i na nju ukrcao 



svoju robu. Nedugo zatim krenuli smo i ja sam sa svojim saputnicima dugo 
nocu, na palubi, sedeo pa bismo pricali jedan drugom sta je ko kad na svom 
putovanju doziveo. Usput smo pristajali u velikim lukama, dobro trgovali, 
kupovali i prodavali, i svi smo bili vrlo zadovoljni. 

Dok smo po obicaju, na palubi, jedne divne, mesecinom obasjane noci, 
razgovarali o poslovima, putovanjima i drugim prijatnim stvarima, dopre do 
nas glas kapetana koji je odjednom tako zakukao da smo svi poskakali. 
Ugledasmo ga kako se od muke udara u glavu i jauce. Okupismo se oko 
njega i upitasmo za razlog njegovoj tuzi. 

„Ljudi moji", rece kapetan, „mi smo odavno skrenuli s puta i plovimo 
vodama koje ja uopste ne poznam pa ne znam sta ce s nas biti i kako cemo se 
spasiti!" 

Potom se kapetan licno popne na krmu da razapne jedra, kad li dunu jak 
vetar i okrenu ladu tako da je krmom krenula postrance, katarka se polomi, i 
sve to u jednom trenu kad smo bili u blizini neke obale, koja se prostirala 
podno visoke planine. Ladu, koja nije bila mala, vetar pocne bacati kao 
igracku i mi svi, uplaseno, pocnemo se oprastati jedni s drugima jer je bilo 
ocito da cemo se utopiti. Lada zatim udari o obalu i raspade se, a daske se 
prosuse po mom kao iverje. Sve sto je bilo na ladi proguta more, mnogo ljudi 
i svu robu, samo nekolicina se docepa obale i spasi glavu. 

Medu tim bejah i ja i prvo sto sam video bili su ostaci mnogih lada koje 
su se o tu obalu razbijale. Po obali je bilo toliko mnogo raznih stvari i roba, 
koje je more izbacivalo nakon sto bi lada potonula, da se meni zamutilo u 
glavi od toga. Prosetao sam malo kopnom, cim sam se malo odmorio, i tako 
otkrih jedan divan bistar potok slatke vode koji je izvirao ispod jednog 
brezuljka i ponirao na njegovom drugom kraju. I dok sam ja trazio nesto za 
hranu i malo se okrepio na potoku, drugi su brodolomci besomucno poceli 
sakupljati onu robu po obali grabeci jedan od drugog ono sto su nalazili da je 
vrednije. Ja sam, medutim, otkrio da se po dnu toga potoka nalazi drago 
kamenje i biser, dijamanti i ostalo, kao obicni kamencici, tako da se njegovo 
dno presijavalo od razlicitih dragulja. Nadoh na otoku i mnogo drveca 
kitajskog aloja, mnogo ambre koja je zbog sunceve zege tekla kao potok i 
razlivala se po obali. Oticala bi u more pa se rashladena zgusnjavala i plutala 
po povrsini. 

Ziveli smo na torn otoku neko vreme, a onda mnogi brodolomci pocese 
obolevati od neke stomacne bolesti i mnogi poumirase. Oni koji su bili zdravi 
brinuli su se da se mrtvaci sahrane. Samo za nekoliko sedmica, svi osim 



mene, su na taj nacin poumirali. Kad sam ostao sam, bio sam jako tuzan sto 
mene nema ko da sahrani i sto sam toliko nesretan da sam izgubio sve svoje 
drugove. Ujutro se dosetih pa iskopah jednu veliku rupu i odlucih da, kad 
osetim da sam toliko slab, i da mi je kraj blizu, legnem u tu rupu koju ce 
pesak, nosen vetrom, zatrpati pa cu i ja biti na taj nacin sahranjen. Nikad 
nisam do tada bio toliko ljut na samog sebe sto sam napustio svoju zemlju i 
sto me putovanje toliko privlacilo da cu, eto, ovaj put zaista umreti 
zaboravljen, bacen daleko od svoje zemlje. Nije mene gonila pohlepa, nije to 
bilo ni potreba. Ta ja sam imao toliko novca da nisam mogao nikako sve 
spiskati kad ne bih nista radio do kraj a zivota! Bilo je to ono sto je u meni jace 
od svega drugog, zelja da uvek nesto novo vidim, naucim, dozivim... 

Tako razmisljajuci i gledajuci potok pade mi na pamet da ta reka ima i 
pocetak i kraj i da bih mogao njome ploveci izaci negde u neku drugu zemlju. 
Bice zato, pomislih, najbolje da ja pocnem graditi neki mali camac u koji bih se 
ukrcao i otplovio. Ako se spasim, bice to velika sreca; ako ne, bolje je da umrem na 
potoku nego ovde. 

Ustanem, pocnem skupljati po otoku brvna i daske ranije razbijenih lada. 
Pokupio sam brvna kitajskog i amarskog aloja pa ih pocnem vezivati 
uzadima sa lada. Prikupim, zatim, daske iste velicine i tako nekako ispade 
jedan neveliki camac. Pokupih sve sto mi se ucinilo vrednim: kao sto su 
plemeniti metali, biser i drago kamenje, pa sve dobro upakovah i privezah za 
camac. Pokupih i svu hranu koja mi je preostala, pricvrstili sa svake strane 
camca po jednu jaku motku koja mi je zamenila vesla i tako moj camac 
zaplovi rekom. Uterao sam nekako camac u onaj otvor i nadoh se pod 
planinom, u dubokom mraku a camac me je nosio kroz vodu kao kroz tesnac. 
Bokovi camca zadirali su katkad u obalu, a ja sam udarao glavom o svod 
tunela, ali natrag se nije moglo. Poceo sam se bojati: ako camac naide na 
suvise uzak tesnac, kako se mogu provuci. Moglo bi se dogoditi da se i 
zaglavim. Ako bi mi se to dogodilo, umro bih ovde. Poce me hvatati strah od 
te pomisli. 

Plovio sam tako dosta dugo pa me pocne hvatati i dremez. Osecao sam 
jak umor od tog tesnaca i spavao sam u camcu potrbuske ne znam koliko. 
Kad se prenuh, a ugledah danje svetlo. Kad sam dosao sebi, ugledao sam oko 
sebe mnogo Hindusa i Abesinaca a moj camac privezan za neku obalu. Kad 
su videli da ustajem iz camca, pridu mi i zapocnu sa mnom razgovor. Ja, 
medutim, nista nisam razumeo od njihovog jezika. Tako sam neopisivo bio 



tuzan jer nisam znao ni gde sam ni da li to ja sanjam ili sam budan. Dok sam 
ih ja tako posmatrao, pride mi jedan covek i rece mi na cistom arapskom 
jeziku: 

„Mir neka, je s tobom, brate moj, ko si i zasto si dosao u nase mesto i 
kako si to doplovio rekom kojom niko nikad nije doplovio? Sta ima tamo 
ispod ove planine?" 

„Ko ste vi i kakva je ovo zemlja?" upitah. 

„Mi ovde imamo svoje useve i polja, pa smo dosli da ih zalivamo i naisao 
je tvoj camac pa smo ga privezali i cekali da se probudis. A sad nam reci zasto 
si dosao u nase mesto?" 

„Molim te", rekoh mu, „donesi mi nesto za jelo, jako sam gladan. Onda 
me pitaj sta god zelis". Brzo mi on pribavi hranu i, kad sam bio sit, ja im 
rekoh: „U ovakvoj prilici, ja sam sretan sto sam se spasao. Varna hvala sto ste 
mi pomogli pa cu vam ispricati sve po redu." Kad sam zavrsio svoju pricu, 
oni rekose: 

„Svakako moras poci s nama da nasem gospodaru ispricas sve to." 

Kad su oni zavrsili svoj posao i kad su posli i ja krenuh s njima. Ljudi mi 
pomogose da ponesem sobom camac i sve sto sam imao. Kad su me priveli 
svome gospodaru i kad sam ga pozdravio sto sam uljudnije znao, on mi rece: 

„Dobro nam dosao, a sad pricaj sta ti se sve dogodilo i odakle si?" 

Odem ja do svog camca pa s njega donesem mnogo lepih stvari i 
poklonim ih gospodaru. On je primio moj poklon i ukazao mi je veliko 
postovanje. Kad smo ponovno seli, on me pocne ispitivati kako nas kalif 
vlada i kakvi su nasi zakoni, te mu ja kazem koliko sam znao. To mu se jako 
dopalo pa rece: 

„Halifove su naredbe razumne i njegovi odnosi prema narodu pohvalni. 
Pobudio si u meni silnu ljubav prema njemu pa bih mu rado poslao nekakav 
poklon." 

„Slusam i pokoravam se, ja cu mu to upravo uruciti i reci mu da si mu 
iskren prijatelj." 

Neko sam vreme boravio kod njega i uzivao sve pocasti. Jednog dana, 
dok sam sedeo u dvoru, cuo sam kako je neko drustvo spremilo ladu u 
nameri da putuje u okolinu Basre, te odmah reknem sebi: 

„Nije mi nista prikladnije nego poci s ovim ljudima." 

Istog casa odem do cara, poljubim pred njim zemlju i njegovu ruku i 
kazah mu kako bih zeleo poci s onim ljudima, ladom koju su spremili, jer sam 
se zazeleo svojih. 



„Na tvoju volju", rece on, „mi te s draga srca primamo jer smo se s tobom 
navikli." 

„Ti si mene obasuo darovima i dobrocinstvom, ali ja sam pozeleo i 
porodicu i kraj svoj!". 

Car na to dozva trgovce koji su bili opremili ladu, preporuci me, onda mi 
dariva mnogo toga, plati za mene kartu i spremi bogate darove za halifu 
Harana al Resida. Potom se ja oprostim sa svim poznanicima i mi krenemo na 
put. Vetar i put bili su nam ugodni pa smo nesmetano stigli u Basru. Cim sam 
ja potovario svoje sveznjeve krenuo sam u Bagdad. Niko nije bio sretniji od 
mene kad sam, posto sam se odmorio, krenuo u halifov dvor da mu urucim 
poklon. Halifa me upita odakle je to, a ja mu odgovorim: 

„Vjere mi moje, vladaru, ja do tog grada odakle je dar ne znam puta a, 
cak, imena mu ne znam! Kad se potopila lada na kojoj sam bio, ja sam sa 
jednog otoka napravio camac i uputio se rekom u nepoznato". 

Ispricam mu kako je bilo. Halifa se silno zacudi i naredi svojim 
letopiscima da zapisu tu pricu kako bi se sacuvala za pokolenja. Vratio sam 
se svojoj kuci i dugo ziveo u sreci i blagostanju sve do jednog dana. Jer, ja 
sam imao jos jedno putovanje koje cu vam sutra ispricati." 

Zatim je posluzena vecera i pice. Sindbad Nosac je dobio svojih stotinu 
miskala zlata i drustvo se razislo. Sutra u isto vreme svi su bili na istom 
mestu da bi culi i posljednju pricu, najcudniju od svih... 

S<E<DMO (FUIOVJWJ'E 

„Druzino, slusajte! Kad sam se vratio sa sestog putovanja, odmorio se, 
imao cast da se sretnem sa halifom licno, bio sam vrlo sretan i ponosan. 
Nakon nekog vremena meni se prohte da putujem. Pokupujem robu i krenem 
u Basru. Na obali nadem odmah veliku i dobro opremljenu ladu, pa sam se 
ukrcao i na njoj zapazio mnoge ljude koji su mi se jako dopali svojim 
izgledom i ponasanjem. Vetar je bio povoljan i mi smo bez zapreka plovili 
prema Kini. Odjednom je jedne noci pala tako jaka kisa i dunuo zestok vetar 
da smo svi bili u casu mokri do koze. Ono sto nam je posebno bilo zao bila je 
cinjenica da su i nasi sveznjevi bili potpuno mokri, iako je to bila velika i 
sigurna lada. Kad smo otisli do kapetana da ga upitamo za savet i zamolimo 
da mu nekako pomognemo, zatekosmo ga zabrinutog i veoma nesretnog. 

„Sta je ovo, za boga miloga, kapetane?" upita ga jedan od nas. 



„Bice najbolje da se oprostite jedan s drugim i da se spremite za smrt. 
More nas je savladalo a ovo je najzadnje more koje ja znam." 

Kapetan side s katarke, otvori svoj kovceg, izvadi iz njega neku 
pamucnu kesu, razveza je, prosu iz nje nekakav prasak pomesa ga s vodom 
pa ga pomirisa. Izvadi, dalje, iz te torbe malenu neku knjizicu, procita iz nje 
nesto i rece nam: 

„Prijatelji moji, evo u ovoj knjizici pise da se iz ovoga mora nikako ne 
mozemo spasiti, jer je ovo kraj koji je poznat pod imenom „Podneblje Careva". 
Tu se negde nalazi i grobnica nasih gospodara Solomona mudrog i sina mu 
Davida, mir njima obojici! Tu zive goleme zmije, uzasnog izgleda. Kad neka 
lada zaluta u ove vode izlazi iz mora jedna golema riba i guta ladu sa svim 
sto se na njoj nalazi." 

Nije kapetan stigao ni da zavrsi svoje kazivanje kad se lada podigne kao 
da je na vrh nekog ogromnog vala i iz mora izroni jedna ogromna riba takvog 
oblika kakav ja nijednom nisam video niti cuo za njega. Ukoceni od straha 
gledamo mi u nju kad li se pojavi jos jedna veca i strasnija a malo zatim jos 
jedna. Pocnu one kruziti oko lade i ona najveca zine da proguta i nas i sve s 
nama kad li nas podize jedan veliki val i lupi ladu o obalu a ona se odmah 
raspade u paramparcad. Jednu dasku ugrabih i muceci se da se odrzim poceh 
sebe koriti pa rekoh: 

„Nesretni Sindbade, nikad se jos nisi pokajao a na svakom putovanju 
podneses strasne muke i nevolje i nikad ne odustajes od putovanja. I kad 
odustanes, to je lazno i privremeno! Sad izdrzi i ovo, pa sta bude, zasluzio si 
sve sto te snade! Ako ovo sretno prode", rekoh ja sam sebi, „necu do kraja 
zivota putovati niti cu putovanje spomenuti ni jezikom ni mislima. Kunem se 
u sve sto mi je sveto!" 

Rasplakao sam se sam nad sobom, kajao se i secao svog doma, zemlje, 
prijatelja i tako provedoh nekoliko dana. Jedan me val bacio na kopno kad 
sam vec bio potpuno iscrpljen. Nadoh tu drveca i vode, osusih svoju odecu, 
nabrah voca pa se najedoh, napih se sveze vode i opet sam mogao da 
razmisljam i odmah sam se veselio zivotu. Kad sam bio dovoljno jak ja 
podem u razgledanje kopna, naidem na jednu dosta veliku reku bujnu i brzu. 
Odmah sam se setio camca kako sam ga napravio najednom od svojih 
putovanja pa rekoh sam sebi: 

„Opet ces, Sindbade, napraviti sebi camac jer ova reka mora da tece do 
mora." Ustanem i pocnem skupljati gradu za svoj splav. Prikupio sam dosta 
debelih balvana, nabrao dosta trave i lijana pa od njih spleo uzad i poceo 



vezivati splav. Cim sam bio gotov, ja se ukrcam i zaplovim. 

Posto je rijeka bila jaka i brza ponese me kao iverak. Plovio sam tako 
maticom dan, dva, tri ni sam ne znam koliko dok me ne uhvati pod planinom 
snazna vodena struja i uvuce u grotlo. Nisam mogao nista drugo da uradim 
osim da se cvrsto drzim za splav. Uspeo sam da se zavezem i bio nosen kao 
pero, a reka je hucala kao grmljavina. Odjednom se moj splav pomoli iz 
planine i ja ugledam pred sobom jedan lep i veliki grad. Kad spazise ljudi 
kako vezan plovim splavom, bacise mreze i uzad pa privukose splav kopnu i 
izvade me na obalu. Odmah sam pao u nesvest sto od gladi, sto od zime, sto 
od straha. 

Medu ljudima koje sam ugledao, kad sam dosao k sebi, bio je jedan star 
covjek koji je bio veliki seik tog mesta, pa mi on pode u susret i rece: 
„Dobro mi dosao, sinko!" 

Potom baci na mene svoj ogrtac, pa ja tako pokrih svoje golo telo, zatim 
me pridize i povede do kupatila. Kad sam od ugodnih mirisa i tople vode 
dosao k sebi, odvede me on svojoj kuci. Kod njega sam se okrepio divnim 
jelima i picem, oprao ruke i obrisao ih o svilene ubruse koje mije prinela jedna 
mlada i lepa devojka, zatim me moj domacin odvede u jednu vrlo ugodnu i 
lepo namestenu sobu pa naredi slugama da me dvore i ostavi me da se 
ispavam. 

Bio sam tri dana u gostima kod ovog dobrog coveka. Posto sam bio 
posebno pazen brzo mi se vratilo samopouzdanje i dobro raspolozenje. Moj 
mi je domacin cetvrtog dana rekao: 

„Dete moje, bas sam sretan sto si se potpuo oporavio. Mozes li sa mnom 
da sidemo do grada i trga pa da mi pomognes u trgovini. Mozda ces nesto i 
za sebe zaraditi"? Promislih u sebi: „Od kuda meni roba i sta to on govori", kad 
on rece: „Nemoj se mnogo razmisljati. Hajdemo na trg, pa ako vidimo da 
neko da je i za tvoju robu cenu na koju ti mozes pristati, ja cu uzeti novae 
umesto tebe, a ako ne, ja cu tvoju robu staviti u svoj magazin, pa cemo cekati 
dok dode vreme kad za nju bude u nasem gradu interesa." 

Rekoh ja tada sebi: „Pa poslusaj ga da vidis kakva je to roba i o cemu on to 
prica!" Onda rekoh glasno: 

„ Dobro, strice moj, ja se s tobom slazem." 

Kad smo dosli na trg, opazio sam da je on dao rastaviti moj splav, a ja 
nisam ni znao da sam ga napravio od sandalovog drveta. Poslao je vikace da 
po gradu nude sandalovo drvo. Dosli su trgovci i pocne nadmetanje pa se 
brzo ponudi cena od hiljadu zlatnika. Seik se okrene prema meni i upita me: 



„Cujes li, dete moje, tu cenu mozes dobiti danas. Ako ti ne odgovara, ja 
cu tvoju robu cuvati do bolje prilike." 

„Strice dragi, ja ne znam sta da uradim, molim te da ti odlucis", rekoh, a 
on mi ponudi jos stotinu dukata vise nego ostali trgovci i upita da li bih za te 
pare prodao njemu svoju robu. Na to ja, sasvim razumljivo, pristanem. 

Potom smo se uputili njegovoj kuci, a njegovi pomocnici su odneli robu 
u njegovo skladiste. Kad smo bili u kuci i kad smo popili caj, on mi izbroji 
hiljadu i sto dukata, stavi ih u kesu, zatvori kesu katancem i dade kljuc meni. 
Malo pocuti i onda rece: 

„Jos bih ti nesto predlozio, dete moje, ako ces me poslusati! Ja sam star 
covek. Imam pet sinova i jednu lepu i mladu kcerku. Voleo bih da udam tu 
svoju kcerku za tebe i da tako ostanes uvek s nama. Sve sto ja sada imam u 
rukama, bice jednog dana tvoje. Ako pak zelis da trgujes i da odes u svoju 
zemlju, tvoj novae je kod tebe i niko te nece sprecavati." 

„Strice moj, ti si mi vec kao otac i zato neka bude kako ti kazes", rekoh 

mu. 

Tada seik posla po sudiju i svedoke i ozeni me svojom kceri. Kako nisam 
imao nikakvog izgleda da dodem svojoj kuci, posto sam se upoznao sa torn 
devojkom, otkrijem da je bila zaista lepa i vrlo bogata pa sam pozivio s njima 
prilicno vremena i bio vrlo sretan. 

Nedugo iza moje svadbe umre moj seik i mi ga lepo sahranismo i 
ozalismo. Posto je on bio staresina trgovackog udruzenja postave me trgovci 
na njegovo mesto. Duznost njihovog staresine je bila da se brine o tome sta ko 
nabavlja i preprodaje tako da se bez mog znanja nista nije smelo kupiti ni 
prodati. Kako sam poceo dolaziti mnogo vise i cesce u kontakt sa 
stanovnicima grada, saznadoh da im se lik menja svakog meseca, dobijaju 
krila i uzlecu k nebu a u gradu ostaju samo zene i deca. Odmah sam odlucio 
da zamolim jednog od njih da, kad budu krenuli, i mene povedu. Kad se to 
desi i ja primetih da im se izmenila i boja i lik, znao sam da ce uskoro uzletati 
pa pridoh jednom od njih i rekoh mu: 

„Tako ti gospoda boga, ponesi i mene da i ja malo pogledam pa cu se 
vratiti s vama". 

„To nije moguce" rece mi on. 

Ali, ja sam ga molio sve dok nije popustio i obecao da ce me ponijeti. Ja 
se tako uhvatim za njega i on uzleti. O svemu ovome nisam obavestio svoju 
porodicu, cak ni sluge ni prijatelje. Kad smo se digli dovoljno visoko, ja 



pogledam na zemlju i ugledam vanrednu lepotu pa zavicem: 
„0 hvala bogu sto sam ovo video!" 

Ne stigoh dovoljno da se divim kad iz neba sinu munje pa oni svi ljudi 
malo ne izginuse. Odmah se svi spuste na jednu visoku planinu i tu mene 
ostave jer su se na mene naljutili sto sam za vrijeme leta govorio i divio se. 
Kad ostadoh sam, bilo mi je jako tesko i opet prokleh svoju radoznalost koja 
nije imala granica. Tako ja upadam iz nevolje u goru i to sve ne misled! Dok 
sam ja kukao, pored mene prodose dva divna mladica u rukama im zlatni 
stapovi. Ja ih pozdravim i upitam ko su i odakle ovde, a oni mi odgovorise: 

„Mi smo kao i ti obicni ljudi!" 

Dadose mi zatim jedan stap kakav su i oni imali i odose naglo kao sto se 
bijahu i pojavili. Ostadoh opet sam! Oslonih se o stap i poceh razmisljati o 
onoj dvojici mladica kad li se od nekud pojavi jedna ogromna zmija koja je 
progutala nekakvog coveka do pola pa se on dere i pomaze: 

„Onaj ko mi pomogne nece se pokajali!" 

Priletim ja zmiji i onim zlatnim stapom razmrskam joj glavu. Zmija 
odmah izbaci onoga koji joj bese u ustima, te on skoci na noge i rece mi: 

„Kad si me izbavio od zmije, ti si mi prijatelj i ja se vise necu s tobom 



„Dobro mi dosao", rekoh i podosmo obojica planinom. 

Nismo dugo isli kad ja opazih neke ljude i medu njima poznadoh onoga 
koji je mene nosio i ljut spustio na tu planinu. Ja mu pridem i pocnem ga 
moliti: 

„Izvini, molim te", rekoh, „ja sam pogresio, ali i ti si! Zar se tako postupa 
s prijateljima?" 

„Ti si nas upropastio kad si ono poceo da se divis i zahvaljujes se bogu 
sto si to sve video." 

„Ne osuduj me zbog toga to ja nisam znao, ali odsad nikad necu vise 
progovoriti." 

Pristade da me uzme sobom, ali uz uslov da ne pominjem Alaha dok 
sam na njegovim ledima. Onda me uprtio i leteo sa mnom, kao i prvi put, dok 
me nije doneo kuci. Zena me doceka i pozdravi te mi cestita sto sam se 
izbavio. 

„Pazi da vise ne ides s tim ljudima! Ne druzi se uopste s njima jer su to 
sejtanska braca." 

„A kakav je bio odnos tvog oca prema njima?" - upitah. 

„Moj otac", uzvrati ona, „nije pripadao njima, niti je radio ono sto oni 



rastajati". 




rade. Kad mi je otac vec umro, mislim, da bi bilo najbolje da prodas sve sto 
imamo, da za taj novae uzmes kakve robe i da ides u svoj kraj, svojoj 
porodici. S tobom cu poci i ja jer mi se ovde u ovom mestu vise ne sedi. Moji 
roditelji su mrtvi i nemam nikoga." 

Stanem ja da prodajem pokucstvo onog starca, sve stvar po stvar i pri 
torn iscekivah koga ko bi posao iz tog grada. I dok sam se ja tako spremao, 
neka druzina u gradu odluce se na put, ali ne nadose ladu. Ljudi onda odluce 
da sami sagrade ladu pa im se i ja pri drazih sa nesto novca. Na tu ladu, kad 
je bila gotova, ukreah zenu i sve sto smo imali. Zemlju i kuce ostavismo i 
krenusmo. 

Vetar nam je bio povoljan pa smo mirno plovili i pristajali na nekim 
otocima i lukama dok ne prispesmo u Basru. Tu se ja nisam zadrzavao nego 
pokupih svoje stvari, pogodih jednu drugu ladu i krenem u Bagdad. Kad sam 
prispeo u Bagdad sretoh svoje drugove i prijatelje, svoju porodicu. Moja je 
porodica racunala vreme moga odsustvovanja i naracunali da je to skoro 
dvadeset i sedam godina! 



Posle toga, zakleo sam se da necu vise putovati ni morem ni kopnom. 
Eto, moj imenjace, gledaj sta mi se sve dogodilo i dogadalo!" 

„Oprosti, moj gospodaru, sto sam te izazvao svojim stihovima na ovo 
kazivanje", rece Sindbad Nosac. 

Njih su dvojica, zatim, dugo godina drugovali i ziveli u slozi i 
drugarstvu sve do kraja njihovih zivota. 





